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Za starých časů bydlel w jednom městě chudý muž, který měl tři dcery. Nebyly ještě zrostlé, ale bylo na nich widět, aspoň na těch dwou starších, že budou hezké děwčátka. Ta nejmladší byla celý den w kuchyni při hrubé práci, tak že jí wždy jen Popelka říkali, neboť pro samý popel nebylo ani možná poznati, je-li hezká nebo ne. Starší dwě, Kasala i Adlina, byly sice w ženských uměních wyučeny, ale nedělaly nic a zanechaly péči o žiwobytí docela swým rodičům, tak že tito, nemohouce to jinak zmoci, kde co měli na wýžiwu utratili. Jich známí a sousedé, a obzláště jedna tetka, rozšafná a powážliwá to žena, tuze jim to za zlé pokládali, že je nikam mezi lidi nedají. Ale co, když se holkám nechtělo? Ony chodily celý den se založenýma rukama, Popelka jim wšecko k hubě přinést musela, začež ji ještě neustále trýznily.

 Jednou w noci řekl muž k swé ženě: „Milá ženo, s těmi děwčaty to tak zůstat nemůže, nechceme-li co nejdříwe na žebrotu přijíti. Zde do služby jít nechtějí, tedy se musím odhodlat a lstí je někam zawést, odkud by cesty domů nenašly.“ Ženě se to owšem zdálo býti diwné, ale nouze je zlá; a tak w poctiwost mužowu důwěřujíc, swolila by dcery druhý den odwedl. Popelka, která u krbu spala a jak se co hnulo, hned wšeho si wšimla, slyšela také tu rozmluwu rodičů. Sotwa se rozbřesklo, wstala tiše a pospíšila k tetce na poradu.

„Já ti sice poradím, ale pod tou wýminkou, abys swé zlopowěstné sestry s sebou zpátky nebrala.“ Na to dala Popelce klubko nití a řekla: „Zůstaň pozadu a uwaž konec někde u blízkého stromu, klubko dej do kapsy, a tak potáhneš nit za sebou, a po ní zase
cestu domů najdeš.“

Popelka děkowala dobré tetce a šla s klubkem domů.

Časně ráno, když otec wstal a holky zbudil, řekl k nim: „Mám dnes tuze mnoho práce w lese, tak že sám ani nestačím, proto musíte wšecky tři se mnou.“

Nechutnalo to rozmarným díwkám, jen Popelka měla již snídani dáwno přichystanou, když ony ještě ani ustrojeny nebyly. Když se najedly, šly s otcem. Popelka měla klubíčko w kapse a nitku pořád za sebou táhla. Otec wodil je křížem po lese, až přišel do houštiny, kde jim kázal posečkat, až si místo wyhlídne, kde by nejlépe bylo dříwi klestit. Na nic nepomyslíce, čekaly holky jak jim bylo weleno, jen Popelka wěděla, kam to bije; a když otec po hodné chwíli nepřicházel, řekla jim: „Mně se wšecko zdá, že nás tady otec nechá, a protož půjdeme ho radší do lesa hledat.“

„Ty moudrá wždy něco wíš.“

„Inu, nechcete-li, půjdu sama.“

To holky také nechtěly, a tedy šly za ní. Popelka byla dobrého srdce, a nemohla to sestrám udělat, by je samotné w lese nechala. Po nitce, kterou zase do klubíčka swíjela, přišly šťastně ač pozdě wečer domů. Mrzutě jim otec otewřel, když na dwéře klepaly; wymlouwal se ale, že w lese zabloudil, a když pozdě teprw z něho wyšel, že šel raději domů, mysle s jistotou, že ony za ním přijdou.

Ale w noci to slyšela Popelka dobře, jak k ženě prawil: „Wěru newím, jak ty děwčata z lesa cestu našly. Nu to nic nedělá, zejtra je zawedu ještě dále, by snadněji do zámku přišly, kam je chci do služby dát.“ — Ještě ani neswítalo, a Popelka již byla u tetky; ale musila jí přislíbit, že nikterak sestry wíce zpátky nepřiwede. Na to jí řekla, by si nabrala popele kam jen může a za sebou ho po cestě trousila, tak že cestu zpátky najde.

Ta poděkowala a šla domů. Zase zbudil otec dcery, aby honem wstaly a se ustrojily, že půjdou s ním do lesa na šišky.

Když se nasnídaly, wzala si Popelka košíček, na wrch dala do něho šátek a kousek chleba, dospod ale samý popel, jakož i do kapes. Jak šly, wždycky trochu utrousila, až na to místo, kam je otec zawedl a kde množstwí šišek leželo. Tu jim řekl otec: „Wy
sbírejte zde a já půjdu tam w tu stranu; až budete mít plné loktuše, pak na mne zawolejte.“

Když měly holky loktuše plné, křičely na otce, ale otec byl ten tam.

„Teď musíme jít sany domů, milé sestry,“ řekla Popelka, „otec snad zase zabloudil.“ Tenkráte uposlechly sestry bez odmluwy a šly s ní domů. Šťastně se tam po zpopelené cestě dostaly. Wšecko již spalo, když k chaloupce přišly.

„Wy jste nám utekl, tatínku?“ ptaly se holky.

„I wy bláhowé, jalk pak bych wám byl utekl? já jsem šel dále do lesa, a zabral se tak do swé práce, že jsem na wás docela zapomněl, a když jsem pak se chtěl pro wás wrátit, byly jste již pryč; co jsem měl dělati? šel jsem tedy bližšími stezkami k domowu.“

Kasala a Adlina tomu uwěřily, ale Popelka wěděla, co w tom wězí. W noci zase řekl otec: „Zejtra se mi zajisté newrátějí!“

Matka ho prosila, by od toho upustil a nikam wíce je newodil, ale on dokonce jinak učiniti nechtěl. Ještě se ani nerozšeřilo, když Popelka zase u tetky byla, a wšecko jí powídala; ale tenkráte se na ni tetka oprawdu rozhněwala, že sestry zase zpátky přiwedla. A ze zlosti dala jí naschwál hrachu, co jen unést mohla, by ho za sebou trousila. Po slunce wýchodu zbudil otec dcery, řka, aby s ním šly na chwojí. Nasnídaly se a šly. Popelka zůstáwala pozadu a pořád hrách za sebou trousila. Tatík je tenkráte ještě dále zawedl, a okázaw jim, kde mají chwojí lámat, odešel jinam. Slunce stálo již hodně wysoko, když hromadu chwojí nalámaného majíce, po otci se sháněly. Wolaly, hledaly, ale wše darmo. Tu jim Popelka nabídla, že půjdou zase samy domů; koukala na cestě po hrachu, ale hrachu nikde nebylo. Widěla hejna diwokých holubů, kteří na cestě seděli, a tudy si lehko pomyslila, ti že ten hrách sesbírali. Bylo zle; teď teprw sestrám powěděla, co otec zamýšlel. Co měly dělat? Udělaly si z chwoje a z mechu lože, a o hladu si pod šíré nebe lehly. Ráno wstaly a nasbíraly si jahod k snídani, a chodily pak jako bludné owce po lese. Tu jim Popelka dala radu.

„Já wám powím, holky, co uděláme; já wylezu na strom, a kde uhlídáme nějaké stawení, w tu stranu půjdem.“ Na to wylezla jako wewerka na borowici, a díwala se na wšecky strany, kde by nějaké obydlí lidské uhlídala. A oprawdu widěla w dáli welký zámek. Pamatowala si dobře, w kterou stranu to bylo, pak slezla dolů, řekla to sestrám a wšecky kráčely brzy cestou k zámku.

Byl již soumrak, když přišly na zelenou louku, kde zámek stál. Třikrát ho kolem do kola obešly, ale nebylo tam ani žiwé duše widět. Osmělily se tedy a klepaly na wrata. Tu se jim zjewila baba, tak škaredá, že se jí náramně ulekly. Hlawu měla jako opálku, oči wypoulené, wlasy ježaté, a tělo tak tlusté, že by ji wšecky tři nebyly mohly obsáhnout.

„Co tu hledáte?“ křikla na, ně, až se jim srdce strachem zatřáslo.

 „Ach, zlatá babičko,“ odpowěděla Popelka, my bychom wás prosily jen o něco málo k jídlu, máme ukrutný hlad.“

„Kliďte se tu chwíli odtud, nechcete-li, aby wás můj muž snědl.“

„Ach co si počneme, když wy nás pod střechu nepřijmete? noc je na krku, newíme kam jít, a naposled by nás ještě wáš muž potkal a snědl; smilujte se nad námi a někam nás schowejte; my wám wšecko uděláme.“

„Ach ano, ano!“ křičely jedním hlasem Kasala a Adlina.

„Já wám budu šít šaty, wyšíwat střewíce a wšelijaké šperky strojit.“

„Já wás budu hladit a česat, abyste byla hezčí.“

„A já,“ řekla Popelka, „budu wám wařit ty nejlepší jídla, a wšecko wám spořádám, abyste nemusela pranic dělat.“

Baba, slowy těmi uchlácholena, dala si říci a wedla je do zámku. Dala jim syrowé maso a owoce. Když se toho owoce dosyta najedly, šly s babou do sklepa; stál tam welký prázný sud, do toho je tedy wšecky tři schowala, a odešla nahoru. Tu klepal muž její na wrata. Plna strachu šla mu otewřít.

 Lidojed, který do dweří wkročil, byl třikrát tak welký, jako baba. Sotwa se w sednici otočil, zwolal hřmotným hlasem, až se wšecko třáslo, tak že to do sklepa slyšet bylo: „Čichám tady člowěčinu; ženo, koho tu máš?“

„I koho pak bych tu měla, mužíčku? Na to mu přinesla dobrou wečeři, by ho upokojila.

Za chwíli se jí ale zase ptal: „Powěz babo, koho tu máš?“

„I panáčku, žádného.“

Po chwíli, když se najedl, začal zase: „Musíš tady někoho míti; powěz.“

Widouc žena, že by ho delším zapíráním rozzlobila, řekla mu wšecko, a dokončila: „Ale já bych myslila, abys je nechal na žiwě; až se tomu wšemu od nich naučím, co umějí, pak, budeš-li chtít, můžes je teprw zabit.“

Když si to lidojed rozložil, učinil jí to k wůli. Na to ho wedla baba do sklepa. Ubohé děwčata myslily, že je po nich weta, že již jde pro ně, aby je sežral. Sotwa ho tedy zahlídly, padly na kolena a o žiwobytí prosily.

„Já wás nechám při žiwobytí, ale musíte wšecko dělat tak jak jste řekly, sice bude s wámi zle.

 Rády to přislíbily. Časně ráno byla Popelka již na nohou a připrawowala snídani; ale sestry jí musely pomáhat, protože lidojed s lidojedkou za třicet osob snědli. Jak wstali, byla snídaně už na stole. To se jim líbilo, obzwláštně paní lidojedce, když jí Kasala a Adlina hříwy učesaly a spletly a pěkně ji ustrojily. Starý připowěděl, že jim wšeho nanosí co budou potřebowat, aby jen řekly. Prozatím ale jim ničeho nescházelo. Každá si hleděla swé práce, a tak jim čas utíkal. Čím dále wšak, tím wíce je to tam omrzowalo; ale nebylo žádné pomoci, žádného wykoupení.

Usnesly se jednou wespolek, kdyby to nějak možná bylo, že by swé pány zabily. Ale jak? To byla ta otázka, o které dnem i nocí přemýšlely. I k štěstí se jim nahodilo, že se lidojed od Popelky chtěl chléb učit pect. Té příležitosti chtěly použit, domníwajíce se, že to se starou snadněji půjde. Ten den zrána Popelka w peci podpálila, která, poněwadž se tuze mnoho bochníků peklo, také hodně welká byla. Lidojed usadil se u pece, a pořád koukal až oheň shoří, aby ho mohl pak rozhrabat a chléb wsadit. Horkem tím wšak celý umdlen lehl si na zem a usnul. To bylo, co si holky přály. Jak mile ho uslyšely chrápat, přinesly welké hráze, opřely je o něj, a wší silou najednou do ohně ho swalily. W okamžení byl z lidojeda škwarek. Jednoho měly tedy s krku; jak ale s druhou?

Když baba wstala, přihrnuly se k ní holky a powídaly, aby se dala honem strojit, že se muž její z lesa brzy wrátí, a že by se tuze rozhněwal, kdyby ji tak dlouho rozcuchanou spatřil. Baba si tedy usedla na stolici, a holky ji začaly česat.

„Shejbněte babičko hlawu, abych wám mohla wlasy zadu hezky uhladit,“ řekla Kasala.

Baba hlawu shýbla, a Kasala jí hodila wlasy přes oči, wzala welkou sekeru, kterou jí Popelka podala, a jedním rázem hlawu jí uťala. Potom wšecko wyčistily a tělo zakopaly. Jsouce teď plnomocnými paními zámku, prohledaly wšecko, kde co leží, a našly mnoho drahých a skwostných wěcí, které se jim wšecky dobře hodily. Ale ubohé Popelce nastali krušní dnowé. Jako dříwe, když ještě doma byla, musela wšecko dělat, uklízet, prát, wařit, co zatím slečny sestry pořád jen se fintily a titěrnými pracemi obíraly. Popelka byla tomu sice zwyklá, a nebylo by jí to přicházelo odporné, kdyby ji byly sestry alespoň jen nesužowaly; tak ale nebylo jim nic whod, co udělala, za každé dílo, za každou posluhu notně jí wyčinily. Ale co jim bylo platno wšecko to fintění, když tam žádného nebylo, komu by se byly zalíbily? To jim také nejwíce mozky wrtalo. Umínily si tedy, že se jedenkráte podíwají do toho města, kam lidojed pro potrawu chodíwal. Jednoho dne w skutku tak učinily, a šly do města, které ani tak daleko nebylo, jak se domníwaly. Tam si nakoupily wšelijakých šperků a jiných potřebných wěcí, pak si zjednaly koně a wůz, najaly sloužící, aby budoucně jen tak po sprostu do města chodit nemusely. Popelce přibylo práce; w domě bylo sice teď wíce lidí, proto jí ale přece nikdo nepomohl, poněwadž wšickni jen se slečnama co dělat měli. Když tyto po druhé do města jely, slyšely, že bude tamější princ welikou hostinu dáwat, ku které prý každý přístup míti bude. To bylo něco pro ty ješitné sestry. Hned si nakoupily šatů, aby se mohly co nejskwostněji přistrojit. Tu bylo radění a powídání, když domů přijely, jakoby na nich celý swět stál. Popelka ani newěděla pro samé běhání, kde jí hlawa stojí. Ráda by se byla také jednou do takowých šatů přistrojila, a někam podíwala, ale bála se wždy sestrám o tom se zmíniti. Než když widěla takowé připrawowání a pořád jen o krásném princowi powidati slyšela, osmělila se a poprosila sestry, aby ji s sebou wzaly.

„Tebe?“ osopily se na ni obě; „nu, to bychom si krásné cti dobyly.“

„Dejte mně jen některé z wašich obnošených šatů, a uwidíte, když se čistě ustrojím, že budu lépe wypadat.“

„Co si ta popelice o sobě myslí! Snad ne docela že bude hezčí než my? Z toho nebude nic. Zůstaň ty jen doma a hlídej hospodárstwí, za to ti pak powíme, co se we městě dálo.“

Popelka mlčky odešla, ale oči se jí slzami zalily pro tu nelaskawost hrdých sester. Na den k slawnosti určený wstaly sestry časně ráno. Tu bylo křiku a poroučení; wšickni, kde kdo byl, měli práce plné ruce, až odjely. Když si Popelka trochu oddechla, wzala koště a šla do sednice, aby zametla a uklidila. Tu jak se shýbá a díwá, aby nikde ani prášku nezůstalo, spatří w jednom koutě něco blýskawého. I zwedne to a widí, že je to zlatý klíček. Od čeho je asi ten klíček? pomyslí sobě, a jde honem hledat, kam by patřil. Ale nebylo žádné skříně, žádných dweří, žádné truhly, ku které by se byl klíček hodil. Když nahoře wšecko prohlídla, wzala swětlo a šla do sklepa. Tu widěla w koutě dwířka, u kterých byl malý zámek přiwěšen. K tomu patřil zlatý klíček. Otewřela, a nic se nebála, nýbrž s chutí wešla do tmawé chodby, kterou před sebou widěla. Několik kroků dále byly zase dwéře, které se tím samým klíčkem otewříti daly. Ale jak se ulekla, když wejdouc do síně, widěla swětlo tisícerým bleskem o stěny se odrážeti! Tu byly na podlaze hromady stříbra a u prostřed stál z ryzího stříbra uměle dělaný stůl, a na něm stříbrná truhlička. Z prwní síně bylo otewřeným obloukem widěti do druhé. Ta byla ze zlata, a u prostřed byl zlatý stůl, a na něm zlatá truhlička. Z té šlo se do třetí. Obě prwnější nebyly wšak nic proti této; tu byly stěny samým drahým kamením posázeny, tak, jako když je nebe nejhustěji hwězdami poseto; w prostřed stál železný stůl, na něm železná truhlička. Když si Popelka síně ještě jednou prošla a dosti se nakoukala, šla a otewřela nejdříwe železnou truhličku. Jak wíko pozdwihla, widěla zlatými slowy na něm psáno: „Kdo sem ponejprw wkročí a železnou truhličku otewře, tomu patří, co we wšech třech nalezne, jakož i wšecko, co zde stojí. W čele této síně je nejwětší kámen, kdo na ten zatlačí, tomu se zed otewře. Tam se pase bílý koník, kdo naň wsedne, musí říci: ‚Mha zamnou, mha předemnou,‘ a koník ho donese, kam se mu zlíbí. Ale wšecko to bohatstwí jen třikráte, a jenom dobrému k štěstí pomůže, špatnému wšak k neštěstí.“

Když to Popelka přečtla, koukla co je wíce we skříni, a tu wytáhla bílé šaty, kolem a kolem zlatem wyšíwané a drahými kameny ozdobené. Wšecko, co k nádhernému ústroji patřilo, leželo pod šatami; konečně wytáhla také roztomilé zlaté pantoflíčky. Popelka nebyla sice marná, ale ten skwostný oblek ji přece tak mocně lákal, že se konečně do něho ustrojit musela. Běžela tedy rychle zpátky, a swlékši zapopelené šaty, čistě se umyla, a pospíšila zase do sklepa. Tam wzala šaty ze skříně, a do nich se oblékla. Od hlawy až k noze s malinkým pantoflíčkem, wše jí tak dobře padlo, jakoby to ulil. „A teď,“ řekla se zalíbením se prohlížejíc, „sednu na koníka, a podíwám se také na tu slawnost a na toho krásného prince. Že mne sestry nepoznají, tím jsem jista; neboť by se snáze smrti nadály, nežli že w takowém šatě ušpiněná Popelka wězí.“ Šla tedy, zatlačila na kámen, jenž byl nejwětší a w průčelí se třpytil, a wyšla na zelenou louku. Oprawdu se tam pásl koník, jako sníh bílý. Wzala ho za uzdu, a směle se na něj wyšwihnouc řekla: „Dones mě, koníčku, do města; mha zamnou, mha předemnou!“ A jako wítr letěl s ní poslušný koník k městu. Za chwíli byli w knížecím zámku. Popelka slezla, přiwázala bělouše ke sloupu a šla nahoru do hodowní síně. Wšickni hleděli s úžasem na krásnou pannu. Princ, kterýžto práwě s Kasalou a Adlinou se bawil, rychle je zanechaw, zwědawě k neznámé panně přistoupil. „Kdo jsi, krásná panno,“ tázal se jí, „jenž přicházíš, abys hostinu swou přítomností okrášlila?“

„Jestli wám to milé, abych se zde chwilku pozdržela, nechtějte moje jmeno wěděti.“

Na ta slowa se jí princ wíce neptal, ale ke stolu ji wedl. Bála se sice trochu, aby ji sestry nepoznaly, ale tyto, ač z ní oka nespustily, přece na Popelku ani nepomyslily. Po tabuli se tancowalo; ale princ neměl již pro nic jiného ani oči ani mysl, než pro krásnou cizinku. On se neobdiwowal krásnému šatu, skwělým diamantům, on widěl jen její krásu, naslouchal jen milým zwukům, které jí tak libě se rtů splýwaly. Popelka se ale oprawdu sama sobě diwila, kde se to w ní wzalo. Co se jí princ ptal, a toho bylo hezky mnoho, na wšecko mu tak rozumně, tak wtipně a powážně odpowídala, jakoby na wysokých školách cwičena byla. Co na sebe králowský šat oblékla, byla celá jiná.

Už se hodně připozdíwalo, když si teprw zpomněla, že musí domů. Nemohla se wšak prince nijak zbawiti a musela s ním jíti dolů, tam se mu ale wysmekla z ruky, a rychle na koníka se wyhoupnouc,
byla ta tam. Darmo uháněl princ na swém nejrychlejším koni za ní, chtěje ji dohonit — Popelku nebylo wíce widěti. Když přijela domů, swlékla se sebe šaty a dala je zase do truhličky, pak wzala na sebe zapopelenou sukni a pospíšila nahoru, aby bylo wšecko přichystáno až sestry přijedou. Nešlo jí to wšak tenkráte dohromady, takže měla ještě mnoho co dělat, když se obě sestry wrátily. Tyto ale si tenkráte takowých maličkostí ani newšimly, protože samy s sebou dost co dělat měly.

„Tak mně přece powídejte, jak jste se tam měly, a zdali se wám to líbilo?“

„Dobře jsme se měly, to si můžeš pomyslit; a líbilo se nám to tak, že tam zejtra zase půjdeme?“

„Ach! to mne přece wezmete s sebou.“

„Na to si ani nepomejšlej; ty se nehodíš do takowé společnosti, kam wznešené princezny chodí.“

 „Co pak tam bylo za princeznu? wždyť mně to aspoň můžete powědít.“

„Ba, to se ani powědít nedá; takowou krásu jsme nikdy ještě newiděly. A jaké měla šaty! Wšak to jenom jí děkowati musíme, že bude zejtra zase takowá hostina. Princ se do ní zamilowal, a ona mu ujela; teď newí, jak by se s ní shledal, a myslí, že zejtra jistě zase k hostině přijde.“

Popelce ty slowa celou noc hlawu mátly. Ráno, sotwa byly sestry z domu, běžela do sklepa, by se do druhé truhličky podíwala. Tam ležely šaty růžowé barwy, stříbrem těžce wyšité, jakož i wšecko ostatní k slušnému ustrojení potřebné; jediné pantoflíčky musela z prwnější truhličky wzíti. Líbila se sama sobě, když w lesklé stříbrné stěně na sebe pohlížela. Pak šla k swému koníkowi, který ji w brzce do města donesl.

Princ seděl u stolu jako na trní; kdykoliw se dwéře otewřely, myslil, že to očekáwaná neznámá. Konečně se dwéře rozlítly, hedwábný šat w nich zašustil, a blažený pohled princůw doswědčil, kdo přichází.

„Ach jak jste mě wčera tak kwapným odjezdem zarmoutila!“ řekl princ, když s ní byl samoten.

 „Nemohu jinak,“ odpowěděla Popelka, „a chcete-li, abych wás ještě jedenkráte nawštíwila, nesmíte mě zde zdržowat.“

„Wy newíte, jak těžká je to pro mne úloha; ale podrobím se wůli waší s tou wýminkou, že zejtra zase přijdete.“

„Zajistě dané slowo wyplním.“

A tedy, když byl čas, aby se zpátky wrátila, princ ji déle nezdržowal, koje se nadějí, že ji zejtra zase uhlídá. Když přijela domů, rychle se swlékla a k swé práci odešla; sotwa s ní byla hotowa, přišly obě sestry.

„Jak pak jste se dues měly?“ ptala se jich Popelka. „Byla tam zase ta princezna?“

„Owšem že byla, a krásněji než wčera ustrojena; zejtra bude zase hostina, a tu tak lehce newyklouzne. Můj Bože! co ten princ jen na ní widí? Owšem že je hezká, ale wždyť je také ještě jiných hezkých děwčat na swětě dosti, a nemusel se práwě do ní tak zbláznit.“

„Kdyby jí nebylo, kdo wí, jestli byste se nebyly kněžnami staly?“ řekla na to Popelka.

„A co ty se do takowých řečí pleteš? hleď si swé práce, a nestarej se o nás,“ odbyla Adlina sestru Popelku. Ta tiše odešla, a pomyslila si w srdci: ‚Wy bloudi, já bych přece swé štěstí za waše nesměnila!‘

Třetí den ráno odjely sestry skwostně nastrojeny, a Popelka, sotwa že trochu uklidila, pospíchala opět do sklepa. Tenkráte otewřela stříbrnou truhličku. Tam byly modré šaty, stříbrem a perlami wyšité. Když se oblékla, třpytily se jí diamanty na krku a na hlawě. Tak přistrojena jela po třetí na koníku do zámku. Princ dal rozkaz, až wrátný uhlídá princeznu (za niž ji wšickni drželi), aby mu to přišel oznámit. Neseděl dlouho u stolu, když wrátný přiběhna jemu oznamowal, že widí zdaleka někoho na bělouši přijíždět. Princ letěl dolů, ale Popelka mu již přišla wstříc. Byl spokojen a wesel, neb se s jistotou domníwal, že mu tenkráte neujde. Každý byl dychtiw dowěděti se, jak to as dopadne. Princ ji neustále prosil, by neodjížděla, aby mu powěděla kdo je, a jeho manželkou se stala.

Ale na wšecky wroucí prosby dostal za odpowěď: „Nežádejte toho ode mne, neboť je možná, že by wám to ani nebylo milé. Upokojte se tím, že jsem zde wám k wůli.“

 „Ale jak dlouho chcete pobýt? A kde wás mám potom hledat?“

„O to ať se osud postará.“

Tak nebohého prince odbýwala. Konečně přišel čas, by opět domů odjela. Jak mile kníže pozorowal, že se chystá k odjezdu, dal jednomu sloužícímu tajné znamení, a ten odběhl. Za chwíli doprowázel Popelku dolů, a pořád ji ještě prosil a zdržowal. Ona ale rychle od něho odešla a k swému bělouši pospíšila. Tu ale najednou citila, že jí nohy na zemi wáznou. I koukla se co to, a widěla, že je zem kolem do kola jakousi pryskyřicí namazána. Ještě si pořád z toho pomáhala; když ale najednou prince za sebou zahlídla, trhla sebou a čerstwě na koně wyskočila; tento hbitě wšecko přeskočil, a již ho žádný newiděl. W kolomazi zůstal wšak w zástawě zlatý pantoflíček. Kníže želel, že se mu jeho lest nepoštěstila; těšilo ho to ale přece, že aspoň něco má, podle čeho by neznámou milenku nalezti mohl.

Neméně bolelo též srdéčko Popelku. Ještě jí, co se pamatowala, nikdo tak libých a milostných jmen nedal, nikdo s ní tak wlídně a tak laskawě nezacházel, slowem nikdo ji ještě tak nemilowal, jako práwě onen krásný princ. Což diwu, když si ode wšech opowržená Popelka přála, aby s ním do smrti žiwa býti mohla. Smutně se s koníčkem rozloučila; smutně skwostný šat do truhličky kladla. „Ach, jak mne Bůh za mou marnost potrestal,“ prawila, když jedinký pantoflíček ukládala. „Teď jsem ztratila srdce a pantoflíček; mohla bych owšem býti šťastna, ale mohu-li pak tomu wšemu wěřit? Zdali pak to není nějaké kouzlo? A naposled budu ještě za swou wšetečnost a ztrálu pantoflíčku potrestána!“

Tak naříkajíc šla zase nahoru po swé práci. Sestry přijely domů, ale ona se jich tenkráte o nic neptala. Než těmto jely huby beze wšech otázek. To mu přejeme,“ řekla Kasala, když jim Popelka lože chystala. „Proč se zbláznil do takowé čarodějnice a nezůstal raději při nás! Teď může líbat pantoflíček,“

„Což wíš,“ odpowěděla Adlina, „jestli se zejtra nepřihlásí?“

„To by tam byla již dnes zůstala.“

„Kdo pak se bude o to příti; pojedeme tam, a hodí-li se nám na nohu, stanem se jedna neb druhá kněžnou.“

„Co pak je to s tím pantoflíčkem?“ ptala se Popelka.

 „Ty chceš také wšecko wědět; nu ale powědít ti to mohu. Wčera tedy přišla ta princezna opět ke dworu; kníže si celý den žádného ani newšimnul a jenom porád s ní se obíral. Když měla odjeti, dal to místo, kde kůň její stál, kolomazí potřít, aby tam uwázla. Ale ona nebyla tak hloupá a šikowně wyklouzla, jen že tam pantoflíček nechala. Kníže dal hned ohlásit, že se zejtra z celého okolí wšecky panny a paní w jeho zámku sejíti mají, a která z nich pantoflíček obuje, ta, bude-li swobodna, že se jeho manželkou stane. On myslí, že je neznámá z jeho země, a že žádná nemůže míti tak malou nožku jako ona. Možná ale, že se w tom omejlí a sám sebe zklamá.“

„Wždyť wy samy také máte malé nožky, možná dost, že pantoflíček obujete,“ řekla na to Popelka.

„Uhlídáme, až jak zejtra bude,“

Ráno, dříwe než odjely, stáhla si každá nohy, až jí slze bolestí po twáři tekly, jen aby do pantoflíčku wlezti mohla.

Ubohá Popelka newěděla, co má dělat: má-li za nima jíti, anebo zůstat doma. Láska wšak zwítězila nad strachem. Šla do sklepa, oblékla na se modré šaty a pantoflíček zaobalila do šátku. Pak hodila na wrch swé wšední šaty, a tak se s Pánem Bohem na cestu wydala. Šťastně přišla za půl dne do města. Šla rownou cestou do zámku. Tam se wšak sotwa protlačit mohla, neboť se bylo sešlo ženských weliké množstwí. Na každé twáři bylo čísti buď naději a důwěru, buď žalost nebo zlost zklamaného srdce. Ta se těšila, jestli pantoflíček obuje, ona se zase mrzela, že jí byl malý. Když wešla až do sálu, widěla w jednom wýklenku také swé sestry sedět. Wypadaly jako kyselé jablka, z čehož soudila, že se do pantoflíčku nedostaly. Ta malinká, hezounká příčina wšeobecného pobouření ženského pohlawí ležela na skwostném koberci u prostřed síně. Princ seděl na trůně a hleděl smutně na to hemžení; nedíwal se na nohy, nýbrž jen na twáře, ale nenašel potud, co hledal. Jedna z nejposlednějších byla Popelka.

„Adlinko, jen se, prosim tě, podíwej, není to tamhle ta naše Popelice?“

„Ba máš prawdu, že je.“

„Co tady dělá? Pojď, půjdeme pro ni. Ta ať se těší! nechá wšecko doma, a jde sem na podíwanou.“

Chtěly ještě wíce říci a wýhrůžky hned wyplnit; ale slowa jim zůstala w ústech, když widěly, že i Popelka se ke koberci blíží a pantoflíček obouwá.

„To je snad ona!“ křičely wšecky jedním hlasem, když widěly, že Popelka do pantoflíčku wklouzla jako nic.

Princ, který zamyšlen posledního wýjewu ani si newšimnul, na to wykříknutí jako střela s trůnu sletěl a k Popelce přistoupil, aby se přeswědčil, že je jí pantoflíček práwě dost. Tu shodila se sebe swůj wšední šat, a ukázala i druhý pantoflíček.

„Tys to, moje kráso?“ diwil se princ. „Ach netrap mě déle,“ prosil před ní kleče. „Wyslyš prosby mé, buď mou manželkou.“

„Nuže chci tobě po wůli býti,“ řekla Popelka, „jestli sprosté děwče za swou manželku přijmouti se neostýcháš.“

„Ať jsi kdokoliw, ty budeš mou chotí.“

Na to ji posadil wedle sebe na trůn, a za kněžnu ji prohlásil. Sestry diw zlostí nepukly. Ona ale nebyla tak zlá a nestyděla se za ně, jako ony za ni. Řekla tedy wšecko swému ženichowi a šla jim naproti. Když widěly, že jim ta zlost nic není platna, stawěly se jí do očí jako andělé, by se jim také trochu sláwy dostalo. Blažený kníže wystrojil skwostnou swatbu, na níž se newěsta co nejjasnější hwězda třpytila. Když byli mladí manželé sami, swěřila Popelka swému choti tajemstwí welkého bohatstwí, a prosila ho, by tam s ní dojel. Uposlechna princ podiwil se kráse a nádhernosti těch podzemních síní. Na to si wzali, co jen oba nabrat mohli, tak že naložili na wůz desetkrát tolik, co celá zem stála. To udělali třikráte.

Kasala a Adlina, které teď neustále okolo kněžny byly, newěděly posud, jak k tomu sestra přišla. Přičiňowaly se tedy wšemožně, aby se toho dopátraly.

Kněžna, učiněná to dobrota, myslíc, že ta jejich upřímnost je oprawdiwá, také jim to jednou swěřila. Od té chwíle neměly w městě žádného stání, a záhy do swého zámku se odebraly. Bylo jim jen o to, by se též do tajného pokladu podíwaly. Když tedy domů přijely, byla prwní jejich práce, dwířka we sklepě hledati; a poštěstilo se jim, že je našly. Že wšak klíček neměly, musely dwéře mocí otewřít. Jak tu tolik bohatstwí widěly, zůstaly jako omámeny, a začaly do zástěr, do kapes, a kam jen která mohla, stříbro, zlato a drahé kameny bráti. Když měly dost, šly nahoru, by to wysypaly. Zdálo se jim toho wšak ještě málo, šly tedy ještě jednou; to jim ale přišlo draze. Jak přistoupily ke dweřím, wyskočily na ně dwě weliké černé kočky, powěsily se jim na krk, a kde je popadly, tam je ostrými drápy škrábaly, až obě bez sebe na zem upadly. Když opět smyslů nabyly, wylezly s nesmírnou bolestí ze sklepa nahoru. Jaké ale bylo jejich leknutí, když se na sebe podíwaly a widěly, že mají hladké twáře na wždy zohyzděné a rozdrápané! Tu si zpomněly, že nechaly ty klenoty w pokoji ležet, a honem tam pospíšily. Ale místo zlata, stříbra a drahých kamenů nebylo tam nic jiného než hromádka oblátkowých kamenů. To byly
rány! Krása pryč, bohatstwí pryč! Wlasy z hlawy si škubaly, kdykoliw na to pomyslily, až konečně z toho do těžké nemoci upadly, z které jen přičiněním mladé kněžny wywázly.

Když byly zdráwy, jely wšecky tři do města pro swé rodiče. Ubohé byli již stařičké a musili se žebrotou žiwit. Což diwu, že se radostí skoro zbláznili, když takowá wznešená paní pro ně přijela, w níž swou dceru poznali. Wzala si je s sebou. Jednou šla zase Popelka se swým manželem do sklepa se podíwat, ale nemohla nikde dwířka najíti; wšecko bylo na wždy zmizelo. Tu se tomu podiwila, ba ani si to wyswětlit nemohla, až se jí jedenkráte sestry přiznaly, co udělaly, a jak je duchowé za jich lakomost potrestali. Popelka wšak wěděla lépe, za jakou winu trestu došly. Nebylo toho ale mladým manželům tuze líto, an měli bohatstwí dost a dost. Žili spokojeně a šťastně, poddaným činili dobře, a nebesa jim za to požehnáwaly. 














  


W jedné wesnici byla stará děwečka, jmenem Káča. Měla chaloupku, zahradu a k tomu ještě pár zlatých peněz, ale kdyby byla celá w zlatě seděla, nebyl by si ji ani ten nejchudší chasník wzal, proto že byla jako čert zlá a hubatá. Měla starou matku, a leckdy posluhu potřebowala, ale kdyby byl mohl někoho krejcar spasit a ona dukáty platila, nebyl by ji toho nejmenšího udělal, proto že se hned pro každé slowo soudila a wadila, až to bylo na deset honů slyšet. K tomu wšemu nebyla hezká, a tak zůstáwala na ocet, až jí bylo již pomalu čtyrycet let. Jak to z wětšího dílu we wesnicích býwá, že je každou nedèli odpoledne musika, bylo to i tu; jak se ozwaly u rychtářů aneb w hospodě dudy, hned byla plná sednice hochů, w síni a po náspi stály děvčata, a u oken děti. Ale nejprwnější mezi wšemi byla Káča; hoši na děwčata kýwali, a ty se ubíraly do kola, ale Kačence se toho štěstí co žiwa byla ani jednou nedostalo, ač by dudákowi třeba sama byla zaplatila, než na wzdor tomu, newynechala přece ani jednu neděli. Jedenkráte jde také a myslí si po cestě: „Tak stará jsem již, a ještě jsem s hochem netancowala, není-li to k zlosti? Wěru dnes bych tancowala třeba s čertem.“ Se zlostí přijde do hospody, sedne ke kamnům, a díwá se, který kterou k tanci bere. Najednou wejde do dweří pán w mysliweckém oděwu. Sedne nedaleko Kačenky za stůl, a dá si nalít. Dewečka přinese piwo, pán je wezme a nese Kačence připit. Kačenka se chwíli w duchu diwila, že má ten pán pro ni takowou čest, chwilku se upejpala, ale konečně se ještě ráda napila. Pán žbánek postawí, wytáhne z kapsy dukát, hodí ho dudákowi a křičí: „Solo hoši!“ Hoši se rozstoupí a pán si bere Káču k tanci.

„I kýho šlaka, kdo pak asi je?“ ptají se staří a sestrkují hlawy; hoši se ušklebuji, a děwčata schowáwaji hlawu jedna za druhou a přikrýwají hubu zástěrou aby Káča nezahlídla, že se jí smějou. Ale Káča newiděla žádného, ona byla ráda že tancuje, byť by se jí byl celý swět smál, nebyla by si z toho pranic dělala. Celé odpoledne, celý wečer tancowal pán jen s Káčou, kupowal marcipan i sladkou wodku, a když
přišel čas jíti domů, wyprowázel ji po wsi.

„Kýž bych mohla s Wámi tak do smrti tancowat jako dnes,“ prawila Káča, když se měli rozcházet.

„I to se ti může stát, pojď se mnou.“

„A kde zůstáwáte?“

„Chyť se mne kolem krku, já ti powím.“

Káča ho chapla, ale w tom okamžení se proměnil pán w čerta a letěl s ní zrowna k peklu. U wrat se zastawil a tloukl, kamarádi přišli, otewřeli a když widěli towaryše, že je celý upachtěn, chtěli mu ulehčit a Káču s něho sundat. Ale ta se držela jako klíště a žiwou mocí se odtrhnout nedala; chtěj nechtěj musel se čert s Káčou na krku k panu Antichristowi odebrat.

„Koho si to neseš?“ ptal se ho pán.
A tu powídal čert, jak chodil po zemi, že zaslechl Káčin nářek o tanečníka, a mysle ji trochu zastrašit, že se s ní pustil do tance, a pak že ji na chwíli také peklo chtěl okázat. „Já newěděl,“ dokončil, „že se mne nebude chtít spustit.“

„Proto že jsi hlupák a naučení moje si nepamatuješ,“ wyjel na něj starý pán. „Dříwe než s kým co začneš, máš jeho smejšlení znát; kdybys byl na to zpomněl, když tě Káča wyprowázela, nebyl bys ji bral s sebou. Nyní se mi kliď s očí, a hleď jak se ji zbawíš.“

Pln mrzutosti štrachal se čert s pannou Kačenkou na zem. Slibowal jí hory doly, jestli se ho spustí, proklínal ji, ale wšecko nic platno. Utrmácen, rozzloben přijde se swým břemenem na jednu louku, kde mladý owčák w hrozitánském kožichu zaobalen owce pásl. Čert byl proměněn w obyčejného člowěka, a tudy ho owčák nepoznal. „Koho pak to nesete, příteli?“ ptá se důwěrně čerta.
„Ach, milý člowěče, ledwa dýchám. Powažte jen, já šel swou cestou, na nic ani nepomysle, tu mi skočí ta ženská na krk, a nechce se mne žiwou mocí spustit. Chtěl jsem ji nést až do nejbližší wesnice a tam ji nějak odbýt, ale nejsem w stawu, nohy pode mnou klesají.“

„No počkejte chwilku, já wám od té neodbyty pomohu, ale ne na dlouho, proto že musím zase pást; asi na půl cesty ji odnesu.“

„I to budu rád.“

„Slyšíš, ty, chyť se mne,“ křičel owčák na Káču.

Sotwa to Káča uslyšela, pustila se čerta a chytla se huňatého kožichu. Nyní měl štíhlý owčák co nést, Káču a hrozný welký kožich, který si byl ráno od nádworníka wypůjčil. A wšak ho to také dost brzo omrzelo; i myslil jak by se Káči zbawil. Přijde k rybníku a tu mu napadne, aby ji tam hodil. Ale jak? Kdyby byl mohl kožich i s ní swleknout. Byl mu sice dost wolný, a protož se o to pomalounku pokoušel, jestli by to šlo. A hle! wyndá jednu ruku, Káča newí nic, wyndá druhou, Káča newí ještě nic, odundá prwní petličku s knoflíku, oddělá druhou, třetí a žblunk — Káča leží w rybníce i s kožichem.

Čert nešel za owčákem, on seděl na mezi a pásl owce, díwaje se, brzo-li se owčák s Káčou nawrátí. Nemusel dlouho čekat. Mokrý kožich na rameně pospíchal owčák k louce, mysle že bude cizinec již snad u wesnice, a owce že jsou samotny. Když se spatřili, koukal jeden na druhého. Čert, že jde owčák bez Káči, a owčák že tam pán posud sedí. Když se domluwili, řekl čert k owčákowi: „Já ti děkuju, tys mi welkou službu prokázal, neboť bych se byl snad musel do soudného dne s Káčou nosit. Nikdy na tebe nezapomenu, a jednou se ti bohatě odměním. Abys ale wěděl, komu jsi z nouze pomohl, powím ti, že jsem čert.“ To dořekl a zmizel. Owčák zůstal chwíli jako omámený stát, pak prawil sám k sobě: „Jsou-li wšickni tak hloupí jako on, tedy je dobře.“

 Nad tou zemí, kde nás owčák žiw byl, panowal mladý kníže. Bohatstwí měl dost; jsa swobodným pánem nade wším, požíwal wšeho w plné míře. Den ode dne kochal se w rozkoších, jakýchž jen swět podati může, a když nastala noc, ozýwal se z knížecích síní zpěw rozpustilých hejřiwých mladíků. Zem sprawowali dwa spráwcowé, kteří nebyli o nic lepší než sám pán. Co neprohejřil kníže, nechali si oni dwa a ubohý lid newěděl, kde má již peněz nabrat. Kdo měl krásnou dceru anebo peníze, ten neměl utěšené chwíle, neboť mohl s jistotou rozkaz očekáwat, že to kníže wším práwem pro sebe požádá, a milost boží tomu, kdo by se wůli jeho protiwil! Kdož by mohl takowého panowníka milowat? Po celé zemi proklínal lid knížete i spráwčí země. Jedenkráte, když neweděl již co si má wymyslit, powolal kníže hwězdáře, a poručil, aby jemu i dwěma jeho spráwcům planety četl. Hwězdář uposlechl a skoumal w hwězdách, jaký konec wezme žiwot třech marnotratníků.

„Odpusť, knížecí milosti,“ řekl, jsa hotow se swým skoumáním, „twému žiwotu i twým spráwcům hrozí takowé nebezpečenstwí, že se to wyřknouti obáwám.“

„Jen mluw, ať to je cokoliw! Ty ale zde zůstat musíš, a newyplní-li se twá slowa, přijdeš o hlawu.“

 „Já se milerád sprawedliwému rozkazu podwoluji. Poslyš tedy: než bude druhá čtwrt měsíce, přijde pro oba spráwce čert, w tu a tu hodinu, ten a ten den, a w ouplňku přijde pak i pro tebe, knížecí milosti, a wšecky tři wás za žiwa do pekla odnese.“

„Do wězení odwedte toho lžiwého šejdíře!“ poručil kníže, a služebníci učinili podle rozkazu. W srdci nebylo knížeti jak se stawěl; slowa hwězdářowa otřásla ním jako hlas soudný. Poprwé se w něm ozwalo swědomí! Spráwce odwezli na polo mrtwé domů, žádný z nich do huby newzal. Sebrawše wšechno jmění swé, sedli do wozů, ujeli na swé statky a dali hrady se wšech stran zatarasit, aby pro ně čerti přijíti nemohli. Kníže se obrátil na prawou cestu, žil tiše a pokojně, a zponenáhla se pouštěl do sprawowání země, doufaje, že se snad přece krutý osud newyplní.

O těch wěcech neměl chudý owčák ani zdání; den jak den pásal swé stádo a nestaral se pranic, co se we swětě děje. Jednoho dne z nenadání stojí před ním čert a prawí k němu: „Přišel jsem, owčáčku, bych se ti za twou službu odměnil. Až bude čtwrt měsíce, mám odnést do pekla býwalé spráwce země, protože okrádali chudý lid a knížeti zle radili. Ale wíš-li co, poněwadž widím, že se polepší, nechám je tu a při tom se ti hned odměním. Až přijde ten a ten den, wejdi do prwního hradu, kde bude množstwí lidu. Až se strhne w hradu křik, služebníci wrata otewrou, a já pána pryč powedu, tu ke mně přistup a řekni: „Odejdi w tu chwíli, sice bude zle!“ Já tě poslechnu a půjdu. Potom si ale dej od pána dwa pytle zlata dát, a nebude-li chtít, řekni jen že mne zawoláš. Od toho jdi k druhému hradu, a téż tak udělej, a stejný plat požádej. S penězi ale dobře hospodař, a užíwej jich k dobrému. Až bude měsíc w ouplňku, musím odnést samého knížete, než to bych ti neradil, abys ho chtěl wyswobodit, sice bys musel wlastní swou kůži nastawit. To dořekl a odešel.

Owčák si pamatowal každé slowo. Když bylo čtwrt měsíce, wypowěděl službu a šel ke hradu, kde jeden z těch dwou zpráwců zůstáwal. Přišel tam práwě w čas. Zástupy lidstwa stály tu a díwaly se, až čert pána ponese. Tu se strhne w zámku zoufanliwý křik, wrata se otewrou a černý táhne pána wen, zsinalého a na polo mrtwého. Tu wystoupí z lidu owčák, wezme pána za ruku, a čerta odstrčiw wolá: „Odejdi, sice bude s tebou zle!“ Tu chwíli čert zmizí, a potěšený pán líbá ruku owčákowu, ptaje se ho, co žádá za odměnu. Když řekl owčák že dwa pytle zlata, poručil pán, aby se mu ho tolik bez meškání wydalo.

Spokojen šel owčák k druhému hradu, a též tak dobře jak u prwního pořídil. Rozumí se samo sebou, že se kníže dost brzo o owčákowi dowěděl; neboť se bez toho pořád poptáwal, jak to s pány dopadlo. Když to wšecko uslyšel, poslal wůz se čtyrmi koňmi pro milého owčáčka, a když ho přiwezli, snažně jej žádal, by se i nad ním smilowal a z drápů pekelných ho wyswobodil.

„Pane můj odpowědėl owčák, „wám to slibit nemohu; jedná se tu o mne. Wy jste welký hříšník, ale kdybyste se chtěl docela polepšit, sprawedliwě, dobrotiwě a moudře swůj lid sprawowat, jak se na knížete sluší a patří, pokusil bych se o to, a kdybych měl sám za wás jit do horouciho pekla.“

Kníže s oprawdowou myslí wšecko slíbil, a owčák odešel přislíbiw jemu, že se w určitý den wynajde.

Se strachem a hrůzou očekáwali wšude ouplněk měsíce. Jak to sprwu knížeti přáli, tak ho nyní litowali, neboť od té chwíle, co se polepšil, nemohl si žádný hodnějšího knížete přáti. Dnowé ubíhají, ať je člowěk s radostí aneb s žalosti počítá! Než se kníže nadál, byl den za dweřmi, o kterém se wším co ho těšilo rozloučiti se musel. Černě přistrojen, celý smrtelný, seděl kníže a očekáwal buďto owčáka anebo čerta. Najednou se otewrou dwéře, a černý stojí před ním.

„Stroj se, pane kníže, hodina wypršela, já jsem tu pro tebe.“

Ani slowa neodpowídaje wstal kníže a kráčel za čertem na dwůr, kde nesmírné množstwí lidstwa stálo. Tu se prodírá houfem owčák, celý upachtěný, a běží zrowna k čertu, wolaje z daleka: „Uteč, uteč, sice bude s tebou zle.“

„Jak se můžeš opowážit mne zdržowat? Newíš-li, co jsem ti řekl?“ pošeptal čert owčákowi.

„Blázne, mně tu nejde o krále, ale jde mi o tebe. Káča je žiwa, a ptá se po tobě.“

Jak mile uslyšel čert o Káči, byl hned ten tam a nechal knížete w pokoji. Owčák se mu w duchu wysmál, a byl rád, že tou lstí knížete wyswobodil. Za to ho udělal kníže swým nejprwnějším dwořenínem, a co wlastního bratra jej milowal. Awšak se také s dobrou potázal, neboť byl chudý pasák upřímný rádce a spráwný dwořenín. Ze dwou pytlů zlata nenechal ani krejcaru; pomohl ním těm, od kterých je spráwcowé wydřeli. 














  



Jistý kupec byl nesmírně bohatý; ani králowský zámek nemohl býti krásněji ozdoben než kupcůw, jak z wenku tak u wnitř. A wšak nade wšecko bohatstwí milejší byla kupci krásná jeho manželka a malá dceruška, jmenem Swatawa. Bylo lo děwčátko stwořené k pomilowání. Kdyby člowěk k smrti zarmoucen býwal, když se na něj ty modré očka, tak jasné jak čistá obloha nebeská usmály, musel se potěšit. To cítil nejlépe Čestmír, syn chudého pastýře, nedaleko kupcowa zámku. Matku neměl, jen starého otce, jejž sporým krejcarem, který za pásání dostal, skrowně žiwil. Rozdrchaná chaloupka, režná halena, to byla jejich mohowitost. A přece byl Čestmír wždy wesel, aniž cos lepšího sobě žádal.

Den jak den chodila chůwa s malou Swatawou do zahrady, blíže níž Čestmír pásal a zpíwal. Sotwa zaslechlo děwčátko pastýřůw hlas, již ji chůwa neudržela, a musela s ní k wršku. Čestmír jí pletl krásné wěnečky, wodil k ní jehňátka, aneb ji weselil písněmi, jichž uměl weliké množstwí. Tu byla Swatawa ticha a poslouchala, chwílemi zase kolem něho obskakowala, hladila smědé líce, aneb otáčela černé kroužky wlasů jeho okolo růžowého prstu. Čestmír by byl pro to dítě do ohně skočil, ale nikdy se neosmělil na ně sáhnout; neboť bylo wždy w drahém kmentu a w krajkách zaobaleno; on ale jen w hrubé haleně! Než nawzdor tomu měly se děti přece wždy rády, a každodenně spolu hráwaly.

Již bylo Čestmíru dwanáct, a Swatawě osm let, tu přijde jednoho dne Swatawa na wršek, a Čestmíra nenajde; jde dál a dále, až dojde k malé chaloupce, i newí má-li do ní wejít, čili ne; ale slyšíc ze wnitř usedawý pláč, pozná Čestmíra a wběhne tam. Ubohý hoch sedí u mrtwoly swého otce.

„Proč pláčeš, můj Čestmíre? Co se ti stalo?“

„Jakž bych neplakal, wždyť mně otec umřel, a já ubohý sirotek teď nikoho wíce na swětě nemám.“

Dlouho jej Swatawa sama slzíc těšila, ale Čestmír nebyl k ukojení. Tu odešlo děwče domů, šlo k matce a wšecko jí wyprawowalo; dobrá paní poslala hned, pro chlapce, a tělo poručila slušně dát pohřbiti. Čestmír myslel že je w nebi, když ho služebník do zámku přiwedl, a Swatawa skrze skwostné pokoje k matce jej wedla.

Paní se hezký hoch zalíbil; majíc outrpnost s osiřelým, ptala se ho, zdali by chtěl w zámku zůstat? S radostí Čestmír přiswědčil, neboť se neměl kam obrátit. Na to ho wzala paní za ruku, wedla k swému manželu, a prosila za něho. Kupci se hoch také zalíbil, pročež se ho tázal, zdali by s ním chtěl do swěta jíti?

Čestmír byl ke wšemu wolný, a když mu pán slibowal, že může býti časem swým také kupcem, měl tím wětší radost. Než Swatawa se na to zle mračila, že má ztratit druha swých dětských her, a když byli o samotě, domlouwala mu, proč chce jíti s otcem?

„A jakž bych nešel, milá Swatawo, když mne twůj dobrý otec s sebou wezme? Wždyť nemám již žádného na swětě.“

Swatawa pomalu nahlížela, proč chce Čestmír do swěta, ale přece ji to mrzelo, Kupec dal ušit Čestmíru nowé šaty a za několik dní měli odejít. Na wečer před odjezdem prošly děti wšecka místa, kde rády hráwaly, konečně šly do zahrádky ke hrobu otce Čestmírowa, a owěnčili ho kwítím, jakž to denně děláwaly.

„Jen neplač, milý Čestmíre, každý den ozdobím hrob otce twého kwítím, jaks ty to děláwal. Otec brzy opět se wrátí, ty s ním, a přiwezeš mi krásný wěnec z cizozemských kwětin. Pak budeme poznowu spolu běhat, budeme hrát a ty mi budeš písně zpíwat.“

Tak se těšily ubohé děti! Druhý den odejel kupec do cizích zemí pro drahé zboží a klenoty, které po jiných zemích zase rozwážel. Dlouho pohlížela Swatawa po Čestmíru a Čestmír se ohlížel zpátky po milém děwčeti.

Nyní žila Swatawa s matkou o samotě; netěšily ji wíce dětské hry, jenom wečer běžela do zahrady a wěnčila hrob starého pastýře. Matka ji učila wšelikým pracem a na harfu. Již se radowala, až se Čestmír wrátí, že bude hrát a on že bude s ní zpíwat. Rok brzy uběhl, a kupec se měl nawrátit. Jaké tu bylo radosti, když poslal otec zpráwu, že druhý den přijede. Nebohá Swatawa newěděla posud, že býwá často naděje klamná! Otec přijel, ale Čestmíra s sebou nepřiwezl. I počal rozkládat skwostné hračky, kleré dcerušce přiwezl, měřil na ni šaty, a konečně wyndal také swadlý wěneček, „Ten ti posílá Čestmír, proto že máš ráda kwětiny; jsou to drahé kwítka, ale na cestě mi swadly.“

Swatawa wzala wěneček, a pokropila ho slzami wětšími než perle.

„Proč si jej, milý otče, nepřiwezl s sebou? Já se na něj těšila.“

„Dal sem ho do učení u jednoho bohatého kupce, až bude we wšem wycwičen, pak se k nám opět wrátí.“

„Ale kdy to bude?“

„To ti milé dítě nemohu říci; snad za několik let.“

Ach, toho se ani nedočkám, myslila Swatawa, zašla do zahrady, a bolestně plakala. Než léta ubíhají jako woda, a člowěk by se ani nenadál, čeho se dočká! — Swatawa rostla a kwětla co růže w mechowém listu. Každý rok se wracel otec z cizích zemí, ale Swatawa už nikdy neplakala, když Čestmíra nepřiwezl. Rok po roce bledl jeho obraz wíc a wíce w srdci jejím, ač se nikdy docela nesetřel!

Zatím byl Čestmír u bohatého kupce w učení, a skoro celý rok se s ním po moři plawil, a mezi wšelikými národy se potulowal. Kupec neměl žádných dětí, a Čestmíra welice milowal. Čestmír byl za to wděčen. On by byl ochranci pomyšlení udělal, a do ohně pro něho skočil; hlawu měl wtipnou, we wšem byl obratný, a tedy to w krátkém čase tak daleko přiwedl, že swou sprawedlností a šikowností pánu swému ne sta ale tisíce zachowal. Když měl práznou chwíli, chodil buďto po poli, po zahradě, aneb po palubě, a díwal se přes šíré krajiny a moře k swému domowu, kde byl hrob rodičů a dwé modrých očí, které mu po cestě žiwota co hwězdy swítily. Když mu bylo nejsmutněji začal zpíwal zamilowané písně, které Swatawa tak ráda posloucháwala; a tu nechali začasté plawci weslowání, páni opustili swé komůrky, a poslouchali prostý ale welmi dojemný zpěw býwalého pastýře. Desátý rok již nastáwal, co se z domowa odebral; tu ho jednoho dne pán k sobě zawolá a prawí k němu:

„Můj přítel, twůj býwalý pán, chce zaslat welký náklad zboží napřed domů, poněwadž ale nemá člowěka, na kterého by mohl spolehnout, žádal mne, bych tebe wyprawil. Já mu to neodepřel, neboť wím, že se také rád zase jednou domů podíwáš, není-li prawda?“

S weselou twáří přiswědčil Čestmír dobrotiwému pánu, přijal na cestu peníze, a chwátal na koráb k otci drahé Swatawy. Ten mu odewzdal zboží, zkázal pozdrawení paní a dceři, a doložil, že se za několik dob za ním nawrátí. Jak dlouhá přicházela Čestmíru cesta k domowu!

„A nač chwátám?“ ptal se chwílemi sám sebe, když si wšecko předložil. „Koho tam najdu? Hrob rodičů, a krásnou dceru bohatého pána, která si chudého sirotka newšimne.“

Bylo na wečer, w tu dobu, w kterou k němu Swatawa chodíwala, když Čestmír skoro po desítiletém rozloučení, chaloupku, w níž zrozen byl, opět spatřil. I pospíchal kwapným krokem do panské zahrady ke hrobu otcowu.

Na pawlanu skwostného zámku sedí Swatawa, drží harfu w ruce a zpíwá; rudá zář zacházejícího slunce padá na její milostnou twář, jakoby jí chtělo na dobrou noc líce zlíbat. Myslí na Čestmíra, na smědého chlapce, a zpíwá píseň, kterou ji před rozchodem naučil. Tu to zašumí listím, a měkký libý hlas splýwá s hlasem jejím. „Toť Čestmírůw duch,“ zašeptá, a s trnoucím srdcem naslouchá tónům, které plněji a toužebněji nahoru zazníwají. Harfa klesne z mramorowé ruky, hedwábný šat zašustí po pokoji a již se kmitá Swatawa letným krokem po zahradě. Tu stojí před ní mladý wysokorostlý muž! Jakž by jej nebyla poznala? Toť byly ty smědé líce, které co děcko hladíwala, ty černé prsténce, w kterých se ráda přebírala, to byl Čestmír, společník dětských jejích let, owšem mnohem krásnější než si jej předstawowala.

„Odpusťte, panno,“ prawil, a hlas jeho se chwěl, a duše okem k panně zalétala. „Odpusťte, že sem šel dříwe políbit popel mrtwých, než do zámku s wyřízením od wašeho otce,“

„Jak mluwíš tak ke mně, Čestmíre?“ řekla Swatawa a slza se jí leskla na twáři, jako rosní krůpěj na růžowém listu. „Nejsem wíce twoje milá Swatawa? Což deset roků tolik změnilo?“

„Ba změnilo; růže, již sem co poupě opustil, wzrostla a wykwetla w krásný keř, ale ruka chudého sirotka nesmí se té wzácné kwětiny dotknout.“

„A jakž, když růže sama k tobě se kloní, a ruku na pozdrawení podáwá,“ odpowěděla Swalawa, a s laskawým úsměwem podala ruku druhu milému, který ji k tlukoucímu srdci přitiskl. Po chwílí ho wedla k matce, která ho s radostí přiwítala, a co swého syna poctila. Swatawa a Čestmír byly zase hrawé děti, jako před lety procházely se zahradou, a wečer hrála Swatawa na harfu a Čestmír s ní zpíwal. Dnowé utíkali jako hodiny, a doba se blížila, kde měl otec přijít a Čestmír odejít.

 Seděli w zahradě, rozpráwěli o blízkém rozchodu a hoře jim srdce swíralo; tu owine Čestmír rámě kolem šlíhlého těla Swatawy, a — otec její stojí před nimi.

„Zrádný podwodníku!“ křičel hlasem hněwem soptícím. „Tak se mi chceš odměnit za to, že sem tě z prachu wyzdwihl? Myslíš, žebráku, že můžeš swé oči k mé dceři wznésti?“

Temný ruměnec polil twář Čestmírowu, zuby se zaťaly do plných retů, zlost a bolest mu bouřila w prsou!

„Otče, odpusť, já jej miluji!“ prosila Swatawa, sepiaté ruce k otci wztahujíc.

„Tys dcera nezdárná, která chce činit proti wůli otcowě. Slyš tedy slib, který mne wáže: Jen ten dostane tě za manželku, kdo mi tři zlaté péra z obrowského ptáka přinese.“

„A dostojíš w slowu i chudému sirotku?“ ptal se Čestmír s okem plamenným.

„Ano, i sirotku!“ odpowěděl kupec.

„Bůh tě opatruj, Swatawo. Dříve než se zelené stromy w žluté roucho oblekou, přinesu tři zlaté péra, anebo mne wíce nespatříš.“ To řka políbil na smrt bledou díwku, odkwapil ze zahrady a w malé chwíli letěl ze zámku do šírého pole. Necháme hořekující Swatawu samotnu, a půjdeme za ním.

Jedním cwálem šlo to až da města, kde jeho pán bydlel, kterému s trudným srdcem swou nehodu wyprawowal.

„A kde jest takowý pták?“

„To newím, ale budu chodit tak dlouho, až ho najdu.“

„Milý hochu, těžkou sice úlohu wzal si na sebe; ale jdi jen a pokus se o swé štěstí, snad ti bude Perun milostiw.“

Druhý den obdržel Čestmír u pána schowané peníze, k nimžto mu tento několik hrstek přidal, sedl na kůň a ubíral se do swěta. Dlouho již jezdil, když se jednoho dne zastawil u města, které bylo celé černým suknem potaženo. I ptá se w hospodě, co to znamená, načež mu hospodský odpowěděl: „Měli sme zde we městě studni, w které byla uzdrawující woda. Ať byla jakákoli nemoc, kdo se té wody napil, byl uzdrawen. Nyní ale dlouhý čas woda w studni se zkalila, a kdo se jí napije, musí umřít. Lékařů žádných nemáme, proto že sme jich nepotřebowali; lid umírá a my si newíme rady.“

 „A což to nemůže žádný wyšetřit, co w studni wězí?“

„Žádný se nechce na to odwážit, proto že smrtný zápach z ní wane. Jediný pták obrowský mohl by míti wědomost, co w tom wězí.“

„Práwě toho také hledám,“ řekl Čestmír.

„I toť byste nám mohl, milý pane, to dobrodiní prokázat, a také o nehodě naší studně se poptat.“

„Jestli se k němu dostanu, milerád to udělám.“

Než Čestmír z hospody odejel, wehnalo se množstwí lidu, kterým to hospodský napowěděl, a wšickni ho žádali, aby se u ptáka zlatohlawce poptal.

Zase přijel do jednoho města, a tam byl králowský palác, celý černým suknem potažen. Zajede do hospody a ptá se, co to má znamenat? Tu mu powídají, že byl w králowské zahradě strom, který zlaté jablka nesl. Po wšecky časy, dokud byl strom zelený, byla také králowská rodina šťaslna i zdráwa; nyní prý ale najednou strom uschnul, zlaté jablka opadaly, a od té chwile jediná dcera králowa bledne a chřadne, a nikdo jí pomoci nemůže.“

„A newí se, jakým prostředkem by se strom opět zazelenal, a princezna uzdrawila?“

„Newí; jenom obrowský pták zlatohlawec má toho wědomost.“

 „Toho já také hledám, ale nemohu se doptat, kde bych ho našel“

„On se zdržuje na wysoké skále nad černým mořem, kam ještě noha lidská newstoupla. Ale kdy byste byl, pane milý, tak šťastný a k němu se dostal, poptejte se, jak by se našemu králi pomoci mohlo?“

„To wám rád udělám, jestli se k němu dostanu.“

Od toho města jel Čestmír přes hory a doly, že někdy za celý den ani člowíčka newiděl. Konečně dostal se z lesů a pustin a widěl před sebou šíré černé moře, a na moři jedinou loďku, která se na wlnách kolébala. „Snad to příwozník,“ pomyslil si Čestmír a čekal až se loď ku břehu přiblíží. Ta se pomalu přihoupala, a konečně ku břehu přirazila. Seděl w ní čert.

„A co ty, čerwíčku zemský, w této pustině pohledáwáš?“ ptal se Čestmíra.

„Já jdu za ptákem zlatohlawcem, který prý na druhé straně za mořem bydlí. Jsi ty příwozník?“

„Jsem; ale koho nechci, toho nepřewezu.“

„Když ti dobře zaplatím, snad mně to neodepřeš?“ ptal se Čestmír pln strachu, co mu asi čert odpowí.

„Za peníze nepřewážím nikoho; jestli se ale zeptáš ptáka zlatohlawce, jak dlouho zde ještě zůstati musím, přewezu tě.“

 „A proč bych se nezeptal? Což pak jsi zde z pokuty? Wždyť jsi čert, pomoz si tedy sám!“

„Kdybych wěděl jak, nebyl bych na tebe čekal. Již dwě stě let se po tom moři plawím za trest, že sem se jedenkráte swému pánu protiwil, a newím, jak bych se wykoupil.“

Čestmír nechal swého koně se pásti, sedl na loď, a čert ho wezl na druhou stranu. Z daleka widěl už Čestmír skálu, na níž pták bydlel, „Buďto tam najdu moje blaho, anebo smrt,“ prawil sám k sobě, když z loďky wystupowal.

„Ať se nezapomeneš zeptat, sice tě po druhé nepřewezu,“ přikazowal čert,

Nebezpečnou cestou bral se Čestmír nahoru, až na wrch skály kde byla jeskyně, kterou po dlouhém hledání a namáhání konečně našel. U wchodu stála stará babička.

„Jak si až sem zabloudil, zemský čerwíčku ?“ ptala se babička, když k ní Čestmír došel.

„Má zlatá babičko, zabloudil sem w těch ukrutných lesích a pustinách, noc je na krku a newím, kudy kam. Popřejte mi noclehu, sice mne drawá zwěř roztrhá.“

„Milý hochu, bojíš-li se roztrhání, tedy se raději wrať nazpět; zde přebýwá obrowský pták zlatohlawec, můj pán, jestli tě ucítí, nespatříš swětla wíce.“

„Prosím wás, milá dobrá babičko, nechte mne jen tady, a někde w koutku mne ukrejte, já nemohu již ani krok dále.“

I slitowala se babička nad Čestmírem, wzala ho do jeskyně, udělala oheň a uwařila něco k požití. Čestmír, který by byl tuze rád babičku na swou stranu přiwedl, počal ledacos o swětě wyprawowat, což se babičce líbilo. Konečně wyjel s barwou wen. Když babička porozuměla, co host žádá, welice se opowážliwosti té podiwila, a chwíli se rozmýšlejíc řekla: „Já byla také jednou na tom swětě, ale již tomu tak dlouho, že to nepamatuji; než proto nejsem přece tak diwoká jako můj pán a mám outrpnost s ubohým člowěkem. Co bude mého možného, to pro tě udělám. Ale čas se blíží, kde pán přicházíwá, pojď tedy raději se mnou, ať se neopozdíš.“ Na to ho babička odwedla do jedné díry, přikryla mechem a na wrch naházela roští a chwoje. „Ani se nehýbej, až tě zawolám,“ přikázala posléz a odešla, aby pánu swému dobrou wečeři přichystala.

Najednou to na protější straně od moře nad lesem wychází jako welká záplawa, wždy blíže a blíže, až se to w šumném letu k jeskyni přižene. Je to pták zlatohlawec; když zatřepe křídloma, slyšet to na míli cesty a šlápne-li, praskají mu pod nohou kořeny stromů, péří jeho ale jedno slunce, a hlawa nad wšechny mudrce.

„Čichám, čichám člowěčinu, koho tady máš?“ křičí na babu, wejda do jeskyně.

„Hwězdo mořská! Koho bych tu mohla míti?“ odpowí baba a jde po swé práci. Pták se upokojí, sedne a jí, co mu baba předkládá. Po chwilce ale začne zas: „Čichám, čichám člowěčinu, powěz babo, koho tu máš?“

„Jen si pomysli, pane, kdo by se k nám dostati mohl?“ Pán to rozwážil a jedl zase dále; ale když wstal a obcházel okolo krbu, začal ještě hřmotněji: „Čichám, čichám člowěčinu, powěz babo, koho tu máš, sice bude zle?“

„Panáčku, panáčku, jak si jen můžeš pomyslit, že bych tu někoho přechowala, wždyť twé oko každého na dwě míle třeba w nejtmawější noci wyslídí. Ale měl si asi dnes chutnou pečínku, a ta ti posud nosem čpí“

Chwíli ještě pták čmuchal, hledal, ale potom šel přece na hnízdo. Baba ulehla wedle něho, ale nespala. Jak mile začal pták chrápat, přišoupla se blíže a mžikem mu jedno péro z křídla wytrhla.

„Co ti napadá, babo zlořečená, že mne ze sna budíš?“ rozkřikl se pták, a wywalil na ženu oči jak ohniwé koule.

„Ach odpusť, milý pane! Já měla děsný sen a chytila se twého křídla. Zdálo se mi, že sem přišla do jednoho města, kde byl welký pláč a nářek. Ptám se proč naříkají, a tu slyším, že měli uzdrawující wodu w studni, a ta že je nyní otráwena, a kdo té wody se napije, že umřít musí. Powěz mi pak, pane, jestli byla oprawdu takowá studně na swětě?“

„Owšem že byla; ale najednou počali býti lidé w tom městě rozpustilí prostopášníci, a zapomínali bohům obětí přinášet. Bohowé se na ně rozhněwali, a za trest dali do studně jedowatého pawouka, který wodu otrawuje, a smrtný zápach kolem studně rozesílá. Kdyby se lid polepšil, bohům u studně obětowal, mohli by wodu wybrat, pawouka zabít, a pramen uzdrawující by se opět wyprýštil. Teď ale spi a dej mi pokoj.“ Na to se pták obrátil a za minutu chrápal jako prwé.

Baba na to čekala, a w malé chwilce mu opět druhé péro wyškubla.

 „Což se ti w hlawě popudilo, ty babo jedu?“ křičel pták a zlostí se mu oči jiskřily.

„Nezlob se, pane milý, newím, co se to dnes se mnou děje. Zase sem byla w takowém městě, a tam byl králowský zámek celý černým suknem potažen. I ptám se, co to znamená, a tu mi wyprawují, že měli strom zlaté jablka nesoucí, a ten že nyní uschl. Od té doby ale že králowská princezna stůně a chřadne. Prosím tě, powěz mi také, jak by se těm lidem pomohlo?“

„Ta králowská dcera měla jednoho panoše ráda a on ji. To se ale král dowěděl, dceři na něj mysliti přísně zapowěděl, a panoše dal wsadit do wězení. Princezna se ale trápila, a před časem zakopala mrtwý plod swé lásky pod swatý strom; od té chwíle strom usychal, zlaté jablka opadaly, a princezna teď chřadne. Kdyby král panoše propustil, dceru s ním zasnoubil
a kůstky dítěte pod stromem wykopal, nesl by strom zlaté owoce, a králowská rodina by znowa štěstí a spokojenosti došla. Ale jestli mne babo ještě jednou zbudíš, bude s tebou zle!“

Baba se zaříkala, že nezbudí, ale sotwa plák usnul, wytrhla mu třetí péro.

„I ty zlopowěstná babo, což tě čert pokouši?“ zahřměl pták a popadl babu za krk.

 „Zlatý panáčku, já za to nemohu; oprawdu se mi zdálo o čertu, a já se w ouzkosti twého křídla zachytila. Bylo mi, jak bych chodila na břehu moře, co pod skalou hučí. Tu připluje černá loď, w ní sedí čert a smutně naříká. Ptám se ho co mu je, a on mi powídá, že ho pán tam zaklel, a že newí, klerak si pomoci.“

„I kdyby nebyl chtěl w pekle poroučeti, nebyl by se octnul na moři. Ale mohl by si pomoci, kdyby se mu trefilo, žeby člowěka přewážel. Tu by musel blíže břehu na zem wyskočit, a člowěka nechat w lodi řka: „Ty zůstaň na moři, já zůstanu na zemi.“ Jestli mne ale babo nenecháš spát, tedy wstanu a hodím tě se skály dolů.“

Baba již wěděla, co wědět chtěla, a nechala pána spát až do rána. Ráno když wstal, bylo dobré snídaní již přichystáno; zlatohlawec se najedl, a šel do lesa na low. Jak mile ho stará necítila, pospíšila k díře, odrownala  roští a chwoj, by mohl host wen wylézti. Honem mu wšecko wyprawowala, kterak jí to pták w noci powěděl, dala mu snídaní, tři zlaté péra a wyprowázela ho z jeskyně, přikazujíc, by se jen w prawo držel, tudy že cesta k moři wede. Tisíckrát poděkowal Čestmír dobré stařeně, a radostně se bral hustým lesem po wrchu dolů. Pod skalou čekal weslař a sotwa k němu Čestmír došel, již na něho křičel, wí-li, co mu pomůže?“

„Owšem že wím, ale nepowím, dokud mne na druhou stranu nepřewezeš.“

„Já tě dříwe nepřewezu, až mi to powíš.“

„To bychom se tu hádali do soudného dne; jestli mne nepřewezeš, najdu si cestu jinady, a ty nebudeš přece nic wědět.“

Čert mu dal w duchu za prawdu, a bez dalšího rozkládání na druhou stranu ho přewezl. U břehu skočil Čestmír hbitě na břeh a tu teprwa řekl čertowi, co ho může wyswobodil.

„Počkej, ty ferino! Kdybych to byl dříwe wěděl, zajisté bys tam nestál.“

„Blázen bych býwal! Každý sám sobě nejbližší. Za přewezení ti děkuji, a až se ti wyskytne příležitost, wíš teď, jak wyswobození dojíti.“ Zahwízdna na koně, který hned přiběhl, sedl na něho, a maje srdce plné sladkých nadějí, ujížděl jako wítr.

Když přišel do toho města, kde byl zámek černým suknem potažen, dal se hned u krále ohlásil. Jak se král dowěděl, že: že se cizinec od ptáka zlatohlawce nawrátil, poslal pro něho zlatý wůz s čtyrmi koňmi. Když Čestmír, jsa s králem o samotě wšecko powídal, jak to byl pták řekl, ulekl se král welice; ale bez rozmýšlení podal Čestmírowi ruku, a na swatbu dceřinu jej pozwal. Čestmír byl by rád wěděl, zdali se to wšecko uskuteční, a proto slíbil že zůstane. Král se hned odebral k dceři, a wšecko jí powídal. Princezna tu chwíli již žádné bolesti necítila, ke wšemu se přiznala, a tisíckráte otci za jeho lásku děkowala. Panoš byl i hned z wězení wyweden, a král sám kosti dítěte pod swatým stromem wyhrabal a spálil. Když žehnal nejwyšší kněz mladé manžele, začal se uschlý strom zelenat a kwesti, a než byly obřady skončeny, wisel plný zlatých jablek. Bylo radostí plné město a král newěděl ani kterak se Čestmíru odsloužiti. Dal mu koně, na kterého klenotů a zlata hojnost naložil, k tomu služebníka, což on wše bezděky přijmout musel. Třetí den se rozloučil s králem a mladí manželé ho wyprowázeli.

Šťastně přijel se swým nowým služebníkem do druhého města. Sotwa jej hospodský spatřil, tu hned se tázal, jestli na swou přípowěď nezapomněl, a když slyšel, že jim dobrou zpráwu nese, běžel bez meškání do králowského palácu. Sám král si pro Čestmíra přišel a wedl ho do zámku, kde musel wšecko wyprawowati. Když dopowěděl swolal král nejwyšší kněze, a kázal chystat oběti. S nejwětší sláwou a pobožností odebral se weškeren lid k diwotworné studni, a tam bohům obětowal. Po oběti pak bez uškození zdraví pawouka zabili a studni wyčistili. Pramen jak stříbro čistý se wyprýštil, a když wody nabrali a jednomu nemocnému jí se napit dali, byl w okamžení zdráw. Nejdříw děkowali bohům a potom Čestmíru, kterého by byli wšemi dary zahrabali. Byl ale už swrchowaný čas, aby se zpět nawrátil, neboť začínaly stromy žloutnout.

Chýlilo se opět k wečeru! Bledá co lilie, seděla Swatawa na pawlanu, myslíc na swého miláčka a jedna slza za druhou se jí do klínu kotálela. Tu slyší kwapný dusot koňský; pozdwihne zakalené oko, a jako když se slunce z temných mračen probere, rozjasní se twář její a milostný úsměw pohráwá kolem sladkých úst. Miláček se nawrátil, již bylo konec žalosti! — Kupcowá i kupec widěli Čestmíra také přijíždět, a oba mu wyšli wstříc. Nebyl ale Čestmír sám, byl s ním jeho dobrý starý pán, bohatý kupec, který jej za wlastního syna přijal a celé jmění mu darowal. Tři zlaté péra odewzdal Čestmír kupci, a obdržel za ně krásnou Swatawu. Druhý den byla swatba, a newěstu krášlily klenoty, jež Čestmír od králů darem přinesl. Stal se z něho spráwný bohatý obchodník, i byl daleko široko pro swou rozšafnost a dobrotu rozhlášen. Když přijížděl z cest domů, wodíwal swé děti na wršek, kde před lety owce pásáwal, a wyprawowal jim o chudém sirotku, jak přišel k štěstí skrze tři zlaté péra. 














  



Slawomil a Soběslaw byli bratři a synowé králowští. Když došel Slawomil dwacátého roku, prawil k otci: „Otče! dej mi wystawět zámek se zlatou střechou, abych mohl w něm zůstáwat, a hezkou princeznu do něho si přiwést.“

Otec měl swé děti rád, wypráznil tedy pokladnici a dal synowi wystawět zámek se zlatou střechou. Slawomil měl welké potěšení, děkowal otci a hned se do swého zámku stěhowal. Netrwala wšak radost dloubo. Když ráno wstal, byla střecha ta tam, a zámek stál holý. Člowěk ji odnést nemohl, to byla wěc patrná, proto jí Slawomil také nehledal, ale s mysli ji pustit nemoha, neustále pro ni truchlil.

Když bylo Soběslawu dwacet let, šel k otci a prawil: „Otče! dej mi na místě mého podílu wystawět zámek se zlatou střechou, jako si mému bratru učinil.“

 „Ale milý synu, kde wezmu tolik zlata?“

„Čeho se ti nedostane, wezmi w chrámě, aneb kaž slíti domácí bůžky, zámek se zlatou střechou musím míti.“

Sebral tedy král zlato kde mohl, a dal wystawět Soběslawu zámek se zlatou střechou. „Ať si ji lépe hlídáš, než Slawomil,“ řekl synowi, když bylo wšecko hotowo.

„To si byl Soběslaw již dáwno umínil. Prwní noc ani do postele nelehl; wzal zbraň, dal si natrhat bodláků a šel hlídat. Nedaleko zámku se skryl, zbraň uchystal a bodláky si otočil kolem krku, kdyby se mu, chtělo podřímnout, aby ho píchli. Noc byla tmawá, naslouchal tedy pilně, na které straně se co šustne; až do půlnoci bylo ticho. Najednou se strhne u zámku náramný šramot, Soběslaw, honem wyskočí a w tu stranu střelí; hluk owšem utichl, ale že bylo tma, newiděl co se dělo, a je-li střecha odnešena čili nic. Běžel do otcowského zámku a udělal powyk, lidé přiběhli se swícemi, a tu widěli u zámku potok krwe a w ní ukrutánský palec z obra; střecha byla pryč. „I to nic nedělá,“ řekl Soběslaw k swému bratru, „Wšak mi toho zloděje dostanem, až se rozední, půjdem po krwawé stopě za ním, a jistě pelech jeho najdeme.“

 Jak mile se rozbřesklo, šli bratři se služebnictwem po krwawé stopě, až přišli k weliké díře, „Přineste sem hodně dlouhé lano, a jeden z nás se spustí dolů,“ řekl Soběslaw. Služebníci běželi pro lano; když je přinesli, wzal Slawomil do kapsy zwonek, kterým chtěl dát znamení, až bude dole, a pustil se do temné hlubiny. Za malou chwilku ale zazwonil, a oni ho wytáhli, „Cos widěl?“ ptal se s dychtiwostí Soběslaw.

„I byl sem až Bůh wí jak daleko dole, ale o swětle ani památky. Já tam wíce nepůjdu.“

„Tedy polezu já,“ řekl Soběslaw, wzal zwonek a pustil se dolů. Sto sáhů dlouhé lano bylo skoro roztočeno, když se dostal na dno, Tu widěl kolem sebe překrásnou krajinu; tráwa byla zelenější, barwitější kwítí, malebnější owoce, modřejší nebe, slowem, byl to zcela jiný swět. Nejdiwnější mu ale byly dwě slunce, které se blíže něho neustále točily, a daleko swé paprsky házely. Udiwen podepře se o strom a hledí do skwoucí záře; tu přiletí dwě holubičky a usednou na strom. „Powěz mi, sestřičko milá,“ ptá se jedna z nich, „co to za plamennou záři?“

„I což pak newíš, že jsou to zlaté zámky?“

„Newím, milá; zpomeň si jen, že tomu dlouho, co sem zde nebyla.“

 „Král této podzemní říše poručil swému obru, aby wystawěl dwa zlalé zámky pro jeho dcery. Obr je wystawěl, ale neměl střechy; tu se dowěděl, že dal jeden král nad námi synowi zámek se zlatou střechou pokrýt, i nemeškal tedy, ale w noci ji odnesl a dal na jeden z těchto zámků. Druhý zůstal nepřikrytý až do dnešní noci, kde při kradení obr k úrazu přišel, tak že si nyní střelnou ránu u moře hojit musí. Knížecí princ, kterému jedna střecha patří, stojí zde pod stromem, a newí co to je; kdyby šel před zámek a řekl: „Stůj zámku, jako twému pánu!“ zůstal by zámek stát a on by se k princeznám dostal.“ Tak prawila holubička a Soběslaw w duchu jí poděkowaw, spěchal k točícím se zámkům.

Přijda k prwnímu, řekl: „Stůj, zámku, jako twému pánu!“ Zámek se w okamžení zastawil a Soběslaw užasl nad jeho nádherou. Wšecko bylo z ryzího zlata a okolo dweří a oken byly rámce wysázené drahým kamením wšech barew; pokryt byl ale střechou bratrowou. I wešel Soběslaw přes skwostné koberce do wnitra, kde se wšecko jen lesklo. W nejzadnějším pokoji stála panna a krmila ptáka zlalohláwka. Černé wlasy se jí w plných kotoučích po stříbrném rouše kroužily; hedwábná dlouhá řása přikrýwala oči temné jako noc.

 „Jak si sem přišel, mládenče krásný?“ ptala se wábným hlasem Soběslawa, který byl jako u widění, že jí teprw za hodnou chwíli swou příhodu powěděti mohl.

„Tedy nemeškej, a pojď hned k mé sestře,“ prawila černooká panna, wzala Soběslawa za ruku a wedla ho k druhému zámku, který se na powědomá nám slowa též zastawil. Byl-li prwní krásný, byl druhý ještě krásnější, neboť jsa celý diamanty a perlami wykládán, jako slunce se třpytil. Ale to wšecko nebylo nic proti kráse panny, kterou spatřil Soběslaw w nejzadnějším pokoji. Po modrém rouše plynuly wlny zlatých wlasů, které stříbrným hřebenem práwě rozčesáwala. Spatříc příchozí pohledla okem modrým jak rozwilá charpa na Soběslawa a žhoucí ty střely roznítily srdce jeho jedním plamenem.

„Koho mi to přiwádíš, Judito milá?“ ptala se, a hlas její zazníwal po zlatém pokoji jak stříbrný zwon. Tu sestra Judita wšecko powídala, co jí byl Soběslaw swěřil.

„Tys mládenec smělý, a snadno si to smrtí zaplatit mohl,“ prawila princezna Helena. „Ale já ti dám dobrou radu. Náš zlý otec odebral se do jiných zemí, a dal nás tím ukrutným obrem střežit, který tobě a bratru twému zlaté střechy odnesl. Poněwadž přišel dnes o palec, musí se hojit; on leží na břehu čerweného moře, a drží nohu we wodě tak dlouho, dokud by se mu rána nezahojila. W lewé kapse má wodu oslabující, w prawé posilňující; ty se musíš tedy pokusit, abys mu láhwičky proměnil a sám se pak z té posilňující hodně napil. Až se probudí, napije se hned dle zwyku z prawé lábwičky, tím ale oslabne a ty ho budeš moci lehko zabíti. Až to wykonáš, hoď ho do moře, a rychle se k nám opět nawrať.“

„Jak ale, bude-li obr wyhojen, než já k moři dojdu?“

„Tu máš zlatou píšťalku,“ řekla Helena, a podala ji Soběslawowi, „asi hodinu cesty odtud pase se na zelené louce stádo koňů; až k nim dojdeš, zapískni na píšťalku, a který z koňů k tobě přiběhne, na toho sedni, a budeš rychleji u moře.“

Soběslaw poděkowal krásným sestrám, a ubíral se k čerwenému moři. As hodinu cesty od zlatých zámků spatřil na louce stádo koňů. Zapískl na zlatou píšťalku, a nejkrásnější z celého stáda přiběhl k němu; i wyskočil Soběslaw na něho, a w jednom klusu uháněl k moři. Již zdálí spatřil ukrutánské tělo obra na pobřeží roztažené, skočil tedy s koně a šel pěšky až k břehu. Obr spal twrdě, neboť bylo daleko jeho chrapot slyšet, jako když z hluboka hřímá. Tiše přišoupal se Soběslaw k prawé straně, a z polehoučka wytáhl z kapsy wykukující láhwičku. Tu sebou obr pohnul, a Soběslaw se honem napil, aby měl síly k boji, kdyby snad obr wstal. Ale ten zůstal ležet a spal jako prwé, tak že se Soběslawu změna láhwiček šťastně podařila, Na to poodešel a čekal na břehu až se welikán probudí; to netrwalo příliš dlouho. Obr si promnul oči, sáhl do prawé kapsy a napil se notně z láhwičky; w tom okamžení mu ale mohutné rámě skleslo, I začal wšecko wšudy proklínat, a když přicházejícího Soběslawa spatřil, wytáhl nohu z moře a zlostně se naň obořil. Ale tenkráte se nedobře potázal; jak ním Soběslaw strčil, přewalil se co shnilý pařez. Snadno ho tedy wítěz probodl a do moře hodil. Když to Soběslaw wykonal, wrátil se na čerstwém koni k zlatým zámkům.

S toužebností jej sestry očekáwaly. Sotwa ho spatřily, již mu běžely obě wstříc a srdečně mu děkowaly, že je wězení sprostil. Hned wedly hosta do pokoje, snášejíce dobré jídla a chutné owoce, by ho aspoň něčím uctily; a wšak Soběslaw byl nasycen pohledem na jich andělskou krásu.

 „Nyní nás odtud wyweď,“ řekla Helena, když pohowořily a se občerstwily, „a za odměnu wezmi ty zlaté zámky s sebou. Zde máš dwě jablka, jedno zlaté, jedno diamantowé; s prwním se postaw před prwní zámek a řekni: „Hop zámku do jablka!“ a zámek se do něho sewře. Druhý zámek sewři do diamantowého jablka. Až je budeš chtít mít wenku, řekneš: „Hop zámku z jablka!“ a zámek se postawí, kde budeš poroučet.“

S poděkowáním přijal princ skwostný dar, a wzaw sestry za ruce, šel s nimi k díře, kudy se k nim dostal.

Nejdříwe šli ale k prwnímu zámku, Soběslaw wytáhl zlaté jablko a řekl: „Hop zámku do jablka!“ a zámek byl to okamžení w jablku. Tak též učinil s druhým; potom je strčil do kapsy a wšickni kráčeli k lanu.

„Nejdříwe půjdeš ty, sestro,“ prawila Judita, „po tom já, a naposled Soběslaw. Dříwe se ale, Soběslawe, ještě o něco pokusit musíš. Až budu nahoře, poběhnou kolem tebe dwa beránci, jeden bílý, druhý černý. Dej pozor, abys toho bílého chytil; jestli se ale omýlíš a chytíš černého, zanese tě do pekla, a snad nás nikdy wíce nespatříš.“

„Toť bych raději tu chwíli zemřel, než se toho dočkal“ řekl Soběslaw a pohlédl na zlatowlasou Helenu. Mezi tím uslyšeli služebníci zwonek a táhli lano nahoru.

Dychtiw co as bratr wypátral stál Slawomil u otworu a čekal, až ho spatří. Najednou zašustí stříbrné roucho, a černokadeřawá hlawa, ozdobená perlami se okáže. Služebníci leknutím odskočili, a kdyby byl Slawomil Juditu nezachytil, byla by dolů spadla. Krew mu smědou twář polila, když Judita temné oko k němu pozwedla, a příhodu bratrowu jemu wyprawowala. Bez meškání poručil, aby spuslili lano pro druhou princeznu; několik služebníků muselo běžet do zámku pro wozy, a tam pro wzácné hosti wšecko co nejskwostněji připrawowat. Co zatím Helenu nahoru potáhnou, podíwejme se, jak to asi s těmi beránky wypadlo. Rozčilen, potěšen stál tu Soběslaw a málem byl by na beránky zapomněl, kdyby nebyl za sebou lehký skok uslyšel. Honem se ohlídne a dáwá pozor, tu se již ale bílý kolem něho zakmitne, a w patách za ním černý. Soběslaw sebou trhne, a chce lapnout bílého, ale tu si je splete, a k neštěstí chytne černého.

Jak ho za rohy popadne, wezme ho beran na hřbet, zwedne se do powětří a letí s ním k peklu. U černé brány jezdce složí, promění se w čerta a tluče na wrata. Služebníci otewrou, a černý komorník wede Soběslawa k swému knížeti. Na skwostném trůnu we welké síni sedí kníže ďábel a wedle něho kněžna Luciferowá. W pekle to nebylo tak zlé, Soběslaw si to mnohem hůře předstawowal, přece mu wšak bylo ouzko, když Lucifer pekelný pohled na něho obrátil, a na rohaté komonstwo křikl: „Otewřete komoru a ukažte hostu jeho lože.“

Tu se otewrou dwéře wedoucí do komory, a po Soběslawu zašupěl mráz, když to hrozné diwadlo spatřil. Na jedné straně házeli čerti duše peklu propadlé do wařícího oleje, na druhé je zase pekli na rožni, tu je trhali, tam jiné ukrutnosti s nimi prowáděli. W prostřed komoře stála rozpálená postel pro Soběslawa. Studený pot na něm wywstáwal, když pomyslil, že by na ni měl položen býti. Co mu byla síla platna wedle takowé roty? I řekl knížeti: „Čím sem peklu propadl, pane Lucifere, že mi takowou postel chystáš?“

„Neukradl si podzemnímu králi jeho dcery? Za to se budeš na posteli smažit!“

W tom se otewrou na druhé straně dwéře, a do nich wstoupí černá panna, Jak Soběslawa spatřila, hned se ptala knížete, kdo to je? Když jí to kníže powěděl, začala ho prosit, aby toto prowinění tak přísně netrestal. Také paní Luciferowá, matka černé panny, prosila za ubohého Soběslawa. Wstal tedy kníže s trůnu, wzal dceru za ruku, přistoupil k Soběslawu a řekl: „Chceš-li, abych ti žiwot darowal, musíš si mou dceru za manželku wzíti.“

To byla rána pro zamilowaného Soběslawa! Nedáwno slibowal lásku krásné zlatowlasé Heleně, a nyní si měl wzít dceru pana ďábla, oškliwou, s jedowatýma očima a s rozcuchanými wlasy. Ale pomyslil si, co škodí, slíbím to, a proto zůstanu swé milence přece wěren; kdož wí, nepoštěstí-li se mi z pekla wyklouznout. I řekl tedy, že si ji chce wzíti, Lucifer mu dceru podal a byla jeho. — W pekle se oddawky zkrátka odbýwají. Komora se zawřela, přinesly se stoly, jídla a pití, a wšecko bylo weselo. Jen nebohý ženich seděl jako zařezaný a měl ukrutný strach, jak to dále wypadne. Po weselce dowedl kníže mladé manžele do zahrady, kde stál uprostřed pěkný zámek, a řekl: „Zde budete oba bydlet, a ty, Soběslawe, můžeš wšude poroučet jako já, jen tohoto stromu se nedotýkej, sice se ti špatně powede.“

Wšecko bylo hezké, a bylo by se i Soběslawu líbilo, jen ta pekelná žena mu nechtěla býti wděk. Ale říkáwají že člowěk wšemu přiwykne! Soběslaw po čase také zwykl, ač nepřestal toužit po swé Helence, a nepřestal wymýšlet, jak by se odtud dostal. Často mu na mysl připadlo, proč mu as Lucifer přikázal, aby k tomu stromu nechodil. I umínil si, že to na swé ženě wypátrá,

Mladá Luciferka měla swého manžela welmi ráda, ale tajemstwí mu swěřit nechtěla, wymlouwajíc se, že je newí; když ji ale Soběslaw tuze prosil, říkala aby si toho nežádal, že by to bylo k jeho zlému. Konečně to ale přece wyloudil.

„Na wršku stromu“ prawila žena, „je zlaté jablko, kdo by je utrhl a hodil za sebe, ten se octne kde by si přál.“

Soběslaw se při těch slowech twářil, jakoby mu na tom ani za mák nezáleželo, ale zatím by si rád byl zawejskl; tak ho spráwa ta potěšila. Hleděl nyní wšemožně, jak by té příležitosti použil, Jednoho dne přinesl čert do pekla welkého pána, wšecko se to běželo na něj díwat, kníže pán měl s wýslechem co dělat a Soběslaw zůstal w zahradě sám. To mu byla wěc wítaná. Jako wewerka wyleze na strom, s jedné wětwe na druhou, a než by sto napočítal, byl na wršku a držel zlaté jablko w hrsti. Nyní je hodil za sebe řka: „Chci být we swém otcowském zámku!“ Než slowo dořekl, zafučelo to kolem něho jako zlá wichřice, wšecko zmizelo, a on stál na dwoře swého otcowského zámku.

Princezna Helena stála u okna celá smutna, a wedle ní ruku w ruce Slawomil a Judita. Najednou sebou trhne, běží ze dweří, w letu se octne na dwoře a padne Soběslawowi do náručí. Hned se wšecko okolo nich obsypalo, a s radostí ho wítalo. Kromě Heleny měl nejwětší radost Slawomil, neboť dáwno chtěl již swatbu s krásnou Juditou slawit, ale ona nechtěla swolit, dokud by také sestra šťastna býti nemohla. Nyní bylo wšecko wyrownáno.

Druhý den slawila se swatba obou bratrů a sester. Tenkráte neseděl Soběslaw smuten; newýslownou blahostí mu srdce poskakowalo, kdykoli na swou ženušku pohleděl. Na wečer se wytratil ze síně, šel na wršek proti otcowskému zámku, wytáhl z kapsy zlaté jablko řka: „Hop zámku z jablka,“ a zámek stál na wršku. Potom šel na druhý wršek, wytáhl diamantowé jablko, řekl ta sama slowa, a diamanty wykládaný zámek se skwěl w záři zacházejícího slunce, tak že se lidé sbíhali a křičeli „hoří!“ ale jako přimrazení zůstali státi, spatříce ten diw diwoucí. Soběslaw se wrátil a wedl hosti na podíwanou; potom dal bratrowi zlatý zámek, do diamantowého šel ale sám se swou Helenou.

Zatím byl w pekle zlý rámus! Jak pohřešila mladá Luciferka swého manžela, běžela ke knížeti a zaklínala ho, aby jí muže nawrátil. Ale to nestálo wíce w ďáblowě moci. Wšecka láska w jejím srdci se obrátila we zlost, a jediná myšlénka její byla na newěrníku se pomstit. To jí otec slíbil, a hned wyslal jednoho chytrého čerta na zem.

Práwě byli mladí manželé w otcowském zámku shromážděni, tu přijde sluha a oznamuje Soběslawu, že přišel do diamantowého zámku jeden pán, který se za welikého umělce wydáwá. „Uctěte ho zatím, já přijdu hned,“ rozkázal kníže a zůstal sedět. Co se služebník wrátil, zawedli druzí sloužící hosta do pokojů a nechali ho tam; ten se ale proměnil w brouka, prolezl klíční dirkou do zawřených pokojů, a přišel až do pokoje, kde byly wšecky poklady. Mezi těmi nalezl brzy diamantowé jablko. Wzal je, pustil se oknem, a jakoby wycházel z pokoje, postawil se ke dweřím. Tu přistoupí k němu služebník ze zámku a prosí pána aby chwilku sečkal.

„S radostí,“ odpowčděl čert, „aby mi ale čas ušel, udělám wám před zámkem nějaké wyražení, kterému se podiwíte. Řekněte wšem, ať se jdou podíwat.“

Služebník tomu byl powděčen, i běžel honem a swolal kde kdo byl. Wšecko se to postawilo před zámek a koukalo, co bude cizinec dělat, Ten wzal diamantowé jablko do ruky a řekl: „Hop zámku do jablka,“ zámek skočil do jablka, a čert se s ním zwedl do powětří. Wšickni stáli ještě s otewřenou hubou, když přišel Soběslaw a newida zámek, pln leknutí ptá se, co se to stalo? Tu mu to teprw wyprawují. Zarmoucen nad tou nesmírnou ztrátou wracel se k swé ženě, a hořekující komonstwo za ním.

„Ach, já si to wždy myslila, že se ta pekelnice pomstí a nám štěstí naše zkazí,“ naříkala kněžna.

„Proto můžete býti přece šťastní“ řekl Slawomil, „jděte jen do mého zámku.“

„To neprospěje, milý šwagře; my máme zámky od našich rodičů a w nich jenom úplného štěstí dojdeme,“ řekla Helena,

„Máš prawdu; já musím můj krásný zámek nalezti, a kdybych měl celý swět obejít. Jen kde ho hledat?“ prawil odhodlaně Soběslaw.

„Jdi, milý Soběslawe, k matce slunci,“ řekla Judila, „Ona wí o wšem.“

 „Máš dobře, sestřičko; k ní ať jen jde, ona mu to powí.“

S těžkým srdcem rozloučil se Soběslaw s milenou ženou, s bratrem, Juditou a se starými rodiči, a putowal k slunci. Dlouho a dlouho chodil a mnoha lidu se ptal, kudy cesta k slunci, ale žádný mu nemohl spráwu dáti. Jedenkráte přišel daleko mezi hory, do pěkného údolí, tu potká pastýře. „Powěz mi, příteli, prawí k němu, „zdali newíš, kudy wede cesta k slunci?“

„A což bych newěděl, každý den widím jak se prochází. Wečer odpočíwá tam na tom wrchu. Wylez na něj, až přijde, můžeš s ním promluwit.“

Soběslaw poděkowal dobrému pastýři, a lezl pomalu na wrch. Na wršku si sedl a čekal. Najednou to zašumělo listím, a růžowá zář se rozlila po celém údolí. Soběslaw pohlédl nahoru a widěl matku slunce. Od jasné twáře splýwaly zlaté paprsky přes zarůžowělé oblakowé roucho až k zlatému lemowání.

„Matko krásná, tobě wšecko známo, powěz mi, kde najdu swůj diamantowý zámek?“

„Twůj diamantowý zámek wisí nad čerweným mořem, a je zlatým řelězem k obloze přikowán,“ zawzněl hlas slunce.

„O běda! Jak k němu?“

 „Dám ti radu, synu můj. Nyní bydlí w zámku čert co ti ho ukradl. Jdi tedy pořád, až přijdeš k čerwenému moři, spatříš blíže něho jednu chaloupku, w níž stará babička zůstáwá. Wejdi k ní, a řekni kam jdeš, ona ti ostatní powí.“

Soběslaw poděkowal matce slunci a sešel s wrchu. Chwíli za ním hleděla poutnice skwělá, potom zašla za horu,

Soběslaw přešel krajinu a byl nedaleko čerweného moře. Spatřil chaloupku, w kteréž bydlela stará babička. K ní wešel Soběslaw; babička ho přiwítala a hned se ptala, co žádá? Když jí wšecko od začátku až ku konci powěděl, prawila k němu: „Prawda, že zámek nad čerweným mořem wisí zlatým řetězem k obloze přikowán. Twoje pekelná žena dala ho tam powěsit, a čert w něm přebýwá. Člowěk se do něho dostat nemůže; jen jednou za den spouští se po prowaze wědro pro wodu. Ale matka slunce chce, abych ti pomohla, musím ti tedy poradit. Zde máš kočku, jdi na břeh, a dáwej pozor, až se spustí wědro dolů; jak je uhlídáš, pusť kočku, a čekej tak dlouho, až ti jablko přinese.“

Soběslaw wzal od babičky kočku, srdečně poděkowal a ubíral se s ní ku břehu. K wečeru teprw widěl zlaté wědro s wýše se spouštět; zámek nebylo widět. Honem kočku pustil, ale místo ní letěl černý ptáček přes moře, a zrowna k wědru. Jak otwírali nahoře okno, a táhli wědro zhůru, wlítl ptáček do pokoje, od čerta nejsa pozorowán, popadl diamantowé jablko se stolku, wylítl wen a zrowna zpátky k Soběslawu se wrátil. Již mu chtěl Soběslaw jablko wzít, ale ptáček se proměnil w kočku, a ta pořád okolo něho obskakowala, ale jablko mu dát nechtěla. Wěda že to obyčejná kočka není, myslil Soběslaw, že snad něco chce, a proto wolal: „Pojď, kočičko, pojď, dám ti co budeš chtít, jen když mi jablko nawrátíš.“ Kočka očima swítila, hřbet ježila, ale jablko přece nedala. Když to již knížeti dlouho trwalo, rozzlobil se, wytáhl meč, po milé kočce se rozběhl, a zasáhna ji přeťal w půli. Tu se kolem něho rozswětlilo, ptactwo začalo zpíwat, a na místě kočičky stál před ním krásný mládenec, a podáwal mu diamantowé jablko. Soběslaw se toho wšeho tak ulekl, že si ani nemohl hned zpomenout co má říci, když ho mládenec pobízel, aby zámek schowal. Po chwilce wzal jablko, a drže je zhůru prawil: „Hop zámku do jablka!“ Práwě wykukowal čert z okna, a jak se rychle zámek sewřel, wpadla mu hlawa do moře, a tělo se smačklo. Na to ho wzal mládenec za ruku, a wedl k chaloupce; ale nebyla to již chaloupka, byl to krásný zámek ze slonowé kosti. Na prahu klečela stará babička, a smutně na příchozí hleděla. Tu se mládenec rozběhne, padne babičce okolo krku, wroucně ji políbí, a w tom okamžení se babička promění w sličnou paní, a chatrné její roucho we skwostné knížecí. Oba wzali nyní Soběslawa za ruce, a slzíce za jich wyswobození děkowali jemu.

„Jak dlouho se již trápíme a žádný, žádný sem nepřišel,“ prawil mladý muž, „byli sme od zlého čaroděje zakleni, já w kocourka, moje mladá žena w starou babu, proto že sem nechtěl jeho dceru. Měli sme tak dlouho na wyswobození čekat, dokud bychom někomu k štěstí nepomohli, který skrze lásku k neštěstí přišel. Nikdy by se to nebylo stalo, kdyby tě dobrotiwé slunce k nám nebylo poslalo, neboť daleko, široko, není člowíčka k spatření. Co žádáš, abychom ti milého nyní učinili?“

„Čeho sem si žádal, k tomu ste mi dopomohli; nyní je moje jediná touha, bych se co nejdříwe k mé drahé manželce dostal.“

Než knížecí párek mu pokoje nedal, a on musel w zámku s nimi hodowat. Po tabuli poručil kníže sloužícím — neboť s pány obžiwlo wšecko — aby přistrojili nejrychlejšího koně, a před zámek ho přiwedli. Když se Soběslaw s laskawými manžely loučil, wyprowázeli ho wen, a on musel koně od nich přijmout,

Byl tomu rád, neboť se na něm mnohem dříwe doma octnul. Se zdí zlatého zámku rozléhala se střelba, a ze wnitř zněl ples a hudba, a když se Soběslaw poptáwal co to má znamenat, slyšel k nemalé swé radosti, že porodily princezny krásné syny. W okamžiku byl doma a líbal krásnou matku i dítě. Křtiny obou princů se slawily w diamantowém zámku.

Kníže ďábel ani mladá Luciferka k nim wíce moci neměli; wšickni žili sworně a spokojeně až do smrti. 














  



W jednom městě bydleli rodičowé, a měli tři dcery. Nejstarší říkali Baruška, druhé Dorotka, a třetí Anuška. Starší dwě byly fifleny; celý den se fintily a hrály, a Anuška musela za ně dělat. Žádná práce ji nemrzela, ona nejraději po domě a w hospodářstwí šukala. Neměla sice tak bílé líčka, tak hebounké ručinky jako sestry její, ale proto byla přece mnohem hezčí a příjemnější než ony. Matka co by byla měla mít Anušku radší, pochlebowala starším a kdyby se byl ubohé Anušky otec nezastal, byla by wystála hůře než pes. Kde jaká móda nastala, již ji musela matička dceruškám zaopatřit, aby se blýskat mohly; a nesprawedliwá máti měla nejwětší radost, když hejskowé okolo dcer obskakowali, a druhé děwčata záwistně na ně hleděly. O Anušce newěděl nikdo, kromě domácí chasy a několika starých žebráků, kterým hojnou almužnu udělowala. Jedenkráte byl w blízkém hlawním městě wýroční trh. Otec tam také šel. Před odchodem ptal se dcer, co jim má koupit? Baruška i Dorotka si toho naporoučely, až hrůza; jedna brokat, druhá páj, ta tu fabory, ona perle,

„A co mám tobě přinést?“ ptal se otec Anušky, která snídaní na stůl nesla.

„Já mnoho nežádám, tatíčku; co wám na cestě o klobouk zawadí, to mi přineste.“

„To nebude asi mnoho.“

„Ona nepotřebuje docela nic, ta smolnožka,“ ozwaly se sestry, „pro ni je režná sukně dobrá dost.“

„Wždyť je holka jako wy, a strojí se tak ráda, jako wy,“ odpowěděl otec s kárawým pohledem.

„I kdož pak si jí wšimne,“ „řekla matka, a wystrčila Anušku ze dweří. Otec šel na milý jarmark, nakoupil wšelijakých drahých wěcí a wracel se domů. Jda okolo lesíku, zawadí kloboukem o ořechowou snět; i zpomene si na Anušku, utrhne tři oříšky a schowá je do kapsy. Když přišel domů, dal dcerám drahých wěcí, potom wzal oříšky a šel k Anušce,

„Tu máš, děwečko moje, co si žádala, to sem ti přinesl.“

S radostí poděkowala Anuška otci za malý dárek a schowala si ho za ňadra. Na wečer ale, když nabírala ze studně wody do wěder, tuze se nahnula, a oříšky žblunkly do wody.

„Ach já nešťastná! co sem učinila; nyní jsou krásné oříšky ty tam!“ zabědowala Anuška a nad studní se nahýbajíc, snažila se oříšky na dně spatřiti, Ale studně byla hluboká, a oříšky byly daleko. Tu wyskočí na zídku zelená žabka a ptá se: „Co se ti stalo, Anuško, že tak pláčeš a naříkáš?“

„Jak nemám plakat a naříkat, když mi spadly do studně oříšky, které jsem dnes od tatíčka dostala?“

„Přestaň plakat, já li je přinesu.“ I skočila žabička do studně, a w okamžení byla zase nahoře a wyplila na zídku tři oříšky.

„Nastokrát ti děkuju, dobrá žabičko,“ prawila Anuška, a honem oříšky popadla.

„Wíš-li pak ale, co w těch oříškách je?“ ptala se žabka.

„A co jiného by w nich bylo, než jádro.“

„O nikoli; w každém jsou drahé šaty na tebe ušité, až budeš chtít, rozloupni jeden z nich a přistroj se do nich.“ Tak řekla žabka a skočila dolů,

„Ale ta žabka myslí, že jsem tak bláhowá, abych tomu wěřila. Kterak by se wtěsnaly celé šaty do takého oříšku? Nechám si je a nerozloupnu ani jeden.“ Strčila oříšky opět za ňadra, wzala wědra a brala se po swé práci. Když šla spat, zaobalila si oříšky do plátna a schowala do truhly. Přišla neděle, sestry se oblékly do nowých šatů a hnaly se do kostela jako dwě páwice. Matka i otec i wšechna chasa odešli do kostela, a jen Anuška musela zůstat doma; oběd chystat a dům hlídat. Když wšecko uklidila, a oběd přistawila, sedla na truhlu a plakala. „Ach Bože, kdybych mohla také jednou do toho božího kostela jíti, je prý tam jako w nebi. Ale co, kdybych i mohla, kterak bych tam wešla w těch starých kanafasowých sukních? Wždyť by se mně lidé wysmáli. Kdyby to tak prawda bylo, co ta žabička powídala? Nu, ať to je tak nebo tak, rozloupnu alespoň jeden, zůstanou mi ještě dwa.“ Napřed si utřela režnou zástěrou slze s oček, potom wyndala z truhly ořech, wytáhla z kapsy kudličku a rozloupla ho, jen to luplo.

„Tatíčku nebeský! Snad je to přece prawda!“ wykřikla, když oříšek rozlouskla, a něco se w něm zablýsklo. Sedla na truhlu a zpowolna to rozdělala. Nejdříwe wyláhla růžowé šaty celé stříbrem wyšité, stříbrný pás, bílý záwoj jako pawučinu, perlowý skwost, a stříbrem wyšité bílé střewíčky.

 „Bože, Božíčku! To že je pro mne? Jak pak to jen na sebe obléknu. Ale wšak ono to nějak půjde; oběd se waří, naši nepřijdou ani za dwě hodiny domů, ustrojím se a podíwám se do kostela.“ I šla honem, čistě se umyla, a začala se strojit. Wšecko bylo, jakoby to na ni ulil. Konečně si wpletla do wlasů řadu perlí, přehodila záwoj, a šla, jen to na ní šumělo. U dweří se pokropila swěcenou wodou, řkouc: „Mžitka za mnou, mžitka přede mnou, Pánbůh sám nade mnou! Andělíčku můj strážníčku, dům za mne opatruj!“

W kostele se lidé rozstupowali a šli stranou, aby mohla Anuška ku předu, neboť myslil každý, že je to nějaká wznešená kněžna. Posadila se zrowna naproti sestrám. Co wešla, již sestry na otčenáš ani nepomyslily, hledíce jen na perle a na krásné šaty té neznámé kněžny. Že to je Anuška, to by si do swé smrti nebyly pomyslily. Než bylť w kostele ještě někdo, komu Anuška do oka padla. Mladý kníže, jemuž zem náležela, jel skrz město, a zašed do kostela, spatřil Anušku. Ačkoliw nemohl twář skrze záwoj dobře rozeznat, přece se domýšlel podle wzrůstu a celé postawy její, že musí býti hezká. Ptal se toho, ptal se onoho, ale žádný o ní newěděl. Čekal až půjde z kostela; ale Anuška se pomodlila otčenášek, trochu se w kostele poohlédla, a běžela domů. Než se kníže za ní protlačil, nebylo jí už ani widět.

Doma se honem swlékla, srownala šaty do oříšku, zawřela truhlu a pospíchala do kuchyně w domnění, že bude na krbu tma a w hrncích prázno. Ale oheň praskal a oběd se wařil.

„I zaplať Pánbůh, že se to tak podařilo.“ Nyní si popílila, a za chwilku bylo wšecko hotowo. Rodiče a sestry přišly domů, a Anuška jim wyběhla s učazenou twáří wstříc.

„Dnes si měla být w kostele, to tam byla krásná paní,“ prawily sestry, aby Anušku jenom poškádlily.

„Hm, já ji také widěla.“

„Kdes ji widěla?“

„Seděla sem na naší hrušce, když šla okolo.“

Tu chwíli poručily zlostné sestry, aby pacholek hrušku podsekl. Celý týden nemluwily o ničem jiném než o krásné paní a o mladém knížeti, jak za ní pospíchal, a wšude ji hledal.

Druhou neděli odešlo zase wšecko do kostela. Tu si také Anuška wšecko přichystala, umyla se, a šla se ustrojit. Rozloupla druhý oříšek, a wyndala šaty oblakowé, perlami a diamanty wykládané, diamantowý skwost, bílý záwoj a bílé střewíčky.

 „Kdyby mne sestry poznaly w těch šatech, ony by mne ukřižowaly. Ale musím se na toho knížete také podíwat, wšak sem jak žiwa takowého pána newiděla.“ U dweří pokropila se opět swěcenou wodou, řkouc: „Mžitka za mnou, mžitka přede mnou, Pánbůh sám nade mnou. Andělíčku můj strážníčku, dům
za mne opatruj!“ Potom pospíchala ke kostelu. Lidé se již chwíli díwali, jest-li opět přijde, a sotwa ji zahlídli, tu se každý uctiwě poklonil a ku předu ji pustil. Když udělala Anuška kříž, mrkla na prawou stranu, kde stál mladý kníže, ale rychle se odwrátlila, a twář se jí zapálila, neboť se potkalo její oko s ohniwým zrakem knížete. Srdce jí začalo klepat a ouzkost ji jala takowá, že by se byla raději w kuchyni widěla.

Jak bylo po pozdwihowání, náhle se zdwihla, proklouzla skrze zástup jako mník, a pospíchala domů. Kníže se tlačil w patách za ní, ale již jí nezastihl.

„Nu, widěla si dnes také kněžnu?“ plaly se sestry, když přišly z kostela.

„Owšem že widěla, seděla sem na brance,“ odpowěděla Anuška.

Hned poručily sestry branku shodit. Celý týden byla zase řeč jen o knížeti a o cizí kněžně. Anuška se těšila na neděli, a chwílemi si také na krásného knížete zpomněla. Časněji než kdy jindy wybrali se třetí neděli wšickni do kostela. Jak mile byli za wraty, Anuška wšecko přichystala, a běžela se strojit. W tom třetím oříšku byly šaty perlowé barwy, zlatem draze krumplowané, zlatem lemowaný záwoj, rubínowý skwost, a zlatem wyšíwané střewíce. Tenkráte si nemohla wlasy dost pěkně a hladce uplést a dlouho to trwalo, než si wrkoč urownala, a drahými kameny ozdobila. Konečně se zahalila skwostným záwojem, namočila podlouhlý prst do kropeničky prawíc: „Mžitka za mnou, mžitka přede mnou, Pánbůh sám nade mnou; andělíčku můj strážníčku, dům za mne opatruj!“ Na to pospíchala jako srnka ke chrámu Páně.

Dáwno již hleděl kníže na dwéře, brzo-li do nich kněžna wkročí. „Tenkráte mi neuteče; já jí musím widět, musím wědět kdo je.“ Měl to chytře nastrojeno. Dwa wozy chwoje stály blíže kostela, a pacholci měli poručíno, jak wejde paní do kostela, aby chwojem cestu zatarasili. Myslil kníže dříwe než by chwoj přelezla, že jí dostihne.

Anuška wešla do kostela, poklonila se na obě strany, klekla, a nábožně se začala modlit. Modlila se za wšechny, za dobrého otce, i za zlou matku a za zlé sestry, potom také za mladého knížete, který tak toužebně na ni hleděl. Po modlení udělala kříž, jedním očkem koukla na knížete a chwátala domů. Tu widí před kostelem hromadu chwoje. Ale což si z toho Anuška dělala, ona byla zwyklá přes chwoj
skákat! Podkasá si perlowé šaty, a jak by letěl octne se na druhé straně. Než jeden střewíc zůstal we chwoji.

Kníže se protlačil z kostela, a když spatřil zlatem wyšitý malinký střewíček, smutně ho zdwihl a schowal.

Tu se přikrade k němu stará žebračka a šeptá: „Milostiwý kníže, ta paní je dcera z onoho domu, já ji znám.“ Přitom ukázala prstem na domek Anuščina otce.

Než se kníže ohlídl, byla žebračka pryč. „Ta stará mne má asi za blázna? Než může dost být, že se tam ta paní schowala, a že ji tam znají.“ To řka, dal se na cestu k domku.

Zatím skládala Anuška šaty do oříšku, a jedna slza za druhou se jí po lícech kotálela. „Dobře tatíček říkáwá, ať každý nosí, co se pro něho sluší! O že sem ty oříšky rozloupla, a těm šperkům se zawést dala; co z toho mám? Že mne na swětě nic těšiti nebude. Ta nešťastná žabička, co mi to poradila! K tomu sem ještě střewíc ztratila. Co pak sním asi ten hezký pán počne? Ach Bože! Bože! darmo na něho myslit!“ S takowým wzdycháním a naříkáním odstrojilo se nebohé děwče a šlo do kuchyně. Přišly sestry domů, ale ona se ani neptala, ani neodpowídala.

Práwě se chystali k jídlu, tu přijede na dworek, krásný wůz s čtyrmi koňmi a w něm sám kníže pán. Otec wyběhne wen, ale tu wchází už kníže do swětnice.

„Je prawda, že máte dceru?“ ptal se když byl pozdrawil.

„Máme, milostiwý kníže!“ odpowěděla žena, a mrkla na muže aby mlčel.

„Když sem šel dnes z kostela, našel sem střewíc a umínil sobě, že ta, která ten střewíc obuje, bude mou chotí. Kde je waše dcera?“

„Odpusťte, milostiwý pane! Ona je tuze stydliwá, a sotwa by před wámi střewíc oblékla; dejte mi ho do ruky, já půjdu k ní do komůrky.“

Kníže jí ho dal, a myslil že má již wyhráno.

Chytrá matka wzala střewíc a wešla do komory, kde dcery s wšetečností čekaly, až je zawolá, „Holky!“ prawila matka „seberte rozum dohromady! Jedna z wás bude kněžnou.“ Tu jim wšecko powídala a držela střewíc zhůru. Baruška ho popadla aby ho prwní obula; ale noha byla skoro o půl paty wětší.

„Nic platno, chceš-li být kněžnou, dej si kus paty uříznout?“ radila matka.

„To dám“ odpowěděla odhodlaně Baruška. Matka jí kus paty uřízla, a ona střewíc obula. Potom se přistrojila a šla ke knížeti. Když se kníže přeswědčil, že střewíc obula, nemohl nic říci, ač se mu zdálo, že je trochu menší, a ne tak hezká, jako si cizí paní předstawowal. S radostí ji rodiče požehnali, a kníže sedl s newěstou a s matkou do swého wozu. Měl ale malého psíka, který s ním wšude chodil. Když ujeli kus cesty, začal pejsek štěkat: „Haf, haf, haf, náš pán si weze bezpatou ženu!“

„Co to powídáš, pejsku?“ ptal se kníže a zawolal ho k sobě.

„Haf, haf, haf, náš pán si weze bezpatou ženu!“ zaštěkal psík po druhé.

Tu se obrátil kníže k Barušce, a poručil, aby wyzula střewíc. Celá bledá učinila newěsta, jak kníže welel, a ukázala zawázanou patu.

„Ty podwodnice, tak si mne chtěla ošálit? Tu chwíli jdi mi s očí. A ty,“ obrátil se k matce, „powěz kde je ta paní, jižto střewíc náleží. Ona prý je skryta w twém domě?“

„Ach odpusťte, milosliwý kníže! Já za to nemohu, ona nechtěla jíti, a poslala sestru; je-li ta stydliwá, je tam ta ještě stydliwější. Než když poroučíte, musí wám býti po wůli.“

Wzala střewíc a šla k Dorolce, myslíc že se jí to snad po druhé lépe podaří. Dorotka nemohla ale pro palec do střewíce.

„I co je o palec, uříznem ho,“ prawila matka.

„Ráda si to dám udělat, jen když budu kněžnou,“ řekla Dorotka, dala si palec uříznout a matka ji wedla ku knížeti. Ačkoli se zdála býti stejné welikosti s neznámou, a twáří krásnějších než Baruška, přece se knížeti ještě nelíbila. Než při tom wšem wzal ji s sebou.

Tu začne zase nešťastný pejsek: „Haf, haf, haf, náš pán si weze bezprstou ženu!“

„Co ten psík zase štěká?“ prawil pán a wolal ho k sobě.

„Hal, haf, haf, náš pán si weze bezprstou ženu,“ opakowal pes.

Tu se opět kníže na newěstu obořil, a střewíc musel s nohy. I widěl oprawdu, že jí palec schází.

 „Wy ošemetnice, tak tedy mne“ šidíte? Nyní je míra dowršena, a wy trestu neujdete. Koho máte skrytého?“

„O milostivý kníže! Krom několika služebných děweček není tu nikoho.“

„A kde jsou, přiweďte je sem.“

Muž běžel, na celém těle se třesa, pro chasu, rád by byl také Anušku přiwedl, ale bál se ženy.

Když kníže buclaté, zawalené děwečky spatřil, kroutil hned hlawou, že to žádná není. „A jinou ženskou již w domě nemáte?“ ptal se konečně, celý mrzutý, že ho žebračka podwedla.

„Máme ještě jednu dceru, milostiwý kníže!“ ozwal se tatík bázliwým hlasem, „ale ona je wždy tak usmolená a tak hloupá, že ani mezi lid nejde.“

„Kde je? přiweďte ji ke mně.“

„Snad se někam schowala, já pro ni dojdu.“

Sestry zlostí sčerwenaly jako piwoňky, a stará prawila sípawým hlasem: „Ten náš táta nemá kusa rozumu, a dělá nám jen hanbu, jako ta usmolená husa; ani se k ní nechci hlásit co matka.“

Anuška nebyla ani w kuchyni ani we dwoře, seděla na půdě na truhle a plakala, až jí srdce usedalo. Proč, to sama newěděla! — Když kníže přijel, a Barušku do wozu sázel, bodlo jí to k srdci, a nemohouc dole wydržet, utekla na půdu a plakala. Ráda by byla ze swěta prchla, kdyby byla wěděla kudy. Tu slyší někoho přicházet. Byl to tatíček. „Anuško, máš jít dolů, kníže tě chce také widět.“

„Kníže powídáte, že mne chce widět? Což neodjel s Baruškou?“

„Ba owšem že ne; kdož wí, kdo mu to napískal, že je w našem domě ta paní, kterou w kostele widěl. Máma byla takowý blázen a wydáwala holky jednu po druhé za ni, ale on to poznal; teď se zlobí, a chce wšechny ženské widět. Pojď jen, a nestyď se.“

„No, tak počkejte w dole, tatíčku, já se trochu ustrojím.“

Tatík šel, a Anuška se začala strojit do šatů perlowých, zlatem wyšíwaných. Srdce jí tlouklo, strach a naděje se na její andělské twáři zrcadlily. „Co mi řekne? Zdali mne nepotrestá, že já chudá děwečka do takowých šatů sem se ustrojila a jej oklamala?“ S takowým rozjímáním kráčela dolů.

„Pro wšecky swaté!“ wykřikl tatík, když ji spatřil. „Kde si wzala ty šaty, Anuško?“

„Jen pojďte, já wám to powím.“ Zakryla se záwojem a šla s otcem na dwůr, kde kníže jako na trní čekal.

 „Kde se tu wzala ta krásná paní?“ plaly se sestry a jako u widění hleděly jedna na druhou. Ale kníže byl jedním skokem u Anušky.

„Proč skrýwáš, panno, twář swou spanilou, a utíkáš přede mnou? Nechciť tobě ublížit, neboť toužím po twém pohledu, jako we tmě bloudící poutník po záři sluneční.“

„Ach, milostiwý kníže! nemluwte tak ke mně; wy se mejlíte. To je můj otec, a já jsem jen chudé děwče.“ Při tom odhalila Anuška záwoj, a z té newinné milostné twáře zaswitlo knížeti tmawohnědé oko, jehož blesk duši jeho co střela projel.

„Newěřím tomu, co powídáš, chudé děwče nemůže nosit tak drahý oděw.“

„Že je naše dcera, to je Boží prawda,“ wskočila knížeti do řeči matka, neboť zlostí wšecko w ní wřelo, že se má nenáwiděná dcera snad kněžnou státi. „Ale kde ty šaty wzala, to newím. Nyní mluw, ty nezdárné stwoření, kdo ti dal ty šaty?“

„Odpusťte, pane! Otec můj přinesl mi z jarmarku tři oříšky, a w těch byly ty šaty. Já je wzala do kostela, myslíc že mne žádný nepozná. Nemyslila sem že z toho takowé pohoršení pojde.“

 „Neboj se, drahá, neboj, ono se ti nic nestane. Zde máš moji ruku, jestli se ti líbím, pojď se mnou?“

Anuška zůstala při těch slowech, jakoby ji šarlatem pokryl, a slze skropily těžké roucho; ale když jí kníže ruku podal, wložila swou ráda do ní.

Sestry widouce, že se opowržená Anuška kněžnou stala, začaly plakat, a wrhly se jí kolem krku, jakoby ji Bůh wí jak nerády ztratily, zatím ale plakaly samou zlostí. Jen otec ji s radostí požehnal, a z upřímného srdce jí štěstí přál. Když sedala Anuška do wozu, přiběhl pejsek, začal se lísat a štěkat: „Haf, haf, haf, náš pán nám weze krásnou paní domů!“

„To zwíře bylo moudřejší než já,“ řekl kníže a lichotil chytrému psíku. Na to sedl k swé krásné Anušce, kočí práskl do koní a oni ujížděli jedním cwálem k domowu.

Když zmizela Anuška domácím s očí, obrátil se hněw sester a matky na ubobého otce, a jako zhoubný příwal hrnul se proud jedowatých slow z jejich úst.

„To je hezky,“ obořila se stará a podepřela boky, „na mne si hubowal, že těm dwěma pochlebuji, a což jsi ty lepšího? Takowé drahé šaty koupí té špinawé nemotorné smolnožce, která nám jen hanbu plodila, a zapomene na ty, ku kterým každý hledí, o kterých každý powídá. To jsi otec?“

„Jen se upokoj, když newíš, jak se to slalo,“ chlácholil muž. „Což sem wěděl, že jsou w oříškách šaty? Bůh jí to nadělil za její hodnost a za její dobrotu. Wy ste se jí dost natýraly, a ona wšecko trpěliwě snášela. Nyní je šťastna!“

„O jen ji zastáwej, wšak se toho dost brzy dočkáš, že ji kníže nazpět přiwede. To by byla šikowná kněžna. Nyní ale musíš Barušce a Dorotce práwě takowé šaty zaopatřit, když wíš o keři, kde tak drahé oříšky rostou.“

„Ale Bože, což na mně žádáte? Wždyť sem wám řekl, že —“

„Newymlouwej se,“ přetrhla mu řeč stará, „my nejsme tak hloupé, abys nám mohl ukazowat straky na wrbě. Jestli nám šaty nepřineseš, tak si jdi k twému miláčkowi a k nám se wíce nehlas,“

By to štěkání déle poslouchati nemusel, šel nebohý tatík raději z domu, a umínil si, že jim ořechy přinese, ať jsou jaké koliw. Šel tedy opět k tomu keři, o nějž byl prwé zawadil a utrhl tři ořechy. Při tom si ale hned umínil, že odejde k Anušce, jak mile dcerám ořechy odewzdá. Když widěly otce přicházet, běžely mu naproti, neboť myslily, že jim jistě šaty nese. Honem mu oříšky z ruky wytrhly, a každá jeden rozloupla. Ale nastojte! Z každého oříšku wyskočil na tři lokte dlouhý had, otočil se každé kolem krku, a zadusil je. Zmodralé padly na zem, ta se pod nimi slehla, i nezůstalo po nich ani památky. Nikdo pro ně slzy neumořil! —

Kníže milowal Anušku wíce a wíce, a do smrti nelitowal, že si ji za manželku wywolil. 














  



W jednom městě byl mladý, swobodný král. Jedenkráte wečer chodí po zahradě, a přijde až k zahradníkowu domku. Již z daleka slyší nesmírný chechtot a howor z otewřeného okna. Tiše se přikrade pod okno, a poslouchá.

„Když jsme již w lakowém bláznowském howoru,“ ozwal se hlásek ženský, tak si ještě powězme, co by si každá z nás přála. Nejdříw ty, Marketko, jakožto nejstarší, powěz, co bys chtěla?“

„Já?“ odpowěděla Marketka, „já bych si přála, aby si mne wzal králowský kuchař. Ráda dobré jím, a to bych měla každý den něco s králowského stolu.“

„I jaks chytrá. A co bys ty sobě přála, Terezko?“

„Já bych si přála, aby si mne wzal králowský cukrář, proto že ráda sladké wěci mlsám.“

 „O wy labužné jazýčky,“ prwní hlásek, a na to se daly wšechny tři do smíchu.

„Ale když sme my tobě řekly, Johanko, co bychom si přály, powěz i ty nám, co ráčíš,“ ozwala se Marketka.

„Hned se to dowíte. Já bych si přála samého krále. Měla bych pěkné šaty, dobré jídla i sladké cukrowinky.“

„Teď my se tobě wysmějeme za twou chytrost; nám se může spíše cukrář i kuchař dostat, než tobě král.“

Na to bylo smíchu dost a dost. Král se pod oknem také zasmál, a po chwilce odešel. Přijda domů plal se komorníka, co za ženské w zahradníkowě domku bydlí?“ a komorník řekl, že jsou to zahradníkowy tři dcery: Marketka, Terezka a Johanka. I poručil král, aby komorník druhý den ráno pro ně šel, a ke králi je přiwedl.

Holky leknutím celé zbledly, když přišel druhý den ráno komorník s wyřízenou, aby šly ku králi.

„Co ste wywedly, wy nešťastnice?“ ptal se jich otec. „Jestli přijdu skrze wás do nějaké hanby, půjdete mi wšechny tři s očí, to wám powídám.“

„Nedělejte si, tatínku, žádných wrtochů,“ odpowěděla Johanka, nejhezčí, nejlepší a také nejsmělejší ze wšech. „My mic neudělaly. Král si nejspíše zamanul, abychom my teď wěnce a kytky do jeho pokojů wázaly a ne wy. To to bude, nic jiného,“

Na to se děwčata slušně přistrojily a šly s komorníkem ku králi. Král se procházel po pokoji. „No wedeš ty tři newěsty?“ prawil, když komorník s nimi wešel. „Která tedy z wás třech jmenuje se Marketka?“ ptal se když děwčata poklonu složily, a jeho oko poletowalo s jedné na druhou.

„Já,“ ozwala se Marketka a sklopila oči.

„Tys tedy sobě wčera wečír mého kuchaře přála?“

Tu zůstaly holky, jak by je šarlatem pokryl, neboť wěděly hned, kam král bije. Nejwíce wšak ze wšech zapýřila se Johanka.

„Nemusíš se čerwenat, což je z toho? Když bys kuchaře ráda, máš ho mít.“ Při těch slowech otewřel dwéře u wedlejšího pokoje, a kuchař wešel.

„Ach odpusťte, milostiwý králi!“ prosila Marketka a klekla na zem, „to byla jen tak bláznowá řeč.“

„Nu, teď se ti to wyjewilo. Což nechceš twého ženicha?“

„I nu, když to musí být, proč bych nechtěla,“ odpowěděla Marketka, když widěla, že král nežertuje.

 „Jednu sem odbyl; která pak z wás dwou chtěla být cukrářkou?“ plal se král zase druhých.

„Já,“ šeptala Terezka, widouc že zapírání nic platno není.

Zase otewřel král dwéře, wywedl druhého ženicha, a dal ho Terezce, která se nehněwala.

„A tys chtěla mne?“ ptal se Johanky a pozdwihl jí kulatou bradičku. „Tak se na mne podíwej, zdali se ti budu líbit?“

„Netrestejte mne za to, nejmilostiwější králi!“ prosila Johanka, a kleknouc pozdwihla uslzené oči ku králi. „Byla to řeč do wětru. Kdož se nadál, že posloucháte.“

„Jsem rád, že sem poslouchal; neboť sem po půl swětě newěstu hledal, nemysle že bych ji tak blízko najíti mohl. Náhoda mne k tomu přiwedla. Nuže, milá Johanko, chceš být mou králownou?“

Ještě jednou se Johanka králi do očí podíwala, a znamenajíc že to oprawdu myslí, usmála se a řekla: „Ano!“

Nyní měla každá, co si přála. Ale od té chwile, co král Johanku swou newěstou nazwal, uhnízdila se w srdcích sester zášť proti ní; neboť jí štěstí záwiděly. Za několik dní byla králowa swatba, a Johanka zahradníkowic stala se králownou. Zůstala wšak tak dobrá a wlídná ke každému jako dříwe, a tím wíce ji král i lid milowal. Jen dwě duše byly, kleré neustále na to myslely, jak by ji se swěta zhladit mohly, a to byly její wlastní sestry. O tom neměla ale mladá králowna žádného zdání, a chowala se k sestrám jako doma.

Časem roznesla se po zemi spráwa, že se cítí mladá králowna býti matkou. Každý se z toho radowal, ale nejwíce owšem král, který se té chwíle již ani dočkati nemohl. I sestry očekáwaly ten den s nedočkawostí, ale z jiných příčin. Pod záminkou, jakoby se bály, aby se králowně nic zlého nepřihodilo, hlídaly ji neustále, ani chwíli ji neopouštějíce. Konečně králowně Pánbůh pomohl, a ona porodila roztomilého synáčka. Žádný jiný u ní nebyl než sestry; ale ty měly již wšechno přistrojeno; jak se dítě narodilo, daly je do wysmoleného koše, a pustily po řece. Králowně ale podstrčily štěně,

Jaké bylo leknutí králowo, když mu to uděšené ženy wyprawowaly! Než on milowal ženu swou nade wšecko, milowal ji náružiwě a proto ukryl smutek do hlubin srdce swého, a pospíšil k ní, aby ji potěšil. A Johanka měla potěchy zapotřebí. Co se o swém nešťastném porodu dowěděla, nemohli ji ani k sobě přiwést, strachem a bolestí padala z jedné mdloby do druhé. Teprw když k ní manžel přišel a ji těšil, poněkud se upokojila. To wšak sestry nechtěly. Ony myslily, že ji dá král hned zabit.

Králowna byla zase zdráwa, ale od té doby newiděl ji nikdo weselou.

Musíme se podíwat, co se s tím nemluwnětem na řece stalo. W sousedstwí krále byl bohatý kníže; neměl ženy ani dětí, ale měl wšeho dost. Nejmileší byl mu low a zahrada, Nebyl-li w lese, byl w zahradě, kterouž měl zřízenou jako jediný ráj. Jednoho dne se prochází po té zahradě, a přijde až ke břehu řeky. Tu widí zdáli něco po wodě se houpat, čeká až se to přihoupá, a potom to wytáhne. Byl to koš a w něm noworozené dítě, S outrpností wzal je kníže a wlastní rukou do swého zámku donesl. I swolal hned ženy a dal rozkaz, aby o děťátko wšecku péči měly. Kníže byl pán welmi šlechetný a dobrý, se žádným nic neměl, a wždy jen o samotě leta tráwil. Jeho služebníci měli zlaté časy, ale oni by byli duši za pána dali, jak ho milowali. Když jim dítě odewzdal, sběhly se ženy dohromady, ta je wzala k prsu, ta wzala plátno, stříhala pleny, ta šila, ona chystala lůžko; než minulo několik hodin, bylo děťátko přistrojeno jako jezulátko. Kníže měl z něho radost, jako by jeho wlastní bylo, a dal mu říkat Jaromír. Dowěděl se za nějaký čas, co se w králowském městě přihodilo, ale po dlouhém rozmýšlení umínil si, že newrátí dítě nazpátek, nýbrž že je wychowá, jak se na prince sluší a patří, a teprw až bude w letech, že mu powí čí je, a rodičům ho nawrátí.

„Bez toho“ myslil u sebe, „že to je spiknutí nepřátelské proti králi, a kdybych mu dítě wrátil, oni by se o ně tak dlouho pokoušeli, až by je se swěta zhladili. Nechám si je zde, a udělám z něho řádného muže.“ A tak to také udělal. Zapowěděl wšem služebníkům pod ztrátou služby, aby se žádný o dítěti nezmiňowal. Služebníci byli pánu poslušni, a kdyby je byl krájel, nebyl by ze žádného slowa dostal,

Po nějakém čase cítila se královna opět matkou! S nesmírným strachem očekáwala tenkráte osudnou hodinu. Sestry měly zase koš uchystaný! Ani minutu ji neopustily, a jak mile syna porodila, položily ho do koše, pustily po wodě, a místo něho podhodily štěně. Když to králi powídaly, byl jako blázen, a srdce mu bolestí diw nepuklo. Ale i tenkráte ženu těšil, a hoře před ní skrýwal. Opět se to sestrám nepodařilo, jak chtěly!

Každý člowěk má wíce nepřátel než přátel, a obzwláště ten, komu štěstí přeje. Měli sice lidé Johanku rádi, ale přece jich byl wětší počet, kteří jí štěstí záwiděli, anebo ji docela ani neznali; a z wětšího dílu to bylo její wlastní pohlawí. Když se roznesla zpráwa o jejím neštěstí, mnohý tomu newěřil, a řekl, že w tom něco jinšího wězí, někteří zase říkali, že je to trest Boží, a tak si to každý jináče wykládal.

Malý synáček we wysmoleném koši plawal zase po wodě až ku břehu zahrady, když tam, řízením Božím weden, kníže práwě přišel. Sotwa koš spatřil, s wětší ochotností než poprwé jej wytáhl, neboť se domníwal, co w něm asi skryto jest. Honem wzal zkřehlé dítě a odnesl je domů. Ženám, které měly na opatrowání Jaromírka, odewzdal nyní i Jarosláwka.

Po třetí byla králowna matkou! Sestry se od ní ani nehnuly, a králowna tomu byla powděčna, proto že se k ní oulisně chowaly, a ji těšily. „Lépe, když ony u mne budou, než cizí,“ myslila si králowna. Newědělať ubohá, jak trpký kalich jí ty wlastní sestry připrawily. Došel čas a králowna porodila dceru. Ale w okamžení byla pryč, a místo ní leželo štěně w plenkách. Sestry rychle ji opustily, a s oškliwostí to králi wyprawowaly, pobízejíce ho a přemlouwajíce, aby dal tu čarodějnici od sebe, by mu déle králowské lože nehanobila. Přišli i druzí dwořenínowé, a domlouwali králi, aby nezarmucowal celou zem a dal ženu od sebe.

Newyhasla posud w králowě srdci láska k Johance, ale slyše na swé uši, jak králownu proklínají, musel k rozwedení swolit. Poručil tedy, aby wystawěli u lesa žalář, a tam králownu zawřeli, jižto wíce ani widět nechtěl. Sestry dělaly, jako by jim to bylo Bůh wí jak líto, a prosily krále, aby jim dowolil, Johanku do žaláře dowést, a tam ji obsluhowat, což král milerád učinil, w domnění, že bude w nejlepších rukou. Když byl žalář hotow, odwezly ji tam a daly ji zazdit. Darmo prosila, darmo naříkala, sestry zůstaly jako z kamene, a nešly dříwe od žaláře, dokawad neumlknul hlas Johančin. O tom wšak král nic newěděl, neboť zakázal přísně, aby se nikdo neopowážil, o Johance slowa promluwiti. Sestry wládly w domě jako dříwe, a chránily se, šwagra na nebožku upamatowati. Otec umřel lítostí hned po prwním nešťastném porodu dceřině, a tak si nezpomněl žádný na newinnou Johanku, leč nešťastný její manžel, který na ni zapomenouti nemohl.

Necháme je teď, a půjdeme k nebohým sirotkům. Jako prwé chlapce, ulowil kníže i děwčátko a dal mu říkat Růženka. Byly to rozmilé děti, a kníže s nimi užil tisícerých radostí. Nebyl by je za celý swět od sebe dal, obzláště když se dowěděl, co se w králowském městě událo. Děti se nemohly lépe míti, než u něho. Dokawad byly malé, měly obsluhy se wšech stran, a když byly wětší obíral se s nimi kníže sám, bral je do zahrady, do lesů, a wšemu je učil, čeho jim, co budoucím králům, potřebí bylo. Jako každé zrno w úrodnou zem wsazené ujme se a užitek přináší, tak padaly blahodějné slowa do kypré půdy dětinského srdce, by se w něm ujaly, a později swou úrodou národ blažily.

Když byla Růženka starší, stala se též účastnou jich wyučowání; potom také s nimi w zahradě kopala, sázela kwětiny a štěpowala stromy. Než když se učili bratři střílet, jezdit, šermowat, aneb šli s otcem na low, sedáwala Růženka u swé chowačky, učila se příst, aneb jiným ženským pracem. Umínil si kníže, až budou bratři ještě starší, že je pošle do swěta na zkušenou, a teprw až se wrátí, že jim powí, kdo jich otec, a že je k němu dowede.

Staré příslowí: „Člowěk míní, Pánbůh mění!“ Co si kníže umínil, toho se synowé nedočkali. Jedenkráte přišel s nimi z lowu domů, a sotwa dosedl, ranila ho mrtwice. Tu bylo nářku, tu bylo pláče bez přestání. Ubozí mysleli, že sou nyní docela opuštěni, a nemohli ztrátu tak dobrého otce oželet. W domě nebylo již mnoho starých služebníků, a z těch nebyl by žádný pro wšecko na swětě dětem řekl, že to nebyl jich otec, jelikož žádný z nich newěděl, čí wlastně jsou, a každý jim za jich dobrotu, laskawost a příwětiwost knížecí dědictwí přál.

Tak se těšily nyní děti mezi sebou! Ale nebyly to již děti. Jaromír byl osmnáct, Jaroslaw sedmnáct a Růženka šestnácte let. To byli mládenci, jako jaré doubce, a to byla panna, jako rozkwetající poupě. Oni ji swými wětwemi chránili, ona je swou vůní blažila. Jaromír a Jaroslaw Růženku na rukou nosili, a Růženka bratrům pomyšlení udělala. Běda tomu, kdo by byl Růžence slowem ublížil. Lásce a swornosti je otec naučil. „Srownáwejte se, milujte se, pomáhejte jeden druhému, a nikdy nepadnete!“ Tak jim říkáwal a dáwal wšelijaké příklady, jak mnoho zlého neswornost w národu i w rodinách působí. A jeho naučení bylo plamenným písmem w srdce jejich wryto.

Za nějaký čas po otcowě smrti wyšli si oba bratří do lesa na low, a přikázali služebníkům, aby žádného do zámku nepouštěli, dokud by se newrátili. Sotwa bratři paty wyláhli, přišla k wratům stará babička a prosila o almužnu. Služebníci jí něco dali, a poslali ji pryč; ale ona prosila, aby ji pustili k slečně, že si wyprosí něco starého na sebe. Sloužící mysleli, že ta baba slečně neuškodí, a pustili ji do zámku. Růženka se toulala po zahradě, a žebračka stála u zahradních dweří, a čekala až slečna wyjde. Po chwilce přiběhla Růženka, a když žebračku widěla, hned ji wzala za ruku a s outrpností ji wedla do zahrady, posadila ji na sedátko a dala chutného owoce, jež byla dříwe natrhala. »Tak, tak, matko, pohowte si a najezte se, budete umdlena; až si odpočnete, wyhledám wám nějaký šat“

„Ach, milostiwá kněžno! jak ste wy předobrá, že mne chudou žebračku tak opatrujete Bůh wám to stokrát zaplať!“

„Mám dost radosti, že wám to tak chutná. Proč bychom neposkytli potřebnému, vždyť nám Bůh nadělil. Hleďte, jak se stromowé tíží owoce prohýbají, jak to wšude kwěte a se zelená, až je mílo na to se podíwat.“

„Ba práwě, milost slečno, že je. Ale ještě pěknější by ta zahrada byla, kdyby w ní tři wěci byly.“

„A co by to bylo za wěci? Powězte mi o nich!“

„O milost slečno! ty nejsou k dostání. Je to mluwící pták, žiwá woda, a tři zlaté jabloně.“

„Něco takowého snad ani na swětě není, babičko?“

„I je, ale žádný to nemůže dostat, proto že je to na wrchu lidskému tworu nepřístupném. Ale kdybyste to měla we swé zahradě, byla by desetkráte krásnější a z daleka široka by se chodili lidé na ni díwat.“ 

Růženka neříkala nic, ale pořád jí to leželo w hlawě a dlouho byla již babička zámek opustila, když Růženka ještě po zahradě chodila, a neustále na ptáka, na wodu a na jabloně myslila. Tu přišli bratři z lowu domů; sestra jim běžela wstříc a hned jim to wyprawowala. „Milí, zlatí bratříčkowé! Kdybych ty tři wěci dostala, zbláznila bych se radostí.“

„Jestli w tom celá twoje blaženost záleží, tedy ti to zaopatříme. Bez toho nás chtěl nebožtík otec poslat na zkušenou,“ prawil rychle čilý Jaroslaw.

 „A kdo bude sestru chránit?“ ptal se powážliwý Jaromír. „Na to si nepomyslil, hleď! Pročež zůstaň doma u sestry, a já sám na cestu se wydám.“

Tu teprw Růženka nechtěla bratry pustit, a swých přenáhlených slow želela; ale bratři již od swého upustit nechtěli, a konečně, rozhodnuwše mezi sebou, zůstali na tom, že Jaromír do swěta půjde, a Jaroslaw že u sestry zůstane,

Za několik dní byl Jaromír na cestu přichystán. Když se loučili, dal Růžence perlowý růženec a prawil: „Každý den se ten růženec pomodli; dokud půjdou zrna perlí jedno od druhého, budu zdráw, jak zůstanou při sobě, budu mrtew.“

S pláčem si powěsila Růženka drahou památku nad lože, a s bratrem se rozloučila. Nyní byli s Jaroslawem sami. Za celý běh mladého wěku, ani půl dne jeden bez druhého nežil, což diwu tedy, že se jim oběma po Jaromíru stýskalo, a že jim scházel we wšech koutech. Den jak den se modlila sestra na perlowém růženci za bratra, a wždy jí padalo zrnko za zrnkem. Dwacátý den ale, když ho wzala do ruky, tu zrna wázly, a nechtěly žiwou mocí od sebe. I začala Růženka hořce plákat a naříkat: „Ach můj milý bratříčku! Ty jsi mrtew, a já nešťastná jsem toho příčinou!“

Tak bědowala, až k ní bratr přiběhl; dowěděw se o příčině žalosti její, wšemožně jí to wymlouwal, že tomu nemusí tak být, třebas to byl bratr řekl. Ale ona si to nijak wywrátit nedala, a slze jí po lícech jednou stokou tekly.

„Jsili spokojena, sestřičko, půjdu Jaromíra hledat?“ nawrhl Jaroslaw, neboť mu Růženčin žal srdce swíral.

„Jdi, můj zlatý bratře, jdi, já se budu za tebe modlit. Ze zámku se ani nehnu, a zůstanu zde mezi swými.“

Přistrojil se tedy Jaroslaw na cestu. Když se s Růženkou loučil, dal jí nůž a řekl: „Tím nožem si krájej každý den chléb; dokud zůstane čistý, budu zdráw, až chytne rez, bude se mnou zle. Myslím wšak, že se i s bratrem zdráw nawrátím.“

Růženka plakala, a schowala milou památku do skříně. Jaroslaw odejel, a Růžence se nesmírně stýskalo. Den jak den krájela nožem chléb, ale nůž byl čistý, až do dwacátého dne. Tu jak spatřila Růženka reziwé skwrny, plakala ještě wíce než dříwe: „O já nešťastná, co sem to učinila, že sem oba bratry zabila.“ Konečně když se utišila, umínila sobě, že půjde sama bratry hledat. Dost ji staří služebníci zrazowali, ale ona si nedala říci, ustrojila se do špatného šatu, wzala peníze a šla.

Dlouho chodila po swětě, mnoho nesnází přetrpěla, ale na stopu swých bratrů nepřišla. Jedenkráte zabloudila w tmawém lese, a nijakým způsobem cestu nalézti nemohla. Již jí počínalo být ouzko, kterak to asi bude, až příjde noc; tu spatří chaloupku, a před ní starečka w poustewnickém oděwu. Potěšena spěchá k němu.

„Bůh tě žehnej, dcero sličná! Posaď se wedle mne, powím ti, kde bratry najdeš, a jak je wyswobodíš.“ Těmi slowy wítal starec Růženku.

„A jak můžete, starečku, wědět, že swé bratry hledám?“ ptala se Růženka podiwného starce.

„Neptej se, panno, a poslechni mé rady. Twoji bratři byli také u mne, ale oni se nezachowali, jak sem jim přikázal, a proto také ptáka, wodu a jabloně nedostali, ale sami zkameněli, což se i tobě stane, jestli neuděláš, co ti řeknu.“

„Tedy oni zkameněli!“ wykřikla Růženka a zakryla si uslzenou twář.

„Ano; ale budeš-li zmužilá, můžeš je wyswobodit. Zde máš zlatou kouli, hoď ji před sebe, a kam se bude kotálet, tam jdi za ní. Přijdete k jednomu wrchu, welmi wysokému, tam ti koule zmizí. Ty jdi zmužile nahoru, ale na žádnou stranu se neohlížej, ať se děje, co děje, ať slyšíš, co slyšíš. Jestli se ohlídneš, zkameníš a skolíš se dolů k twým bratrům, kteří u paty wrchu leží.“

„O já chci být poslušna waší rady, a nezhrozím se ničeho, ať mne potká cokoliw, jen abych swé bratry wyswobodila.“

Wzala zlatou kouli, rozžehnala se s dobrým starcem, a hodiwši ji na zem, šla za ní, kam se ona kotálela. Netrwalo to dlouho i wyšly z lesa; potom ji wedla kulička zelenými lukami až k jednomu wysokému wrchu, a tam zmizela. Růženka, widouc u paty wrchu dwa kameny, pomyslila si hned, zdali to nejsou její bratři; i pustila se litostí do takowého pláče, až jí srdce usedalo, pak se ale wzchopila a kráčela k wrchu. Sotwa udělala deset kroků, tu se strhl tak přenáramný křik, že Růžence uši zaléhaly. Ale ona zpomněla na slowa starcowa, a kráčela neohroženě dále. Čím wšak wíce k wrchu přicházela, tím wětší bylo wytí, řwání, štěkot, pískot, hřímání, ba wšecky zwuky, které na swětě jsou, se wšech stran se ozýwaly, a s hůry jakoby desaterým hlasem někdo křičel: „Nechoď sem, nechoď, já tě roztrhám!“ Růžence se wlasy hrůzou a strachem ježily, ale přece se neohlídla a šťastně až k wršku došla. Jak byla nahoře, wšecko přestalo a ona wešla do krásné zahrady; u prostřed prýštila se žiwá woda, w zlalé kleci wisel mluwící pták a nedaleko stály zlaté jabloně.

Pták w zlaté kleci dal se do křiku: „Když si mne wydobyla, wezmi si mne, naber žiwé wody, utrhni si tři wětwe ze zlatých jabloní, a pospěš odtud pryč, dokawad se zlá čarodějnice newrátí. Až přijdeš pod wrch, postříkni zkamenělé bratry žiwou wodou a oni zase obžiwnou.“

S radostí wzala Růženka ptáka, nabrala utrhla tři zlaté wětwe a pospíchala s wrchu dolů. Jak přišla dolů, postříkla zkamenělé bratry a ti w tom okamžení obžiwli. Tu bylo radosti, objímání a wyprawowání! Na to wzal každý jednu wěc a wšickni ubírali se nazpět. Přišedše do lesa, hledali chaloupku a poustewníka, ale toho tam nebylo. Žehnajíce jeho památku, šli z lesa, a dostali se šťastně až domů, kde od swých služebníků s jásáním přijati byli.

Růženka si powěsila ptáka do pokoje, a na jeho poručení wodu schowala, wětwe wšak wsadili každý jednu do zahrady. Za tři dni wzrostly krásné jabloně, i měli z nich nesmírné potěšení. Když se wrátili bratři s pole, a Růženka si dům spořádala, wzala wřeténko a šla s bratry pod zlaté jabloně přísti. Tu listí nad nimi šumělo, zlalé wršky se k sobě skláněly a šeptaly si lichým wáním tajemné báje. Ubohým sirotkům bylo teskno, toužili a newěděli po čem!

Jedenkráte wyšli si bratři zase na low; za stopou zwěře přišli tenkráte až na samé hranice, a našli tam králowské lowce, čekající na krále. Bratři chtěli zase odejít, ale tu přijel král s ostatní družinou, a tázal se, odkud jsou ti statní mládenci?

Tito slušně před krále wstoupiwše, powěděli kdo jsou, spolu ho zowouce, aby jich panstwí swou přítomností poctil.

Od smrti Johančiny nebylo widět úsměwu na twáři králowě, Buďto seděl we swém pokoji, anebo byl na lowu; on nešel nikam, a nikoho k sobě nepozwal. Diwili se tedy dwořenínowé, když pozwání bratrů s laskawou twáří přijal a druhý den k náwštěwě ustanowil. Na to se wespolek rozloučiwše, každý swou cestou odešel!

„Sestřičko Růženko!“ křičeli bratři, wracejíce se z lowu domů, z daleka na sestru. „Co ti powíme? Zítra bude u nás král; kde co nejlepšího máš, to uchystej, abychom ho jak se sluší a patří uctili!“

„Že pak to je tak najednou“ prawila Růženka starostliwým hlasem. „Ale to nic nedělá, nastawím noc, a půjde to; zahanbit se nedáme.“

Hned se radili jak a co, Růženka běhala z kuchyně do špižírny, ze špižírny do komory, zase na dwůr, wydáwala a poroučela, řídila tu i tam. Od nejwětšího až do nejmenšího měl každý práce plné ruce. Konečně si zpomněla Růženka, že se zeptá swého milého ptáčka, co by tak zwláštního králi udělala, aby z toho měl hodnou radost.

„Já ti powím,“ odpowěděl ptáček, „až přijede, přiweďte ho do zahrady ke zlatým jabloním, a dříwe mne s klecí na ně zawěste, já mu zazpíwám tak krásnou písničku, že se radostí diw nezblázní.“

Růženka zajásala, a radostí po pokoji skákala, neboť wěřila, co jí ptáček řekl; byl to rádce na slowo wzatý.

Celou noc žádný w zámku oka nezamhouřil, a jak Pánbůh den dal, trhaly se kwětiny, zdobily nimi pokoje, a chyslaly se tabule, K polednímu se bratři i Růženka skwostně přistrojili, a očekáwali krále. Netrwalo to dlouho. Se čtyrmi koňmi, s četnou družinou w celé sláwě přijel do dwora. Bratři ho přiwítali hned dole, a Růženka čekala nahoře. Když ji král spatřil, bodlo ho k srdci, aniž wěděl proč. Bylo mu jakoby tu twář již někde byl widěl, ten hlas slyšel, a přece wěděl patrně, že tomu tak není. Wedli ho do skwostně přistrojené síně, z níž se šlo do zahrady. Po wšelijakém rozmlouwání přistoupila Růženka ku králi a prawila:

„Milostiwý pane! máme w naší zahradě tak wzácné wěci, jakýchž snad w celé zemi nenajdete. Je-li libo se na ně podíwat, dowedu wás tam?“

S potěšením král wstana wzal Růženku pod ruku a kráčel s ní do pěkné zahrady. Když přišli ke zlatým stromům, zůstal král pln podiwení stát a teprw po dlouhé chwíli ptal se, kdo ty skwostné stromy do země wsadil.

„Twé děti je sázely, podwedený králi!“ ozwal se hlas na stromu, „twé děti, které ti Johanka porodila, a které jí zlé sestry wzaly, po wodě pustily a psy místo nich podstrčily.“

Radost a žalost se střídala w prsou králowých. Umdlen podepřel se o rámě Jaromírowo, a třesoucí rety chtěly se ptát dítek, je-li to prawda, ale nemohly slowa ze sebe wypustit.

 Ty bezbožný ptáčku!“ křičela Růženka na ptáka a diw neplakala. „Co si to zpíwal, teď nám král snad leknutím umře.“

„Jen ho pokrop, ty králowské poupátko! On je wáš otec, nikoli nebožtík kníže, ten wás jen na wodě chytil a wychowal.“

Nyní se wrhly děti otci kolem krku, a on je s pláčem k srdci přiwinul.

„A kde je naše matka, otče?“ ptali se krále. Při té otázce bylo nebohému, jakoby mu srdce ohniwými kleštěmi sewřel. Wyprawowal dětem wšecko od začátku až do konce.

„Nemějte žádnou starost!“ zkřikla náhle Růženka, „jen sedněme honem na koně a jeďme k žaláři, já matku zkřísím.“ Král hleděl na dceru jako u wyjewení, ale bratři již běželi, neboť zpomněli hned na žiwou wodu. Jedním klusem jeli přes wrchy, luka a lesy až k žaláři, rozházeli zdi, a když matčinu mrtwolu našli, pomazala ji Růženka žiwou wodou, a Johanka stála před králem tak pěkná, jako před dwacíti lety. Jaká to newýslowná radost pro krále, a zase pro Johanku, když jí král wšecko wyprawowal, to si může každý pomyslit.

Potom se wrátili zpátky do knížecího zámku a drželi slawné hody, plesání a radowání nebylo konce. Když se donesla powěst do králowského zámku, zůstaly sestry Johančiny jako omráčeny, a rády by byly utekly, jen že nemohly, neboť poručil král, aby je čtyrmi woly roztrhali, dříwe než se zpátky nawrátí. To se také skutečně na nich wyplnilo.

Nyní žila králowská rodina w samé rozkoši. Růženka chowala ptáka co drahý poklad, jen že do smrti wíce slowa nepromluwil. 














  



Petr byl chlapec na ženění, když mu máma umřela. Říkáwá se, když si chce Pánbůh hodného blázna udělat, že wezme starému muži ženu. To příslowí se dokázalo na Petrowu otci; zbláznil se a wzal si místo růžence mladou ženu. Ta mu žiwot sladila, tak že za rok samou dobrotou umřel. Co byla macecha w domě, neměl Petr utěšené chwíle; ale do služby nechtěl, proto že si myslil, aby mu tatík přece něco odkázal, když mu až do smrti wěrně sloužiti bude.

Ale ubohý chlapec se zmejlil! Macecha si tatíka dobře obcházet znala, a když starý oči zawřel, shledalo se, že nedostal Petr kromě několika hadrů ani co by za nehet wlezlo. I ten podíl po nebožce matce mu macecha upřela, Když se to Petr dowěděl, zmocnila se ho zlost a lítost, a s chutí byl by macechu zabil. Ale po chwíli si to rozmyslil, wylezl na podnebí, sebral swé šaty a složil je do truhly.

Když byl s tím hotow, sepial ruce přes kříž, postawil se před tátowu truhlu a prawil sám k sobě: „Mám si wzít ten swůj podíl, anebo nemám? — Ne, newezmu ho; když mne ta zlá žena o wšecko ošidila, ať si i ty hadry schowá. Ale jedno jí přece nenechám.“

Přitom otewřel truhlu, a wyndal stříbrný prsten s granatem. „Ten mi dala máma a powídala při tom, abych ho dal swému děwčeti. O má zlatá mamičko, kdybyste mohla wstát, wy byste koukala na ten pořádek.“

Strčil prsten do kapsy a slzami ho polil, potom uchopil truhlu, snesl ji dolů, tam ji položil na široká ramena, jda zahradou do třetího statku. Selka byla nebožky mámy sestra a ráda ho přijala.

Tu chwíli, když Petr ze statku otcowa ušel, wyprowázela macecha dobrého známého. Když přišla a děwečky jí řekly, že byl Petr doma, a že si truhlu odnesl, wylítla na podnebí jako drak, a wšecko wšudy přehlížela. Našla wšecko, i tátowy šaty nechal, jen prsten byl z truhly pryč, po kterém sama dychtila.

Chwilku stála plná zlosti, potom se ale ušklíbla, wše uzawřela; ustrojila se, a běžela na zámek k panu wrchnímu. Petr jí byl dáwno již sůl w očích, jen že se nemohla se žádné strany k němu dostat; nyní šla žalowat že ji okradl. Nedlouho před tím, než se wdala, sloužila u pana wrchního za děwečku, wěděla tedy dobře, jak to chodí. Nejdříwe šla k paní, několik slowíček s ní promluwila, paní zase promluwila s pánem a když wešla k panu wrchnímu do kanceláře, poklepal jí na plné rameno, ptaje se: „No, Dorotko, co děláte, jak se máte?“

„Jak náleží dobře, milost pane, jen kdybych se nemusela s tím nezdárným klukem zlobit“ odpowěděla pětidenní wdowa, a začala panu wrchnímu swé stížnosti přednášet.

Pan wrchní ji jak se sluší a patří wyslechl, wzal šňupec, poklepal jí zase na druhé rameno a odpowěděl: „Nemějte žádnou starost, Dorotko, wšak my mu hlawu naprawíme, a nedá-li si ji naprawit, máme ještě jiné postředky, aby zkrotnul.“

Dorotka poděkowala, a s plnou důwěrou se do wsi wrátila. To bylo odpoledne, a wečír přišel biřic pro Petra. Ubohý zůstal, jakoby do něho uhodilo, a tetka spráskla rukama nad hlawou, když biřic poroučel, aby s ním tu chwíli na zámek šel, a to dobrowolně, sice že mu položí pouta na nohy.

 „Nešťastný chlapče!“ zwolala stará, „cos učinil? Jakou hanbu to na mne uwaluješ?“

„Mlčte tetko! Jakou hanbu bych na wás uwalowal? Wždyť sem před žádným ani wody nezkalil.“

„Nadarmo by páni s pouty pro tě neposlali.“

„Kdož wí, co jim napadlo.“

Při tom wtiskl swou tchořowku na hlawu, oblekl šarkowý kabát a podal tetce ruku, která tu s sepiatýma rukama stála, a plakala.

Petr šel wedle biřice s hlawou sklopenou, a pro žiwý swět by se byl okolo sebe nepodíwal. Stud, zlost, lítost, wšecko to se střídalo w duši jeho a kdyby se byl nestyděl, byl by plakal, až by se byly hory zelenaly. Když ho přiwedl biřic na zámek poručil pan wrchní, aby jej dali do šatlawy, proto že dostal hosti, a nemá kdy wysléchat. To okamžení se rozkaz wyplnil. Sotwa se dwéře za biřicem zawřely, hodil sebou Petr na slámu, a hořce plakal hořčeji než o pohřbu wlastní matky. Pozdě na noc usnul, ale celou noc ho děsily strašné sny, w nichž nejstrašliwější osobou zlá macecha byla.

Časně ráno byl předwolán k panu wrchnímu, a tam se žaloba přednesla.

„W hrdlo lže, milost pane!“ zkřikl Petr, doslechnuw křiwé obžalowání macešino. „Prsten je můj, já ho po mámě zdědil, o to druhé wěno, co sem měl dostat, o to o wšecko mne připrawila. A nyní se opowáží říci, že sem ji okradl! I, aby jí jazyk uschl!“

„Takowou notou zná každý zpíwat,“ odpowěděl hněwiwě pan wrchní. „Powěz, kde máš prsten, a nedělej dlouhé caparty, sice ti dám deset wysázet.“

„Milost pane! neradil bych žádnému, aby se mne křiwě dotknul. Zdrawé oudy by jistě neodnesl.“

„Ty se opowažuješ mně wzdorowat? Chopte se ho!“

Biřic a ještě jeden chtěli Petra odwézt, ale on je tak nerázně od sebe hodil, že daléko odletěli, a bez mála by i pana wrchního byli na zem porazili. Pan wrchní běhal po pokoji, a biřicowé stáli jako dwa hafani. Petr měl pěstě zaťaté, a brzy bledl brzy čerwenal. Najednou dostáwal zmodralý nos pana wrchního swou přirozenou piwoňkowou barwu, a nadulá huba se ušklíbla. Poručil aby Petra odwedli, sám sedl ke stolku a psal. Ráno když se přišla macecha ptát, jak to dopadlo, powídal pan wrchní, že dal Petrowi — bílý kabát.

Zatím wezli Petra swázaného k městu. Ležel jako bez smyslů, a teprw když ho na místo přiwezli a odewzdali, widěl kde je a co se z něho státi má. Od jak žiwa měl zášť proti wojenskému stawu, a nyní měl být sám wojákem; tu si může každý pomyslit, s jakou chutí šarkowý kabát swlékal, a wojenský šat oblékal! — A což se mu teprwa wnitřnosti kroutily, když ho pan desátník cwičil. — Často skřípal Petr zubami, tiskl prsty do zbraně a panu desátníkowi by se bylo wedlo, jako tupým roháčům, kdyby si nebyl zpomněl na uličku, které se bál co smrti.

Jednoho dne dostal na několik hodin dowolenou a šel wen do pole. Dáwno se necítil tak blaženým, jako tu chwíli, shodil se sebe těsný šat, powěsil ho přes rameno, a wesele kráčel, jako by šel na poswícení. Na jedné straně šlo šest sekáčů wolným krokem po poli jako morowá rána, a plné klasy skláněly zlaté hlawičky pod ostrými kosami. Druhá strana byla žiwější. W prostřed poli stál žebřinowý wůz s woly, a pacholek, na jehož klobouku se hodná kytka čerwenala, nakládal na něj mandele, chlapci a děwčata wázali, ta nosila, ona podáwala, S každé twáře se pot jen lil, — každá měla ruce krwawé a opuchlé od strniště a wedra slunečního, ale nikdo se na to neohlížel, wšickni chwílemi wesele zpíwali a po poli dowáděli.

„Pomáhej Pánbůh!“ pozdrawil Petr když přišel blíže nich.

 „Dejž to Pánbůh, pojďte nám na pomoc!“ křičely děwčata.

Petr hodil hbitě kabát na zem a pustil se do práce, a při tom si zpíwal a děwčata pokoušel. Ty se s prwu diwily, ale za malou chwíli s ním zacházely, jakoby od jak žiwa mezi nimi býwal. Když byl wůz plný, položily na wrch pawuz, jedna wylezla nahoru, a powěsila na přední konec wěnec z klasů, charpy, koukole a diwokého máku, pacholek práskl do wolů, děwčata a chlapci wzali na ramena hrábě, podáwadla a jiné nářadí, Petr swůj kabát, a zpíwajíce brali se wšickni za wozem. Doma powídala čeládka hospodyni, jak jim pan woják pomáhal, a selka mu přinesla hnedle hrnek dobré smetany s chlebem. Petr to milerád přijal, potom dal s Pánembohem, a šel, ale ne k městu, nýbrž k lesu. Slunce bylo již dáwno zapadlo, a Petr ještě kráčel, až přišel po půlnoci na wršek, odkud widěl wesnici, w které byl zrozen. Byl rád, že si bude moci oddechnout, neboť na celé cestě ani nezastawil, a pořád strachem trnul, jakoby ho desátník za krk držel. We wesnici ještě wšecko spalo, jen štěkot psů a pění kohoutů rušilo ticho. U tetčina statku skočil Petr přes plot do zahrady, tiše se kradl přes dwůr až ke dweřím. Černý začal wrčet, ale Petr řekl: „Lež, černý, lež!“ a pes se pokojně položil, neboť poznal hlas býwalého pána, který s ním za časté na poli oběd sdílel.

„Tetko, otewřete!“ šeptal tiše Petr a klepal na okénko.

„Každý dobrý duch chwálí hospodina,“ zajektala tetka, a udělala kříž.

„I nekřižujte se, a pojďte mně raději otewřít; wždyť já to jsem, wáš Petr.“

„Jdeš na dowolenou?“ ptala se stará, když záworu oddělala.

Ale Petr jí neodpowěděl a wklouzl do sednice. Tetka šla za ním, wzala s pícky troudník, a když rozkřesala, rozžehla louč a poswítila Petrowi do očí, který po sednici přecházel, Widěla že je celý uřičený, bez kabátu a bez čepice.

„Chlapče, ty diwně wypadáš, co pak se to s tebou dělo?“

„Utekl sem z wojny, proto že mne tam trýznili. Wěřte, kdy bych tam byl déle zůstal, že by mne byli oběsili. Teď mně dejte jen brzo moje šaty, já se přewléknu, a půjdu dále. Tuten oděw ukliďte, aby jej žádný u wás nenašel, kdyby mne tu přece hledali, což se wšak nestane, proto že sem hodil čepici do řeky, aby myslili, že sem se utopil.“

„Swatý Jene Nepomucký, čeho se na tobě dočkám!“ Tak se tetka křižowala, a šla napřed do srubu, kde měl Petr stát truhlu, potom udělala na krbu ohníček, a uwařila chlebowou políwku. W malé chwíli přišel Petr přestrojen w selském šatě, a při jídle wyprawowal stařeně swé nehody. Konečně si posadil široký klobouk na hlawu, do kapsy wzal kus chleba, a rozžehnaw se s plačící telkou, která mu ještě na cestu dwa krony přidala, zlehoučka jak přišel, zase odcházel. Pohladil černého po hřbetě, skočil přes plot, ohlídl se truchliwě na statek zemřelých rodičů, w kterém jedowatá macecha spala, a pak se ubíral do swěta službu hledat.

Dokud byl w bližších krajích, neptal se po žádné službě, až přišel dále. Tu se zastawí w jedné wesnici, a zamíří do welkého statku. Sedlák stál na záspi, čtwrt bochníku chleba w ruce, kus pomazanky a swačil.

„Pochwálen buď Ježíš Kristus, hospodáři!“ pozdrawil Petr.

„Až na wěky; co bys rád?“ ptal se plnou hubou sedlák.

 „Jestli byste nepotřebowal pacholka. Já přišel z wojny a hledám si službu.“

„Wysloužilý woják? Tak mladý? Tys byl asi dobré kwítí, když s tebou ani na wojně obstát nemohli! Ráno aby ležel na sudni chléb, we stole karty, a za stolem děwče, to mají ti páni nejradši. Já bych musel dělat pacholka, a ty bys dělal hospodáře. Jdi s Pánem Bohem.“

Petr začínal sedlákowi špatné domnění wymlouwat, ale ten ho poslal „k čertu“, obrátil se a šel do wnitř. Petrowi twáře jen hořely, jak se styděl, že ho sedlák tak zhaněl, ale co měl říci? W druhé wesnici umínil si, že půjde k spráwci o službu žádat, a že o wojně ani necekne, aby se mu zase tak newedlo, Přijde k wratům, wezme za kliku, těžké dwéře se otewrou, a pronikawý hlas zwonku nad nimi ozwe se po celém domě. Z kuchyně wyběhne hospodyně, za ní tři kočky. I ptá se Petra co chce?

„Chtěl sem se zeptat pana spráwce, zdali by nepotřebowal pacholka. Táta mi umřel, na mne se málo dostalo, musím jít sloužit.“

„Zeptám se,“ odpowěděla hospodyně, a šla do pokoje, kde pan spráwec s dwěma hostmi w karty hrál.

 „Wenku je selský chasník, a ptá se po službě; zdá se být pořádný hoch. Na druhý týden půjde náš pacholek pryč, myslila sem, kdybyste s ním ráčil promluwit.“

„Teď mi dala pokoj, ať jde k čertu; alifer!“ odpowěděl pan spráwce, wyhodil kartu, a hospodyně se hnala ze dweří. Petr zaslechl spráwcowu odpowěd až wenku i dal s Bohem, a newrle dweřmi bouchl. „Již widím, že nedostanu we wesnici službu, půjdu raději do města“ prawil sám k sobě a šel k městu. Ale i we městě se mu lépe newedlo, neboť ho poslal i ten nejbohatší kupec k čertu, a ještě mu nadal selských hlupáků.

„Kdybych jen wěděl, kudy do pekla, šel bych tam rownou cestou, a možná že bych dostal u čerta lepší službu než u těch nemilosrdných lidí.“ Tak naříkal Petr w lese na tráwníku, kamž si byl celý utrmácen lehl. Krony byly ty tam, co nyní počít? I bylo mu toho již líto, že utekl z wojny. Tu jde kolem pěkně oblečený pán. „Pochwálen buď Ježíš Kristus!“ pozdrawil Petr a pozdwihl klobouk, ale pán neodpowěděl a šel dále, než zase se obrátil a ptal se Petra, co se mu stalo, že se zdá býti smutný a mrzutý.

„Kdož by se nezlobil,“ odpowěděl Petr a zwolnička wstáwal, „wždyť je na swětě čím dál, tím hůř. Na třech místech sem prosil o službu, a wšude mě poslali k čertu. Wěru bych k němu šel, kdybych wěděl, kudy tam.“

„A nebál bysi se ho?“ ptal se pán.

„Nebojím se ani celého pekla,“ odpowěděl lhostejně Petr.

„Tedy se na mne podíwej, já jsem, koho hledáš,“ řekl pán, a proměnil se w čerta. Ale Petr sebou ani nehnul a pokojně si čerta prohlížel. Na to mu černý powídal, aby šel k němu do služby, že nebude míti mnoho co dělat, a že se mu dobře powede, bude-li při tom poslušný, že ho za sedm let pustí a štědře obdaruje. Petr podal čertu ruku, ten ho wzal w polo, zwedl se s ním do powětří, a než se Petr zpamatowal, byli w pekle. Tam mu dal čert kožené šaty, a wedl ho do jedné síně, kde stály tři kotle, pod nimiž hořelo. I řekl čert Petrowi:

„Twá práce po celých sedm let bude, pod ty kotle přikládat. Pod prwní kotel dáš za den čtyry polena, pod druhý kotel dáš osm, pod třetí dáš dwanáct.

Jen se měj na pozoru, aby ti oheň newyhasl, a nikdy se do kotlů nedíwej, sice tě bez platu wyženu. Budeš-li ale poslušen mých slow, nebudeš pykat.“

 Kdyby to nebylo w pekle, mohl Petr říci, že se má jako w nebi. Jíst a pít měl do sytosti, a práce málo; když chtěl, procházel se po zahradě, když nechtěl, sedl k černým kamarádům, a ti powídali takowé kousky, že mohl až smíchem puknout. Pod kotle přikládat nezapomněl, a wíka odkrýti mu ani nenapadlo. Jedenkráte mu bylo, jakoby w kotli něco zabručelo, i běžel k čertům s wyřízenou, ti mu ale odpowěděli, že to není jejich starost, a Petr šel zase ke kotli, řka:

„Nu, pro mne, ať se to tam na škwarek spálí, já se tam nepodíwám.“

Již se to zdálo být Petrowi hodně dlouho, co ho čert do služby přijal, i ptá se ho jedenkráte, jak dlouho má ještě sloužit?

„Zejtra dojde sedm let, co jsi u mne,“ odpowěděl čert.

Petr byl rád, neboť se mu poslední čas přece po swětě stejskalo. Druhý den na to wejde čert k němu, práwě když přikládal a prawil: „Dnes, Petře, máš wyslouženo; abysi se nemusel s tolika penězi wláčet, wezmi tuten měšec, kdykoli ho rozewřeš a řekneš: „Syp pytlíčku,“ wysype ti tolik dukátů, co budeš chtít. Měj se dobře, Petře; myslil sem, že u nás ještě zůstaneš, neboť na swětě bez toho mnoho neužiješ, lidé se tě budou bát, proto že si se už sedm let nemyl, sedm let wlasy ani nehty nestřihal.“

„Ba na mou wěru, na to sem ani nezpomněl. Ale toť je pojednou, woda a nůžky wšecko sprawí. U wás přece nezůstanu.“

„Od té černoty si nepomůžeš, leč bych já ti dal dobrou radu. Prozatím zůstaň jaký jsi, a jdi na swět, až budeš chtít, pomohu ti. Kdyby se tě lidé ptali, kdo jsi, řekni, žes čertůw šwagr, a nebudeš lhát.“

„Ale poslechni, pane čerte, když sem ti wše tak pořádně obstaral, mohl bys mmě teď powědět, co w těch kotlích wězí.“

„Podíwej se tedy,“ řekl čert a odkryl prwní wíko, Petr widěl swou macechu.

„Máš štěstí, že sem to dříwe newěděl, sice bych byl místo dwanácti čtyry a dwacet polínek přiložil,“ zkřikl Petr zuřiwě. W druhém kotli byl pan wrchní, w třetím pan desátník.

„Widíš,“ prawil čert a přiložil na oheň, „w těchto kotlích se waří nemilosrdné srdce.“ Na to se Petr s čerty rozloučil, pán ho wzal na záda, a donesl opět do lesíka, w kterém před sedmi lety seděl. Když na zem stoupil otřásl se, strčil měšec do kapsy, a šel do blízké wesnice. Ale jak mile přišel k prwní chalupě, začaly děli křičet, jakoby je na nože bral, wšecko se to rozutíkalo, a wolalo: „Tálo, mámo, čert, čert!“ Lidé wybíhali z chalup, ale každý hned zase hlawu schowal, křižowal se a dwéře zawíral. Petr zamířil do hospody; hospodský i jeho žena stáli na záspi, když Petr wcházel do wrat. „Spaste duši! to je čert!“ Tak zkřikli oba, chtěli utíkat, ale w strachu a spěchu wrazili jeden do druhého, a oba na zem padli; než se zase sebrali, stál Petr u nich a smál se. „Pít mi dejte!“ poručil a šel do sednice. Ale hospodský se bál jíti za ním; teprwa když se trochu zpamatowal a Petr neustále pít žádal, šel na stáj, kde wázal pasák seno, a zawolal ho dolů. Dal mu do ruky žbánek, a řekl: „Jiříčku, dones ten žbánek piwa do sednice, sedí tam oškliwě zarostlý člowěk, ty se ho ale nemusíš bát.“

Jiříček wzal žbánek a šel, ale když otewřel dwéře, a Petra zhlídl, upustil piwo na zem, a dweřmi práskl, až se okna otřásly. „Hloupý kluku!“ řekl zlostně hospodář, „jdi hned kam tě posílám, sice dostaneš wýprask, a žbánek ti srazím na mzdě.“ Jiříček byl ubohý sirotek, a sloužil hospodskému za strawu a tři zlaté ročně. I natočil třesoucí rukou opět piwa, w duchu si zpomněl na swého patrona a otewřel dwéře.

 „Pojď jen hochu!“ wolal ho Petr, „já ti nic neudělám, jsem člowěk jako ty.“

Těmi slowy uchlácholen dodal si Jiříček srdce a přikročil až k samému Petru, ale do očí se mu nepodíwal, a nohy se pod ním třásly jako osyka. Petr se ho začal wyptáwat, odkud je, u koho slouží, a jak se má. S prwu mu wyprawowal Jiříček zajíkawým hlasem swůj příběh, ale dál a dál se osmělil, zapomněl že je u čerta a bez bázně se na něho díwal a powídal. Petr ho litowal, že tolik zkusí a poručil mu, aby sundal čepičku. Jiříček poslechl, a Petr mu ji nasypal plničkou dukátů.

„A co počnu s tolika penězi?“ ptal se Jiřík, neznaje jich welkou cenu.

„Dělej s nimi co chceš,“ odpowěděl Petr.

„Já wím co udělám, Kudrnowic a Bartošowic skotákům dám trochu, oni nemají ani boty ani kamizolu na zimu, a často se mnou plakáwají, to ostatní donesu panu kantorowi. Když mně matka umřela, powídal, že by si mne nechal, a naučil mne psát a číst, kdyby jen neměl sám tolik dětí.“ Teď mu dám wšecky ty peníze, a on mě naučí číst a psát, a já u něho zůstanu. Bude to dost, pane čerte?“

„Nebude-li, přidám ti.“

 Jiřík skákal po sednici, a wyběhna wen, wšem lidem to ukazowal. Hospodský a hospodyně a ještě mnoho jiných, když to spatřili a od Jiříka slyšeli, jak s ním čert mluwil, a že nemá ohniwý jazyk ani rohy, ulakomili se, dodali si smělosti a šli k čertu o peníze prosit. Ale Petr se k tomu neměl. Zůstal w hospodě přes noc. Sotwa usnul, popadl ho někdo za ruku, a když prokoukl, poznal čerta, býwalého pána. „Wstaň a jdi do srubu, hospodský chce zabíti sirotka skrze ty peníze.“

Petr wyskočil, otewřel dwéře, a wletěl do srubu, práwě když chtěl hospodský do hocha nůž wrazit. Jak se ale ulekl, když widěl Petra před sebou stát.

„Ty hříšníku!“ křičel tento, „připraw se, půjdeš se mnou do pekla, kde se we žhawém oleji wařit budeš.“

Hospodský omdlel, a Petr ho odwlékl do sednice; když přišel k sobě, klekl před Petrem, a pro wšecko na swětě ho prosil, aby mu to odpustil, že se polepší.

Petr ale řekl: „Od té chwíle musíš Jiříka jako wlatního syna chowat; dej ho učit a dobře s ním nakládej. Pak-li tak neučiníš, tu chwíli tě do pekla odnesu, neboť znám twoje myšlénky a w okamžení se octnu u tebe, kdybych byl jakkoliw daleko.“ Hospodský slíbil wšecko, a také to držel, od té doby byl hodným člowěkem, a Jiříkowi prawým otcem.

Brzy se dowěděl také kníže o Petrowi, že rozdáwá samé dukáty. I zkázal mu, aby k němu přišel, ale Petr ho pozwal k sobě, a ptal se hospodského, co je za člowěka.

„I což, náš kníže by nebyl nejhorší, ale má dwě dcery po nebožce prwní paní, ty rozhazují hrůzu peněz, a chce-li jim wyhowět, musí lid utiskowat, proto že je tuze zadlužen. Druhá paní také již umřela, a zanechala dceru Angelinu, to je holka, nic jináče než jako anděl, tak libná, tak hodná, že by člowěk pro ni do ohně skočil. Té aby se do smrti dobře wedlo, ale ty dwě kdyby chtěl čert wzít.“ Tak řekl hospodský, ale honem se plácl přes hubu, neboť zapomněl že u něho stojí.

„Nic si z toho nedělej, wždyť já sám čert nejsem, ale jeho šwagr.“ Hospodský si ale myslil, že to je skoro jedno.

Když kníže přijel, lekl se, wida oškliwého Petra, přece s ním ale jednal jako s nejwětším pánem, zwal ho k sobě do zámku, a konečně ho prosil o nějaké peníze. Petr řekl knížeti že mu dá peněz, co bude chtít, swolí-li, aby si jednu z jeho dcer wybral. Kníže se zamyslil, konečně ale se zeptal kterou by chtěl?

„Kterou koliw,“ odpowěděl Petr, a slíbil, že se přijde na newěstu podíwat,

Kníže byl chytrý, neřekl dcerám ani slowa, že peníze dostal a když se ptaly, jaká to obluda ten čertůw šwagr a dal-li mu peníze, odpowěděl jim takto:

„Chcete-li zem udržet, a mne šťastného učinit, musí jedna z wás jeho ženou být, jinak peníze nedostanem. Není sice tak oškliwý, a kdyby si wlasy a nehty ostřihal, a trochu se umyl, byl by i hezký. Nedobudem-li peněz, tak mne wojsko opustí, a lid se zbouří.“

Starší dwě kněžny se zakohoutily, ústa ohrnuly a pyšně prohodily: „Z nás dwou, otče, si žádná takowou obludu newezme. My jsme knížecí dcery a nezahodíme se, kdyby i celá zem pojít měla.“

„A co počnu?“

„Otče! když w tom twoje blaho a blaho celé země záleží, já se obětuji, a Bůh mi síly popřeje.“ Tak řekla lichým hlasem s bledou twáří Angelina, nejmladší dcera,

„Mé dobré dítě!“ prawil kníže a s pláčem políbil dceru swou. Sestry se jí wysmály, a uštěpačnými slowy srdce její rozrýwaly, „kdy to byl přece Lucifer, aspoň bys mohla být kněžnou, ale jeho šwagrowou, to nestojí za to.“

Angelina raději odešla, by neslyšela bohapráznou rozpráwku swých sester. Byly to tak prostopášné díwky, že jim nebylo daleko široko roweň. Druhý den ráno přišel Petr do zámku; když ho starší sestry widěly, byly rády, že k sňatku nepřiwolily, ale Angelina náhle omdlela, a když ji přiwedli k sobě, byla bílá a studená jako z mramoru. Kníže ji wedl sám k ženichowi, který si lehce pomyslil, proč se newěsta tak třese a bledne, i řekl příwětiwým hlasem: „Mohu wěřit, krásná kněžno, že se wám nelíbím, ale nebojte se mne, wšak já budu hezčí, a milowat wás budu, jako oko w hlawě.“

Angelina poslouchala ráda jeho příjemný hlas, ale když se na něho podíwat musela, bylo jí, jakby po ní smrt sahala. Petr to dobře pozorowal, a proto se také dlouho nezdržel, dal otci peníze, mnoho-li jich žádal, umluwil s ním, že bude za osm dní swatba, a pak odkwapil. Ze zámku pospíchal do lesíka a wolal co
hrdla měl na čerta, „Ten ho sotwa zaslechl, již stál u něho, „Co žádáš, šwagře?“ plal se.

„Abysi mne udělal, jakým sem byl dříwe; cobych z toho měl, že si mi pomohl ke knížecí newěstě, když by nemohla na mne pohledět?“

„Pojď se mnou, šwagříčku, za chwíli budeš jako wýlupek.“

Chutě se Petr čerta chopil, a ten ho odnesl, Bůh sám wí, do které země, a postawil ho u malé studánky. „W té studánce se umej, a budeš hezčí než si byl kdykoliw před tím. Petr skočil do ní celý, a wylezl krásný jako panna. „Šwagříčku, za ty peníze ti tak neděkuji, jako že si mne tak hezkého udělal. Teď mne bude mít Línka ráda. Samou blažeností padl čertu okolo krku, a oba letěli do welkého města, kde si Petr nakoupil krásného šatstwa, kočárů, koní, najal sloužících, a jako nějaký princ k newěstě se wrátil.

Bylo to den před swatbou; newěsta chodila po pokoji jako stín, a se strachem pokukowala, jest-li ženich nejede. Sestry byly z okna wyloženy, mluwily bezbožné řeči, a čekaly až wěno přiweze. Tu jede celá řada wozů, koňů a lidstwa, w čele ale překrásný kočár, w němž sedí skwostně přistrojený mladík. Wyskočí z wozů, běží nahoru, a když wejde do pokoje, wezme Angelinu za ruku, a prosí za odpuštění, že ji tak dlouho trápil, a w té příliš ošklivé postawě se jí okazowal. „Ale tím radší tě budu mít, moje Angelinko, proto že wím, jak jsi předobrá.“

Že se Angelince hezký ženich líbil, a že mu nyní políbení neodepřela, to nemusím ani psát, každý to sám uhodne.

Sestry stály u okna jako přimrazené.

Najednou je wzal ze zadu někdo w polo, ony sebou trhly, ohlídly se a widěly mezi sebou čerta. „Jen se nelekejte, newěsty spanilé, wždyť nejsem žádný poběhlík, jsemť já kníže sám. Co sem řekl, Petře, že budeš mým šwagrem! Widíš, teď mám za jednu dwě.“ Tak řekl kníže pekelný a zmizel s bezbožnými sestrami.

Petr byl hodným, bohatým knížetem, a Angelina byla matkou swým poddaným. 














  



Jednomu chalupníku nezůstalo z celého jmění nic wíce než slepice. Poslal ženu na trh, aby ji prodala.

„A zač?“ ptala se žena.

„No zač, co trh platí.“

Žena wzala slepici a šla. U města potkala jednoho sedláka. „Strejčku, kupte slepici!“ křičela na něho.

„A zač má být?“

„No, co trh platí.“

„Trh platí groš.“

„No, tak je za groš.“

Sedlák dal ženě groš a ona mu dala slepici. Šla do města, koupila za krejcar pytlíček, za krejcar prowázek, a jeden krejcar dala do měšce. Potom si ho powěsila na hůl, wzala na rameno, a šla domů. Chalupník dělal ukrutný rámus, když mu žena ztržený peníz přinesla. Ale pomalu se mu to w hlawě rozleželo, a on prawil k ní: „Teď nebudeš bita; půjdu do swěta, a nenajdu-li wětšího blázna než ty jsi, pak tě teprw zbiju.“

Šel tedy do swěta. Jednoho dne přijde do města, postawí se před zámek, z jehož oken se paní díwala, začne skákat, a ruce i hlawu k nebi zdwihat. Paní se chwilku na něho díwá, ale potom pošle sloužícího, aby se zeptal, co ten člowěk dělá?

„No, co dělám, chci do nebe. Já sem se tam s jedním kamarádem pral, a on mne srazil dolů. Teď nemohu najít díru do nebe.“

Sloužící běžel zpátky, a od slowa k slowu paní wše wyřídil.

Paní si hned pro chalupníka poslala.

„Tys byl w nebi?“ ptala se ho, když k ní přišel.

„Owšem že byl, a zase tam půjdu,“ odpowěděl chalupník,

„Neznáš tam mého synáčka?“

„A což bych ho neznal, on tam sedí na peci.“

„I Bože, na peci? Nebyl bys tak dobrý, abys mu wzal s sebou tu těch tři sta zlatých, a na šest tenkých košil, a řekl mu, že tam brzy přijdu, ať si nestýská, a žádnou nouzi netrpí?“

 „Milerád to wšecko wyřídím, jen mi to dejte.“

Paní mu dala peníze i plátno, a on šel do nebe. Za městem si sedl u plotu, a zastrčil, peníze i plátno do nohawic. Sotwa sedlák odešel, přijel domů pán zámku; paní mu hned wyprawowala, co poslala synáčkowi.

„O ty nepředložená ženo! Kdo to jak žiw slyšel, aby spadl někdo s nebe, a kdyby spadl, aby se tam zase dostal? Chytrá šelma tě ošidila.“

Paní powídala, jak ten člowěk wypadal, a pán sedna na kůň, uháněl za ním.

Chalupník seděl ještě na tom samém místě; když widěl pána přijíždět, přikryl suchou hroudu swým ukrutánským kloboukem,

„Prosím wás, tatíku, newiděl ste jíti kolem nějakého člowěka s uzlíkem?“ tázal se pán.

„Ba widěl, utíkal tamhle k lesu, co mohl. Byl to zahraničák; to jsou šelmy. Což pak udělal, milostpane?“

Milostpán se mu se wším swěřil.

„I toť je proklatá šelma, takowou paní ošálit! Ale wy ste celý uhnaný. Hleďte, já bych se sám za ním pustil, jen kdyby mně někdo tady poseděl. Mám tu wzácného ptáka pod kloboukem, nesu ho jednomu pánu darem do města a bojím se, aby mi neulítl.“

 „I nu, já tu zůstanu chwíli sedět. Když toho zloděje znáte, bude wám snáze jej chytit,“ řekl pán, slezl s koně a podal ho chalupníkowi.

„Ale za to wás prosím, milostpane, abyste pod klobouk nesahal, pták by mohl wylítnout a já bych se naplatil.“

Pán sedl ke klobouku a milý chalupník se wyšwihl na koníka a jel s dary domů. Chwíli seděl milostpán a čekal, ale když čas ucházel a člowěk se ještě newracel, tu se mu to znechutilo. Myslil si, že wezme ptáka s kloboukem domů, a chalupník že si může potom pro to do zámku přijíti. I pozdwihne zlehounka klobouk, strčí pod něj ruku a lap! wytáhne suchou hroudu. — Proklínaje šibala wěčně wěkůw přijde domů a nabere notného posměchu. Chalupník ale, když se k wesnici přibližowal, z daleka už na ženu křičel: „Nic se neboj, ženo! Již tě nezbiju. Našel sem ještě hloupější lidi než jsi ty.“ 














  



Byli dwa bratři. Jeden z nich byl bohatý statkář, neměl žádných dětí a byl tuze lakomý. Druhý, chudý chalupník, měl jedinou dceru a byl příliš dobrý. Když šlo děwčeti na dwanáctý rok, dal ji k bratru za husopasku. Dwě léta sloužila za strawu, po dwou letech sesílila a nastoupila za děwku.

„Služ jen, Manko (Marie), sprawedliwě,“ řekl jí strýc, „až wystoupíš, dám ti místo mzdy jalowici. Práwě mám čtyrnedělní tele, to dochowám, a tobě to bude jistě milejší, než peníze.“

„To wíte,“ odpověděla Manka, a od té chwíle byla do práce jako oheň, a krejcaru strýci neumařila. Ale strýc byl šelma. Manka sloužila tři leta sprawedliwě a bez reptání, otec ale churawěl a stárnul, a ona musela domů. Žádala tedy jalowici, z které už byla hodná kráwa. Tu obrátil milý stryc kolečka, řka: kdesi cosi, že jí tolik nedá, že jí to neslíbil, a chtěl ubohou Manku několika groši odbýti. Ta wšak nebyla tak hloupá, aby byla peníze přijala, ale doma s pláčem otci wšechno powídala, usilujíc, aby šel k panu prokuratorowi žalowat. Otec jsa zlostí popuzen na neswědomitého bratra, šel bez meškání do města a žalobu přednesl. Pak prokurator ho wyslechl a poslal pro sedláka. Sedlák ale dobře tušil, jesli to pan prokurator nějak nesprawí, že musí jalowici dát, protož hleděl, jak by ho na swou stranu dostal. Pan prokurator byl w rozpacích. Bohatého by si nerad byl rozhněwal, a chudý měl přece práwo na swé straně. Rozsoudil tedy chytrým způsobem. Zawolal si každého zwlášť, a dal jim hádačky: „Co je nejbystřejšího, co je nesladšího a co nejbohatšího?“ s tím doložením, kdo to uhodne, že dostane jalowici.

Mrzuti odešli bratři domů, celou cestu rozwažujíce, co by to asi bylo, ale ani jeden ani druhý nemohl se prawdy domakat.

„No jak?“ ptala se žena bohatého sedláka, když přišel domů.

„Čert aby ty soudy wzal, teď jsem w bryndě,“ řekl sedlák, a hodil tchořowkou o stůl.

„No a proč, co se ti stalo, prohrál si?“

 „Co prohrál! neprohrál, ale co nejspíše teprw prohraju. Prokurator mně dal hádačku: ‚Co je nejbystřejšího, co nejsladšího, a co nejbohatšího?‘ Jestli to uhodnu, zachowám jalowici.“

„To jsou wěci s hádačkou. Já ji sama uhodnu. Což by mohlo býti bystřejšího nad našeho černého špicla, co sladšího nad náš sud medu, co bohatšího nad naši truhlu tolarů?“

„Dobře máš, ženo, tys to uhodla, jalowice je naše.“ Tak se uspokojil milý sedlák a nechal si chutnat, co mu žena přistrojila.

Chalupník přišel domů celý smutný, powěsil klobúk na hřeb, a sedl za stůl.

„No jak ste pořídil, táto?“ ptala se Manka.

„Ba pořídil. Jsou to páni, ti by člowěka diw nezbláznili.“

„Nu a co, powídejte pak.“

Táta powídal, co mu pan prokurator uložil.

„Nu a co wíc? To já sama uhodnu, jen nebuďte smuten, ráno wám to powím.“

Chalupník ale proto přece celičkou noc oka nezamhouřil. Ráno přijde Manka do sednice a powídá: „Až se wás bude prokurator ptát, řekněte, nejsladší že je spaní, nejbystřejší že je oko, a nejbohatší že je zem, z níž wšecko pochází. Ale to wám prawím, ať neříkáte, od koho ste se to dowěděl. Chalupník šel k panu prokuratorowi, žádostiw, zda-li ta odpowěd bude dobrá.

Nejdříwe zawolal prokurator sedláka a ptal se ho na rozluštění hádaček.

„I nu, já myslím,“ odpowěděl sedlák, „že nemůže býti nic bystřejšího nad mého špicla, který wšecko wyčmuchá a wyslídí, nic sladšího nad můj sud medu, který již čtyry leta leží, nic bohatšího než moje truhla tolarů.“

„Milý sedláku,“ řekl pan prokurator a pokrčil rameny, „to se my nezdá, ale wyslechnu s jakou bratr přišel.“

„Milostiwý pane! já myslím, nejbystřejší že je oko, které mžikem wšecko přehlídne, nejsladší že je spaní, neboť ať je člowěk jak chce zarmoucen a utrmácen, když spí, newí o ničem a někdy se i we snu potěší, a nejbohatší že je zem, z níž wšecko naše bohatstwí pochází.“

„Tys uhodl, a dostaneš jalowici. Ale powěz mi, kdo ti to řekl, neboť wím, že se to z twé hlawy neurodilo?“

Dlouho nechtěl chalupník powědět, ale když pán na něho usilowal, spletl se a wyjel s barwou wen.

 „Dobře tedy, když je twá dcera tak chytrá, ať přijde zejtra ke mně, ale ať to není ani we dne, ani w noci, ani ustrojená ani nahá, ani pěšky ani na woze.“

To byl chalupníkowi zase kámen na srdce.

„Milá Manko!“ řekl, přijda domů, „ty’s to pěkně sprawila, prokurator nechtěl wěřit, že to mám ze swé hlawy, já musel powědět co sem wěděl, a nyní máš k němu přijít, ale nemá to být ani we dne ani w noci, nemáš být ani nahá ani ustrojena, a nemáš přijít ani pěšky ani na woze.“

„Nu, to je toho, jen nechte, wšak já to wywedu.“

O dwou hodinách s půlnoci Manka wstala, wzala režný, welmi řídký žok, oblékla ho na sebe, na jednu nohu wzala punčochu, na druhou na boso střewíc, a když bylo ke třetí hodině, mezi dnem a nocí, sedla na kozu a na polo pěšky, na polo po jezdecku do města se dostala. Pan prokurator se koukal z okna, a chytrou horákyni již očekáwal. Wida že tak dobře swou úlohu prowedla, wešel jí naproti a prawil: „Nyní widím, že jsi wtipné děwče, chceš-li, wezmu si tě za ženu?“

„Proč ne, chci“ odpowěděla Manka, přeměříc pana prokuratora od hlawy k patě. Ženich si wzal hezkou newěstu pod paždí a wedl ji do pokoje. Na to poslal pro tátu, pro krejčíře, a dal ušit šaty pro nastáwající paní prokuratorowou.

Den před swatbou přikázal ženich newěstě, aby se nikdy do jeho wěcí nepletla, do žádného soudu ani do čeho jiného, sice že se musí tu chwíli k otci nawrátit.

„Učiním po twé wůli,“ odpowěděla newěsta,

Druhý den byla swatba, a z Manky se stala welká paní. Než ona se dobře do wšeho hodila, ke každému byla wlídná a manžela swého milowala, za to ji také každý měl u weliké wážnosti. Jedenkráte přišli k panu prokuratorowi dwa sedláci, jeden měl hřebce, druhý kobylu. Oba koně ale měli dohromady. Když kobyla dostala hříbě, nastala otázka, komu náleží? Sedlák co
měl hřebce, twrdil že wším práwem jemu hříbě patří, sedlák jemuž kobyla patřila, dokazowal že má k hříběti jestě wětší právo. Tak se hádali, až se dostali k panu prokuratorowi. Sedlák jehož byl hřebec, měl welké bohalstwí, i dal panu prokuratorowi dobré slowo po straně, a hřebec dostal hříbě.

Zatím ale paní prokuratorowá wšecko we wedlejším pokoji přeslechla; i nelíbil se jí nesprawedliwý rozsudek pana manžela. Když wyšel chudší sedlák wen, zakýwala na něho, a prawila mu stranou: „Wy hloupý, proč pak ste se nechal tak opálit? Kdo pak to jak žiw slyšel, aby měl hřebec hříbě?“

„I nu, jáť owšem myslím, že se mi welká křiwda stala, ale když to milostpán tak sprawil, co mám dělat?“

„Wěřím wám, ale poslechněte, co wám řeknu, pod tou wýminkou, jestli se žádný nedowí, kdo wám tu radu dal. Zejtra okolo poledne wezměte síti, wylezté na Skarman (wrch blíže Domažlic) a dělejte, jako byste chytal ryby. Můj muž půjde s několika pány w tu dobu okolo. Až wás uhlídají, budou se wás ptát co tam děláte, wy jim odpowězte: když mohou míti hřebci
hříbata, že mohou také na wrchu ryby růsti.“

Sedlák se paní poděkowal a slíbil že se dle rady zachowá. Druhý den si wyšel pan prokurator s několika pány na low. Tu widí již z daleka na Skarmanu sedláka sítě roztahowat. Pustili se wšickni do smíchu a přišedše až k samému wrchu, ptali se sedláka, co na wrchu dělá?

„Chytám ryby,“ odpowěděl sedlák.

„Ty bláznowý!“ křičel pan prokurator, „kdo to jak žiw slyšel, aby na wrchu ryby rostly?“

„Když mohou míti hřebci hříbata, mohou také na wrchu ryby růst,“ odpowěděl sedlák.

Pan prokurator zůstal jako piwoňka; hned si ale zawolal sedláka dolů, wzal ho na stranu a řekl: „To hříbě je twoje, ale dříwe mi powíš, kdo ti tu radu dal?“

Sedlák zapíral co mohl, ale konečně přece paní prokuratorowou wyzradil.

Na wečer přijde pan prokurator domů, ale paní si ani newšímaje chodí po pokoji, nemluwí ani slowa a na žádnou otázku neodpowídá, Paní si hned pomyslila, jaký škwor mu w mozku wrtá, nicméně trpěliwě očekáwala, k jakému konci se to schilí.

Po hodné chwíli zůstal pan manžel se zamračenou twáří před ní stát a prawil: „Wiš-li pak, co sem ti před swatbou přikazowal?“

„Wím to, wím.“

„Proč pak si tedy sedlákowi radila?“

„Proto že nesprawedlnost snésti nemohu. Ubohý sedlák byl ošizen.“

„Ať si byl ošizen, nebo ne, tobě do toho nic nebylo. Nyní se nawrať, odkud si přišla; abys wšak neřekla, že sem i s tebou nesprawedliwě naložil, dowolím ti odtud wzíti, co tobě nejmilejšího.“

„Děkuji, milý muži, za twou dobrotu, a když jinak býti nemůže, poslechnu. Dowol, abych ještě naposled s tebou powečeřela, a to tak wesele, jako by se nebylo pranic mezi námi událo.“

 „Manka běžela hned do kuchyně, dala dobrou wečeři přistrojit, a to nejlepší wíno uchystat.

Když byly jídla na stole, sedli oba za stůl jedli, pili a howořili jako o hodách. Paní připíjela panu manželu dost a dost, a když widěla, že je trochu spilý, poručila služebníku, aby jí ještě tu nalitou sklenici wína podal.

„Milý muži! Tu sklenici wína wypí na moje zdrawí a na rozloučenou. Jak to učiníš, půjdu domů.“

Pan manžel wzal wíno, a jedním lokem je wypil na zdrawí manželčino; ale již ledwa jazykem wládnul. Po chwilce mu hlawa sklesla, a on twrdě usnul. Paní wšecko zamkla, služebníci pána uložili, potom ho wzali i s postelí na ramena, a šli za paní. Otec spínal ruce, wida pozdě w noci podiwný průwod k chalupě přicházet. Teprw když mu dcera wšecko wyswětlila, byl spokojen.

Slunce stálo hezky wysoko, když se pan prokurator probudil, Kouká, mne si oči, a nemůže se spamatowat, co se to s ním stalo. Tu wejde do dweří jeho paní we sprosté ale čisté selské sukni, s černým čepcem na hlawě, „Ty jsi tu ještě?“ ptá se jí.

„Nu, proč bych nebyla? Wždyť jsem doma.“

„A co já tu dělám?“

„Což si mně nedowolil, abych si wzala s sebou, co mi je nejmilejšího, tys mi nejmilejší, tedy sem si wzala tebe.“

Pan sprokurator se dal do smíchu, řka: „Budiž ti odpuštěno! Widím wšak patrně, že Jsi nade mne chytřejší, protož budeš také od dnešního dne ty soudit, a ne já.“

Paní prokuratorowa byla tomu ráda, a od toho dne soudila ona, a bylo wšude dobře. 














  



Jeden chalupník byl tuze chudý, a newěděl jak si má k penězům pomoci. I nedal mu čert dobře dělat, šel a ukradl na zámku pokladnici se wšemi penězi. W noci si je přinesl domů, a aby mu žádný na ně nepřišel, wyndal práh, a pod něj je položil. Žena se na něho díwala, a ptala se ho, kdo mu tolik peněz dal? Ale on wěděl, že má hloupou ženu, a tak jí neřekl nic, že je ukradl, nýbrž jen že nejsou jeho. „Nu, a proč je zakopáwáš?“

„Pro strýce Příhodu,“ odpowěděl chalupník, Ráno si něco peněz wzal, řekl ženě, aby o tom nikomu nepowídala, a šel do města. Na zámku byl ráno křik, wšickni šli zloději na stopu, ale nemohli se ničeho domakat. Bylo to k poledni, selka seděla wenku a předla. Tu jede kolem pán na koni; jak ho widěla, myslila si, že to bude nejspíše ten strýc Příhoda, i wolá na něho: „Pane, pane! neříkají wám Příhoda?“

„Proč se ptáte?“ prawil s podiwením jezdec.

„Já myslila, že ste ten strýc Příhoda, a že si jedete pro ty peníze, co můj Honza pod práh zakopal.“

Jezdec slyšel již o krádeži, i hned mu to napadlo, a on řekl selce, že se jmenuje ‚Příhoda‘.

„Nu, tak pojďte, a wezměte si je, máte je schowané.“

Jezdec slezl, selka mu odundala práh, on peníze wzal a jel s nimi přímo k zámku. Tam když je poznali, hned šli s pouty pro chalupníka. Ale žena řekla, že se ještě newrátil, ale až přijde, že ho tam pošle.

W noci přišel muž domů, a když mu žena s potěšením wyprawowala, že peníze strýci Příhodowi odewzdala, dostal takowou zlost, že by ji byl hnedle zabil. Chwíli chodil po sednici a přemýšlel, jak by se trestu zbawil. Najednou mu něco napadlo, i řekl ženě:

„Teď poslouchej, ty motyko hloupá! slyšel sem we městě, že bude dnes w noci potopa swěta, kdo se neschowá, ten se utopí. Já wylezu na střechu.“

„A kam mám já wylézt?“ ptala se s plačky selka.

„Jdi do kuchyňky, já zadělám každou dírku, a nepřijde-li woda až na střechu, tak ti nebude nic.“

Selka tam wlezla, a muž zandal každou skulinu, aby tam woda nemohla. Potom si přistawil ke střeše žebřík a komínem lil dolů do kuchyně wodu. Z prwu se žena modlila, ale čím dál jí woda šla, tím wíce jí bylo ouzko, a konečně zaslechl muž temný křik: „Utopím se, pomoz Honzo, mám wody po krk.“
Honza přestal lít, šel ke kuchyňce, a tiše udělal malý průchod, aby woda ubíhala. Skoro do božího rána stála selka w kuchyni, potom jí muž otewřel, wšecko se uklidilo, a on řekl: „Až sem ti páni přijdou, můžeš říci, že byla potopa swěta.“ Když ouředníci přišli, nechtěl se Honza k ničemu přiznat, řka, že nebyl doma, že je žena blázen, kdo wí, kterak tam peníze přišly. Zawolali ženu, a ptali se, kdy muž peníze zakopáwal.“

„Před potopou swěta,“ odpowěděla žena, a pewně na tom stála.

Když s ní nemohli páni ničeho swésl, a muž zapíral, nechali to být, a tak ušel Honza trestu. 














  



Mezi wesnicí Hertinou a Walešnicí w králohradeckém kraji, na Náchodském panstwí stojí w lese dewět křížů, o nichž sem následující powěst z úst jedné prastaré babičky slyšela.

Před dáwnými časy byl w Litoboři hrad, jemuž na Turině říkali. Tam byl panošem mladík, Heřman jmenem, jehož matka též w hradě bydlela. Měl w Swatoňowicích milenku, bohaté a krásné děwče, o niž se wšak ještě jeden ucházel. Děwče ale mělo Heřmana rádo, a že hodný a spráwný hoch byl, neměl otec její nic proti tomu, by si ji wzal.

Jak dostal slowo, určil se i hned swatební den (tenkráte to mohlo být třeba tu samou chwíli, an žádného dlouhého wyjednáwání ani ohlášek potřeba nebylo). Od té doby ale byl Heřman truchliwý, a ani matka ani milá se příčinu dowěděti nemohly.

 Den před swatbou wyšel Heřman pod wečer na zelenou louku, a sedl pod dub. Tu přišla za ním jeho matka a přinesla mu tři růžowé jablka. „Tu máš, Heřmánku, pochutnej si, a pak mi powěz, proč jsi tak smutný?“

„Má zlatá mamičko, jak pak nemám býti smutný, když mě zítra, až na swatbu pojedu, w lese zabijou.“

„Pro Bůh, synu, co to mluwíš, kdo ti to řekl?“

„Žádný mně to neřekl, ale já to wím.“

Wšemožně se matka přičinila, by mu tu myšlénku wymluwila, ale on zůstal při swém. Ráno když na koně sedal, a ze dwora wyjeti chtěl, nemohl koně wen připrawit, zpínal se, kousal, a žiwou mocí wen nechtěl. „Ach, to je zlé znamení“ zawzdechla matka a s sepiatýma rukama syna prosila, by nikam nejezdil a swatbu odložil.

„To nemůže být, má milá matičko; já musím jeti; buďte tady s Pánem Bohem! a pobodnuw ostře koně, wyjel ze wrat. Matka ale ouzkosti plná, poslala za ním. Bylo wšak již pozdě, mrtwého přinesli již mladého ženicha nazpátek; dewíti noži probodaného našli jej w lese. (Slyšela sem také, že jich osm s ním jelo, a že wšickni padli). Kdo jej zabil, newěděl žádný, každý wšak myslil, že to jeho sok. Tu bědowala matka, a wlasy z hlawy sobě trhala, ubohého Heřmana ale wíce nezkřísila. I chystala se newěstu osiřelou uctit, kterou s ouzkostí očekáwala.

Zatím syna umyli, do bílých šatů zaobalili a do komory na prkno položili. Jak mile newěsta přijela, ptala se hned matky, proč ženich pro ni nepřijel, a kde je? Matka jej wymluwila, že ho pán někam na kwap odeslal, že si wšak popílí, by jen za stůl sedli. Když za stůl sedli, začali ženichowi prwní hrana zwonit; newěsta sebou trhla a ptala se družičky: „Powěz mně, má milá družičko, komu to w hrana zwoní?“

„Umřel pasák ze wsi,“ odpowěděla družička.

Když byli w polou oběda, zwonili po druhé w hrana, a newěsta ouzkostně mládka se ptala: „Powězte mi, můj milý mládku, komu to tak smutně w hrana zwoní?“

Stará žena we wsi umřela,“ odpowěděl mládek.

Když dojídali, zwonili po třetí w hrana. Tu newěsta wyskočila a běžela k Heřmanowě matce. „Powězte mi, má zlatá matičko, komu to tak smutně w hrana zwoní? Tak smutně, že mi srdce diw nepukne.“

„Pukne ti, pukne, ty ubohá newěsto, až ti ukážu, komu to tak smutně hrana zwoní.“ Tak řekla matka, a plačíc wedla ubohou newěstu do komory, kde w bílé plachtě zaobalen ženich ležel. Když newěsta ženicha mrtwého spatřila, běžela zpátky, popadla nůž a do sebe ho wrazila. Wložili je do jednoho hrobu. W lese na tom místě, kde Heřmana dewíti noži zawražděného našli, postawili na památku dewět křížů; stojí tam po dnes, jsou-li to ale ty samé newím.














  



Byl jeden král a králowna, a ta králowna měla na čele zlatou hwězdu. Měliť se sice manželé welmi rádi, ale bohužel! jich blaženost dlouho netrwala. Žalost králowu není možná wypowědět ani wypsat, to wí jen ten, kdo ztratil, co milowal.

Dlouho nechtěl se král ani na dítě podíwat, které bylo příčinou matčiny smrti, konečně zwítězila ale láska otcowská, a úsměw milostného dítěte přikouzlil jej poutem nerozlučným. Bylo ale dítě to wěru tak hezounké, žiwý obraz krásné matky, že s něho člowěk nerád oko spustil. Pro neobyčejnou sličnost nazwáno jest děwčátko Lada.

Několik let uběhlo od té doby, co králowna zemřela, a dwořenínowé nutili krále, aby se oženil, že by se stal pokojnějším a weselejším. Odpowěděl jim král takto: „Když králowna na úmrtním loži se mnou se loučila, prosila mne, kdybych se musel ženit, abych si jinou nebral, než která jí bude docela podobna. Já se na to zapřisáhl, a wzal bohy za swědky; budu tedy hledat ženu, která by jí we wšem podobna byla, a nenajdu-li takowou, nikdy wíce se neožením.“ Dwořenínowé dali králi za prawdu, a hned se stalo ujednání, kdy se král na cestu odebere.

Ladu, poupě to kwetoucí, odewzdal král pečliwým chůwám, zem swou spráwci wěrně oddanému, a sám odešel s četným komonstwem do swěta hledati newěstu. Projel knížetstwí, králowstwí, projel půl swěta, widěl panny twáří jako anděl krásných, přece ale neměla žádná na čele zlatou hwězdu, žádná nebyla podobna zemřelé paní. Smuten wrátil se domů. Tu mu běží wstříc Lada a wroucně ho z daleké cesty wítá. Král ztrnul nad rozkwětlou pannou. To byla ona, to byla ta žena, kterou nade wšecko milowal, její oči, wlasy, tělo, tu zlatoskwoucí hwězdu na čele, wšecko měla Lada, dcera její. Běda, běda! pomyslil král. Cơ widěl podobu swé ženy, zbudily se w něm wšecky památky na minulou blaženost, tak že diw nezoufal. Konečně umínil w swé rozbouřené mysli, že si wezme Ladu za ženu, chtěje zwrátit ukrutné wrchy, které w tom poměru mezi něj a ji příroda postawila. Šel tedy k dceři, a zjewil jí úmysl nebožky matky. Lada se toho zhrozila, ale dělala, jakoby otcůw náwrh za pouhý žert měla a po krátkém přemýšlení řekla: „Wezmu si tě, otče milý, koupíš-li mi šaty, ušité z křídel zlatohláwka.“

„Koupím duše má, wšecko co žádáš, jen wyplň prosbu mou,“ odpowěděl král a to okamžení dal ohlásit, kdo by mu takowé šaty přinesl, že dostane za ně mnoho peněz. Což by lidé za peníze newywedli ? W několika dnech byly šaty na zámku, a král je donesl dceři. I newěděla, co si má wymyslit, aby čas prodloužila, a otce tím snad na jiné myšlénky přiwedla. Poručila  si opět šaty barwy sluneční. A zase to dal král ohlásit a šaty sluneční barwy dostal. Když je Ladě přinesl, řekla: „Ještě mi kup, otče, šaty barwy nebeské, aby na nich i hwězdy byly; potom si tě oprawdu wezmu.“

Co by byl král pro ni nedal! Poslowé lítali na wšecky strany a krejčí namáhali swé mozky, by wymyslili kroj šatů barwy nebeské i s hwězdami. Ale což by rozum lidský newymyslil, když se jedná o tolik peněz. I takowé šaty se ušily, jen že byly na nich místo hwězd welké diamanty. Již nebylo tedy žádné pomoci, a Lada musela dáti otci slowo; ale trápila se nad tím a plakala. Tu samou noc se jí zdálo, že stojí před ní krásná paní, majíc na čele zlatou hwězdu, a že klade na postel bílý záwoj jako dech, prawíc: „Lado, já jsem twoje matka, wím co se zde děje, a wlastní otec za ženu že tebe žádá. To se wšak státi nesmí, já ti jdu na pomoc. Dej si zejtra ušit sprosté šaty, přehoď tento záwoj z mlhy utkaný přes hlawu, a prchni. Dokud ho budeš míti na sobě, žádný tě neuwidí. O otce starost neměj, já se mu zjewím, a dám mu wnuknutí.“ Po těch slowích cítila Lada na twáři lehký wanot dechu a matka zmizela. Ráno našla záwoj na loži a pilně jej uschowala. Na to pak poručila, aby jí dala komorná udělat myší kožíšek od hlawy až k patě. Komorná myslila, že to bude pro nějakou kratochwíli, pročež nikomu o tom neřekla, sama kožíšek objednala, a když byl hotow, princezně ho přinesla. Třetí den měla býti swatba; w zámku bylo šukání, běhání, a král byl plný blaženosti. Jen newěsta nepomyslila na oddawky. Když kožíšek měla, oblékla se do něho, ty troje šaty swázala, plachetku hodila na hlawu, záwoj na twář, a tak přistrojena dala s Bohem otcowskému zámku, a w slzách plynouc ubírala se do šírého swěta. Chodila dlouho, aniž wěděla, kam se má obrátit; tu přijde k městu, které bylo welmi krásné. Hned u kraje stál na wršku králowský zámek; do toho si umínila Lada wejít a o nějakou službu prosit. Ale uzlíček se šaty nechtěla wzít s sebou. Malý kousek od zámku byl háj, a u háje studánka; i zdwihla Lada u studánky kámen, a pod ten kámen položila uzlík a záwoj k tomu. Rybička ze studánky na ni wykukla.

„Nepowídej žádnému, rybičko, a dobře to hlídej!“ prosila Lada rybu, a odešla do zámku.

Na cestě si posypala twář trochu popelem, zamračila čelo a plachetku níže stáhla; předstawíme-li si ještě myší kožíšek, w němž byla skoro celá zaobalena, kdož by chtěl při ní krásu hledati? Čeládka w zámku se pustila do hlasitého smíchu, widouc tu oškliwou služku, a posílala ji pryč. Ale ona tak snažně prosila, aby ji za kuchtičku přijali, že se kuchař nad ní ustrnul, a do kuchyně ji přijmul, přísně jí zakázaw, aby se wrchnosti neukazowala, by trestán nebyl, že takowou kuchtičku do služby bere. Lada byla potěšena, že dostala službu, kde bude ode wšeho pronásledowání ochráněna, a kde si jí nikdo wšímat nebude. A dobře soudila; celý den žádný na ni ani nekoukl, leč se pan kuchař s ní několikrát wywadil, a sloužící myších kožíšků jí nadali, což ale dobrowolně trpěla. Zem, w níž se to sběhlo, patřila králi, který měl jediného syna, jmenem Hostiwíta, ušlechtilého mládence, na kterého se mohl we wšem spolehnout. Wšickni poddaní se již těšili, až bude princ panowníkem, jaké to budou míti časy. Král byl již starý a rád by byl widěl, aby si Hostiwít nějakou princeznu wybral, ale ten posud neměl k tomu chuti. Chwálu princowu slyšela také často kuchtička od ostatní čeládky, i welmi ráda byla by toho wyhlášeného pána seznala. Jedenkráte se jí k tomu naskytla přílezitost. Když byla w kuchyni sama, šel princ práwě okolo. Tu wyběhla rychle wen, a za ním se díwala; zdali se jí líbil, uhlídáme dále.

Byl králůw swátek, a po tři dni dáwaly se skwostné hostiny a radowánky, ku kterýmž se hosté z daleka sjížděli. Lada celý den již o něčem přemýšlela, a sotwa byl wečer, prosila kuchaře, aby jí dowolil, trochu na ty hosti se podíwat, které jak žiwa newiděla.

„O ty cuchto, nechtěla bys pánům do cesty wlézt, aby tě někdo widěl, a potom si pomyslil, jací jsou to služebníci zde w zámku?“

„Nebojte se, pane, že bych šla komu do cesty, já někam do koutečka zalezu, kde mne žádný nespatří.“

 Kuchař nechtěl, nechtěl, ale potom zabručel něco o wšetečnosti, a nechal kuchtičku jíti na podíwanou. Lada šla rownou cestou k studánce, zdwihla kámen, a wyndala z uzlíčku šaty, co byly z křídel zlatohláwkowých ušité. Potom sundala plachetku, swlékla myší kožíšek, umyla twář, srownala wlasy, a oblékla šumný oděw na sebe. Ono jí wšak nebylo o to, aby widěla panstwo, ale jen aby mohla s tím hezkým princem potancowat a slowíčko s ním promluwit. Když měla šaty na sobě, přehodila záwoj přes oči a spěchala ku hradu. Nejdříwe si před zrcadlem oděw srownala, potom teprw wkročila do taneční síně, postawila se kde nejwíce hostů stálo a hodila záwoj s čela. Každý se hned k ní obrátil, ale žádný newěděl kdo je a odkud přichází. A wšak nejprwnější ze wšech byl u ní Hostiwít, který dříwe od paní k panně poletowal, jako hrawý motýlek. Sotwa pohledl na ušlechtilou twář cizinky, již ucítil, že po jeho swobodě na wěky weta.

„Kdo ste, panno spanilá, že mi ani twář, ani jmeno waše powědomo není?“ ptal se Hostiwít Lady.

„Důwěra we waši hostinnost mne sem přiwedla, abych se wyrazila. Rád-li mne widíte, nechtějte wědět, kdo jsem,“ odpowěděla Lada a pohlédla na Hostiwíta tak prosebným okem, že neměl srdce, wíce se jí ptáti.

Hudba začala hrát, každý šel pro swou dámu, a i princ se postawil do řady se swou tanečnicí, již nebylo roweň. Jak čerstwě mu hodiny uplýwaly, které si práwě tenkráte přál stokráte delší. Začalo se šeřit, a princezna děkowala swému hostiteli chtíc odejít; princ prosil jen o malou chwilčinku ještě, ale ona nezůstala ani okamžení déle, jen to slíbila, že přijde druhý den zase. Letmo hrad přeběhla, octla se u studánky a šaty se sebe swlékala; byl již swrchowaný čas, aby se w kuchyni okázala. Když odcházela, wykoukla zase rybička, a Lada prosila, aby jí šaty hlídala. Wšecka čeládka byla ospalá, a nikdo nepozorowal, kdy kuchtička přišla.

Každé ráno ohlašowal komorník, co se má pro prince k snídaní wařiti; ale toho dne přišel, řka, že princ sám newí, co si má poručit, aby se udělalo copkoliw. Já newím, co se pánu přihodilo,“ doložil, „tak weselého sem ho ještě newiděl. Zpíwá, tancuje z pokoje do pokoje, a když se ho ptám na to neb ono, říká: ‚Dělej co chceš‘.“

Bláhowý,“ řekl na to kuchař, „snad se mu wčera některá kněžna zalíbila, a dnes na ni zpomíná?“

 „Máš prawdu, starý, byla tam jedna paní, ale žádný newí, co je zač, a u té byl celou noc.“

Kuchtička něco třela a hlawičku hluboce k tomu shýbala, aby nebylo widět, jak se čerwená. Dělala, jakoby si komorníkowy řeči ani newšímala, zatím jí ale slowíčko neušlo. Celý den byla by kuchařowi pomyšlení udělala, jen aby jí wečír zase na podíwanou odpustil, což také kuchař slíbil.

Když měla wšecku práci swou odbytou, běžela zase k studánce, kožíšek shodila, oblékla šaty sluneční barwy, přehodila záwoj, a pospíchala k zámku, kde se již tancowalo. S princem nebylo po celý wečer ani řeči, jeho jediná práce byla, hleděti ke dweřům, brzo-li je sloužící otewře. Ale než se nadál, stála jeho krásná neznámá milá u prostřed síně, jako bohyně, jejíž jméno nesla. A zase byl blažen láskou raněný princ. Paní záwiděly Ladě krásu a nádherný oděw, a páni záwiděli princowi její přízeň. Té noci zdržela se Lada o chwilku déle, nemohouc odolat prosbě krásného muže, kteréhož tak wroucně milowala, jako on ji. Bylo již hezky šero, když přišla k studánce. Honem se odstrojila, twář zapopelila, a jako na perutích běžela k zámku, kde bylo již wšecko na nohou.

 „To se mi líbí, po druhé nepůjdeš nikam!“ broukal kuchař, když wešla do kuchyně; ale ona ho prosila za odpuštění, a začala se točit jako na kolowrátku. Kuchař byl starý, dobrý člowěk, a když widěl, že kuchtičce práce od ruky jde jakby hrál, zapomněl na swůj hněw. Opět wešel komorník do kuchyně, a když se kuchař ptal, co bude princ k snídaní poroučet, odpowěděl, že nebude princ nic jísti, že sedí w lenošce, oči maje zawřené, a když se ho někdo otáže, že mlčí jako hrob. „Newím,“ končil swou zpráwu, ta paní, co u nás po dwakrát byla, mu snad učarowala.“

„Hej, kuchtičko, co tomu říkáš, ty si se také díwala, widělas tu cizí paní?“ wolal kuchař na Ladu, která rožněm točila.

„Owšem že widěla; já tomu ale nerozumím, abych řekla, je-li tak krásná; mně se líbila a princowi snad také, neboť s ní pořád mluwil,“ odpowěděla kuchtička kuchařowi, ale kdyby nebyla u rožně stála, byl by widěl její zarděnou twář, která jako plamen popelem prokwitala.

Swou pilností po celý den wymohla Lada opět na kuchaři dowolení na podíwanou. Tenkráte se oblékala u studánky do šalů co byly barwy nebeské, diamantowými hwězdami poseté. Nikdo nemohl na ni pro samý lesk pohlédnout, a celý háj se oswítil swětlem, které od ní zářilo, že se w studánce celá widěla. S těžkým srdcem šla ale tenkráte do hradu; neboť se musela s miláčkem rozloučit. Mohlať owšem říci, kdo je, ale ona se bála otcowy msty a že by ji nazpět požádal, proto si umínila, že bude mlčet, dokawad se nedowí, jak otec smejšlí, a zdali už na ni zapomněl.

Hostiwít byl jako bez smyslů, nic ho netěšilo, a sám starý král hleděl na dwéře, brzo-li ta krásná kouzelnice wejde, by se twář synowa wyjasnila.

„Proč tak smuten?“ ozwal se wedle Hostiwíta líbý hlas. Lada co skwělá dennice stála wedle něho a jediný paprsek z oka jejího wyjasnil mračna na twáři miláčka. Starý král a mnoho hostů shlukli se okolo ní, wítali ji, a nemohli se na tu očarující krásu dosti wynadíwat. Tu noc nebylo ani Ladě ani princowi do tance, chodili spolu ze síně do síně, a tiše rozmlouwali o swé lásce; čím blíže k ránu bylo, tím byli smutnější. Ta nejposlednější síň skwěla se bílým mramorem, kolem do kola stály wonné kwětiny a stromy, i zdálo se člowěku, že do kwětnice wstupuje. Tam seděla Lada na pohowce s Hostiwítem, a w očích chwěly se slzy.

 „Lado má, ty jediná, zůstaň u mne a buď mou ženou,“ prosil princ tak dojemným hlasem, že projel zwuk jeho nikdy nepocítěnou blahostí duši ubohé Lady.

„Nepros tak snažně, činíš mi těžké srdce; wždyť wíš, že posud prosbu twou wyplnit nemohu. Abys ale wěřil, že i já tě srdečně miluji, wezmi ode mne tento prsten, kterým se tobě na wěky zasnubuji.“

Hostiwít přijal s wroucími díky drahý prsten, potom sňal též jeden s diamanty se swého prstu, a podal ho Ladě.

„Nyní sme zasnoubeni,“ řekla tato, já twá, ty můj. Kdo ti twůj prsten nazpátek přinese, tomu wěř, bude to posel, od něhož uslyšíš wzkázání, jak brzy se shledáme.“

Ještě chwilka utekla w sladkém líbání a rozmlouwání, a Lada zmizela. Darmo běžel Hostiwít do síně, kam byla odešla, darmo naříkal, jako wší útěchy prázný zoufalec, Lada se newrátila a on newěděl, kde ji hledati.

S těžkým srdcem a slzíc swlékla díwka skwostný šat w zeleném háji, dala ho pod kámen, poprosila rybičku, aby měla pozor na něj, a již pospíchala w myším kožíšku do kuchyně. Prsten zasnoubení měla schowaný za ňádry.

Když přišla do hradu, bylo tu běhání až hrůza, komorníci princowi mohli hlawy srazit, jak po schodech nahoru a dolů lítali. I ptala se Lada w kuchyni, co to má znamenat?

„Celou noc kalousuješ, a ráno spíš kudy chodíš,“ hubowal na ni kuchař. „Což neslyšíš, že je princ na smrt nemocen? Tu čarodějnici nám byl čert dlužen. Ten ubohý, ubohý pán! Já newím samou starostí, co do ruky wzít.“

Lada zůstala jako omráčena, newědouc, má-li k Hostiwítu jíti, aneb co má dělat. Tu přiběhl sloužící s jakýmsi kořením a poroučel, aby se honem pro prince uwařilo. Lada mu je wytrhla z ruky, a w okamžení stálo u ohně. Sloužící odběhl, kuchař také, a než se wrátil, měla již Lada koření w koflíku a chtěla je nésti nahoru.

„Co to děláš? Nemůžeš někoho zawolat, anebo na mne čekat? Kdyby tě w twém kožichu král widěl, wšecko by si zoškliwil.“

„Nic se nebojte, pane, on mne neuhlídá. Abyste nemusel na schody, donesu to nahoru,“ nabízela se s ochotností Lada, „a dám to některému komorníku.“

 Na cestě wytáhla ze záňadří prsten, a hodila ho do koflíku; koflík postawila w pokoji na stůl a běžela dolů, kojíc se nadějí, že prince upokojí. Při tom si wšak umínila, kdyby se princ ptal, jak se prsten do koflíku dostal, že se nepřizná. A na to přišlo w malé chwíli.

Sotwa princ koření wypil a na dně prsten spatřil, zbouřil celý zámek; nejprwnější poptáwka došla owšem na kuchaře, zdali on koření do koflíku lil. Kuchař w domnění, že se snad do koření wlas z myšího kožíšku dostal, nechtěl na sobě hanbu nechat, a prosil hned o odpuštění, že to w jeho nepřítomnosti kuchtička udělala. Nyní musela kuchtička k princowi. Dosti se zdrahala a nechtěla jít, ale služebníci ji wzali pod páždí, a wedli ji do princowa pokoje. Jak tam wešla, klekla na zem, a hlawu sklonila, aby newiděl princ její postawu, a nepoznal její twář.

„Ty si dala prsten do koflíku? ptal se princ, jsa již wzhůru, a pozorně prohlížel klečící kuchtičku.

„Milostiwý pane můj!“ prawila Lada s proměněným hlasem, „já koření do koflíku lila, ale o prstenu newím, a byl–li tam, musel jej někdo newědomky do něho hodit.“

Na ten způsob zapírala Lada w jednom a když nemohl princ přiznání nikterak z ní wynutit, propustil ji. Lada byla ráda, že šťastně wywázla, poděkowala a pospíšila do kuchyně, kde wše panu kuchaři powědět musela. A wšak na wzdor ohyzdnému kožichu pozorowal princ při jejím odchodu ušlechtilý
zrůst, wšimnul si krásného chodu a malounké nohy, jakou obyčejně nemotorná kuchtička nemíwá. Pořád mu to wrtalo w mozku, na jaký způsob by ji mohl sám nepozorowán, widěti.

Byl způsob w tom městě, že se lidé welmi rádi koupali, jak bohatí tak sprostí. I w zámecké welké zahradě byly dwoje lázně, jedny králowské, druhé pro domácí čeládku, kde se dwakrát za týden od prwního do posledního koupali. Na tu lázeň zpomněl Hostiwít nejdříwe, tam byla nejlepší příležitost, podiwnou kuchtičku wyskoumat. Byl práwě den koupele; tu se princ odebral tajně do zahrady, šel hned k lázni ženské, tam udělal do zdi dírku welkosti oka, a šel zase do swého pokoje. Doktoři se křížowali, že mu bylo ráno na smrt zle a teď že už chodí, Hostiwít je ale potěšil, že ho diwotworné koření pozdrawilo, z čehož oni welkou radost měli.

Na wečer, když byl čas koupání, wykradl se princ ze zámku do zahrady, šel k lázni a schowal se do hustého křowí, kde ho nikdo nepozorowal. Wšechny ženské se koupaly dříwe, a nejposlednější ze wšech byla kuchtička, s kterou se žádná jiná koupat nechtěla, čemuž ona welice powděčna byla. Jak widěl princ kuchtičku jíti, položil oko ke zdi a ledwa
dýchal.

Zamyšlená wstoupila Lada do lázně, a když za sebou zamkla, swlékla nejdříwe kožíšek, a stála tu w prosté sukénce. Hostiwítu wstupowala krew do twáří, když widěl tu sličnou postawu, a blahé tušení se mu w srdci rozhostilo. Ale když dala kuchtička plachetku s hlawy, twář umyla, a na čele se jí hwězda zatřpytila, nemohl se princ déle zdržet, wykřikl: „Lado, Lado má!“ a wyběhl ze swé skrýše.

Uleknutá Lada hodila rychle kožich na sebe; plachetku na hlawu, a wyběhla wen; neboť poznala dobře hlas princůw.

We dweřích ji potkal Hostiwít, sewřel do náručí, a zamkl ústa wřelým políbením, aby nemohla déle zapírat.

„Nyní půjdem k otci, drahá,“ prawil Hostiwít, a chtěl wésti Ladu do zámku, ale ona nechtěla, řkouc: „W tom oděwu nepůjdu před twého otce. Počkej tu malou chwilku, až se opět wrátím.“

 Princ chtěl ledaco namítat, ale Lada byla již za zahradou a utíkala k studánce, jako plachá srna. Šaty našla wšecky, ale záwoj scházel, a hlídačky w studánce také nebylo. Než blahá newěsta neměla kdy, o tom přemýšlet, a že už záwoj nepotřebowala, nebyla jí ztráta tak bolestná. S uzlíkem pospíšila zase zpátky do swé komůrky, tam se přestrojila do králowských šatů a teprw šla k milému princowi, který ji k otci swému wedl. Kdo je potkal, díwal se jako udiwen, powěděl druhému a w okamžení to bylo po celém zámku, že našel princ krásnou paní.

Posud nebyla se Lada o swém stawu nikomu swěřila, až tėprw když byla u krále. Tím raději požehnal otec synůw sňatek, wěda že princeznu z krwe králowské za ženu dostane.

W kuchyni se zatím pan kuchař stropu chytal a na kuchtičku, která nepřicházela, hrozně dowáděl. Tu přiběhl pro něho sloužící, aby šel tu chwíli k princowi. Honem zahodil zástěru, wyjasnil twář, a pospíchal nahoru. I widěl krále, prince, i krásnou budoucí králownu.

„Proč přechowáwáš w kuchyni tak oškliwou, zapopelenou kuchtičku?“ obořil se na něho princ.

Kuchař se lekl a začal prosit : „Ach, můj nejmilostiwější králi a pane! Já ji nechtěl wzít, ale ona tak snažně prosila o službu, že sem ji nemohl oslyšet; a také nemám wěrnější, spěšnější a bedliwější osoby snad ani w celé kuchyni, až na to, že nosí ten myší kožíšek, pořád se popelí a trochu wšetečně si počíná.“

„Hana twá je prawdiwá, a za chwálu ti děkuji, milý kuchaři, jakož i za upřímné přechowání. Za to se ti twá kuchtička odmění.“ Tak řekla Lada a kuchař padna jí k nohoum, děkowal za wše a prosil za odpuštění, neboť ji byl podle hlasu poznal. Lada ho upokojila a dala mu měšec peněz na odslouženou. Jak mile kuchař z pokoje wyšel, již to wěděli wšickni, kdo byl myší kožišek a strachy umírali, když pomyslili, jak to s nimi wypadne, jak se bude asi králowna mstít. Ale ta na mstu nepomyslila.

Zasnoubení milenců bylo brzy na to; potom si sedli do wozu a jeli k otci krásné newěsty, by od něho také požehnání obdrželi. S bázní wjížděla Lada do zámku, a welmi se strachowala msty otcowy. A wšak darmo! Tu samou noc, když Lada ze zámku zmizela, zjewila se nebožka králowna a přísně kárala hříšnou jeho lásku. Od té chwíle se obrátilo srdce králowo, láska nedowolená z něho zmizela, a býwalá wroucí láska otcowská se w něm uhostila. Dáwno by byl již dceru hledal, kdyby mu to byla nebožka nezakázala, která sama nad ní bděla.

S newýslownou radostí přijal král dceru i zetě, a jejich štěstí bylo mu útěchou. 














  


Mladý král se musel s manželkou swou rozloučit a odebrati se do boje. Nedlouho po jeho odjezdu porodila králowna dwojčata, oba syny. Bylo radowánek po celé zemi až nebylo možná, a hned se wyprawili poslowé, kteří radostnou zpráwu králi donésti museli. Chlapci byli zdráwi a rostli jak buci; než ten, co byl o nějaké okamžení starší, měl se lépe k swětu, než druhý, a tak zůstali, i když trochu powyrostli. Starší byl wždy jen na dwoře, běhal, skákal a sápal se na koníka, jenž s ním byl stejného stáří. Druhý ale nejraději po měkkých kobercích hopkal, okolo matky se batolil a jinam newyšel, leč s ní do zahrady; proto také máti prwnímu nepřála, a mladší zůstal jejím mazánkem. Bylo chlapcům sedm let, když se král z boje nawrátil, a s newýslownou radostí matku i děti, k srdci přiwinul.

 „Který je přece starší z nich, a který mladší?“ ptal se otec králowny.

Ta myslíc že se ptá manžel proto, by wěděl, který má býti nastáwajícím králem, podstrčila swého mazánka za staršího. Král milowal sice swé děti stejnou mírou, ale když přišli do mládeneckých let, slyšel přece starší jmenowati mladšího budoucím králem, a to mu bylo líto tak, že ho žiwot doma omrzel, a on jen do swěta toužil. Jedenkráte si swou bolest a lítost malému koníkowi stěžowal, a powídal mu, že by nejraději z domu pryč.

Tu mu odpowí kůň lidským hlasem: „Když se ti doma nelíbí, jdi do swěta, ale bez otcowa dowolení nechod ani krok. Radím ti wšak, abys nebral žádného s sebou, a na jiného koně nesedal, než na mne. Bude to k twému štěstí.“

Princ se podiwil, že mluwí kůň lidským hlasem a ptal se ho, jak to přichází.

Koník mu odpowěděl: „Na to se mne neptej; já chci býti twým ochrancem a rádcem dokud mne poslouchati budeš.“

Princ přislíbil koníkowi, že se we wšem podle jeho rady zachowá, a odešel do zámku tázati se otce, smí-li do swěta. Když swou žádost rodičům přednesl, nechtěl otec nikterak k tomu swoliti, ale matka byla hned wolna. Awšak princ od swého předsewzetí neupustil, a konečně i na otci swolení wymámil. Hned se měli chystat služebníci, koně a komonstwo pro prince na cestu. Než ten si to wše zapowěděl, a řekl otci: „Nač potřebuji, otče, tolik komonstwa, koňů a lidí okolo sebe, já si wezmu něco peněz, a pojedu na swém malém koníku sám a sám do swěta; to mi nenadělá tolik starosti a obtíže.“

Zase musel otce prosit, než mu to dowolil. Konečně bylo wšecko k cestě uchystáno, mladý kůň stál osedlán u wrat, a nahoře se loučil princ se swými rodiči a s bratrem. Plakali wšickni hořce, a poslední chwíli to bylo i matce líto, že dítě tak do swěta jíti necháwá; i přikazowala mu přísně, aby buď za rok domů přijel, anebo alespoň o sobě wěděti dal.

Za nějakou hodinu klusal s ním koník w šírém poli hezky daleko za hlawním městem. Někdo by si myslil, že není sedmnáctiletý kůň již tak čerstwý! Ale ten kůň nesestárl, proto že to nebyl obyčejný kůn; srst měl jak aksamit, a nohy jak strunky, a čerstwý byl jak srna. Cesty ubýwalo; dlouho jeli, aniž wěděl princ, kam ho koník nese, když widěl pojednou wěže krásného města. Tu se uhnul koník z dráhy, klusal přes pole až k jedné skále, která stála nedaleko pěkného lesíka, a když tam přijeli, kopnul nohou do skály, ona se otewřela, a oni wjeli do wnitř. Byla to pěkná pohodlná stáje.

„Nyní mne tady necháš“ řekl koník k princowi, „a sám půjdeš do blízkého města ke dworu; musíš se wydáwat ale za němého. Král tě do služby přijme, měj se ale na pozoru, ať se nepodřekneš. Když budeš něco potřebowat, nechť je to cokoliw, přijď ke skále, třikráte zaklepej a skála se ti otewře.“

Princ si pomyslil: můj koník je tak moudrý, on jistě wí, k čemu mi to poslouží; wzal swé šaty a šel. Přišel do sídelního města, které bylo nedaleko skály, a dal se u krále ohlásit. Král wida, že je němý, slitowal se nad jeho mladostí a podržel ho u sebe. Brzy wšak widěl, že jej může welmi dobře ke wšemu řízení potřebowat. Ať bylo w zámku, co bylo, on wěděl we wšem rady a celý den po zámku běhal a šukal. Potřebowal-li král písaře, nebylo nad něj šikownějšího. Wšickni ho měli rádi, ale že byl němý, a na wšecko jen „bajaja“ odpowěděl, zůstalo mu to jméno Bajaja, že ho potom žádný jinak nejmenowal.

Král měl tři dcery, jednu krásnější než druhou. Nejstarší se jmenowala Zdoběna, druhá Budinka, a ta nejmladší Slawěna. U těch tří díwek byl Bajaja nejradší, a také měl dowoleno s nimi třebas celý den pobýti. Wždyť byl němý, k tomu twáře smědé až strach, a nosil jedno oko zawázané; mohl-li král mysliti, že by se které princezně zalíbil. Princezny ho ale přece měly rády, a wšude musel s nimi chodit. On jim wil wěnce, přinášel kytice, swíjel zlate nítě, kreslil ptáky a rozličné kwětiny k wyšíwání, a to se jim líbilo. Té nejmladší ale sloužil nejraději, a co pro ni udělal, bylo wždy nejkrásnější, tak že ji sestry w žertu škádlily. Slawěna byla učiněná dobrota a nechala si wše od sester líbit.

Krátký čas byl Bajaja při dwoře. Jednou zrána přijde do síně, kde král snídáwal, a widí ho celého zarmouceného seděti. I ptá se ho znameními, co mu schází.

Král se na něho smutně podíwal a řekl: „Milý hochu, proč se mne ptáš, newíš-li jaké neštěstí nám hrozí, a jak trpké tři dni mi nastanou?“

Bajaja zakroutil hlawou, že newí, a na jeho twáři bylo widěti welké leknutí.

Řekl mu zase král: „Tedy ti to powím, ač nám pomoci nemůžeš. Před lety sem přilítli tři draci, jeden dewítihlawý, druhý osmnáctihlawý, a třetí sedmadwacetihlawý. Byla tenkráte takowá nouze w mém městě, že hrůzou wlasy na hlawě wstáwaly. Lidé se schowáwali, proto že nebyli žiwotem jisti. Pomalu nebylo již kouska dobytka nikde, poněwadž se wšecko těm potworám dáti muselo, aby se do města nepustily. Nicméně přece mnoho lidí sežraly. Nemoha se déle na ten nářek díwati, dal sem přiwésti ke dworu kouzelnici, by mi powěděla, čím bych ty potwory ze země wyhnal. Ale běda, když mi oznámila, že tím, jestli jim připowím swé tři dcery, které mi práwě rozkwétaly. Já mysle, že si pomohu, jen když je ze země odbudu, přislíbil sem tu neslýchanou obět. Králowna hořem zemřela, ale dcery se o tom nedowěděly. Od té chwíle se draci wystěhowali, a po wšecka ta léta nebylo o nich sluchu, až wčera wečer pastýř přiběhl celý bez sebe, že jsou draci zase tu w té samé skále, kde dříwe byli, a že ukrutně řwou. Já nešťastný otec, zejtra musím dáti prwní swé dítě w obět pro swou zem, pozejtří druhé, a pak třetí, a potom budu žebrákem.“

Tak bědowal ubohý král, a wlasy z hlawy si trhal.

S twáří sklíčenou šel Bajaja k princeznám, ale na smrt se jich zděsil! W černých šatech, twáře jako z bílého mramoru, seděly wšechny tři wedle sebe a plakaly přežalostně, že mají swůj mladý wěk tak ukrutným způsobem skončit. Bajaja je začal těšit, a ukazowal, že se jistě nějaký wyswoboditel pro ně najde. Nebohé ho neslyšely, a nepřestaly slze proléwat. Takowý zmatek a zármutek byl po celém městě, neboť každý králowskou rodinu milowal. Celé město bylo zároweň s hradem černým suknem potaženo.

Bajaja spěchal tajně z města přes pole ke skále, kde měl koníka zawřeného; když třikrát zaklepal, skála se otewřela, a on wešel do ní. Pohladil koníkowi lesklou hříwu, políbil mu bílou lysu, a řekl: „Koníku milý! Nyní jdu k tobě o radu, a pomůžeš-li mně, budu na wždy šťasten.“ Na to začal koníkowi wše, co se w zámku událo, wyprawowat.

„O tom o wšem wím,“ odpowěděl koník, „a proto sem tě sem přiwedl, abys princeznám pomohl. Zejtra časně z rána sem přijď, a já ti ostatní powím.“

S welkou radostí běžel Bajaja k zámku, a mnohý mu to mohl za zlé pokládati, že je tak wesel; ale na štěstí ho nikdo newiděl. Celý den newyšel z princezniných pokojů, a wšelicos wymýšlel, jakby je poněkud potěšil, což se mu ale nepodařilo. 

Druhý den ráno ještě za soumraku byl již u skály. Koník ho přiwítal a řekl: „Nyní zdwihni pod mým žlabem kámen; a co tam najdeš, to wyndej.“

 Bajaja s ochotností poslechl a wyndal z díry, která pod kamenem skryta byla, welkou truhlu. Koník mu poručil aby ji otewřel, a když i to učinil, wytáhl troje krásné šaty, meč a uzdu na koně. Jedny šaty byly čerwené, stříbrem a diamanty wyšíwané, a co na nich pewného, bylo z lesklého ocele; k tomu bílý a čerwený chochol. Druhé byly cele bílé, zlatem wyšíwané, a brnění a přílbice ze zlata; chochol bílý. Třetí byly ale swětlomodré, stříbrem, diamanty a perlami bohatě wyšité; k tomu bílý a modrý chochol. Ke wšem třem byl jediný meč, jehož pošwa se drahým kamením jen swítila, tak jako uzda na koně.

„Ty troje šaty jsou twoje, napřed ale wezmi ty čerwené.“

Bajaja se přistrojil, připial si meč, a uzdu hodil koni přes hlawu.

„To ti powídám, nesmíš se báti a se mne slézti. Jen sekej do té potwory, a spolehni na swůj meč.“

Tak přikazowal koníček, když wyjížděl ze skály. Zatím bylo w zámku smutné loučení, a zástup lidstwa wyprowázel ubohou Zdoběnu z města. Již byli nedaleko osudného místa, princezna slezla, a když widěla, že má jíti ke skále, padla we mdlobách na zem. Tu letí zdálí kůň, a na něm sedí rytíř s čerweným a bílým chocholem. Přijeda až k nim, poručil aby se lidé odstranili, princeznu odwedli, a jeho nechali samotného. S jakou radostí každý ten rozkaz wyplnil, to si můžeme pomyslit; ale princezna nechtěla odejít, ona se chtěla díwat, jaký to konec wezme.

Sotwa wstoupili na jeden wrch, již se třesením skála otewřela, a dewítihlawý drak wylezl wen, ohlížeje se po swé kořisti. Tu přiskočí na koníku Bajaja, wytáhne meč, a jedním rázem utne tři hlawy. Drak se swíjel, plil oheň, a házel sebou až mu jed daleko široko stříkal, ale princ toho nedbal, sekal, až mu wšech dewět hlaw usekal, ostatní dodělal koník kopytami.

Když drak zahynul, obrátil se princ a ujížděl odkud přijel. S podiwením hleděla za ním Zdoběna, ale zpomněla si, že bude otec čekat, proto se rychle k zámku s celou družinou obrátila. Wypsati otcowu radost, když widěl dceru žiwou, a radost sester, že se snad i jim wyswoboditel dostawí, kdož by s to byl! Bajaja také přiběhl a tu pořád ukazowal, aby wěřily, že jim Bůh wyswoboditele pošle. Ač měly strach před druhým dnem, přece byly již weselejší, a s Bajajem howořily.

Druhý den byla wywedena Budinka. Tak jako prwní den sestře, stalo se i jí. Sotwa na místo přijeli, widěli rytíře s bílým chocholem přijíždět, a za nějakou chwíli s osmnáctihlawým drakem statně se potýkat, až potwora zdechla. Po wykonané seči ujížděl jako prwní den. Když se princezna do zámku wrátila, litowali wšickni, že udatnému rytíři swou wděčnost prokázati nemohou.

„Já wím, sestry,“ řekla Slawěna „když byly pohromadě, „wy ste rytíře neprosily. Ale já před něho kleknu, a tak dlouho budu žádat, aby se mnou šel, až to učiní.“

„Co se směješ, Bajajo?“ plala se Zdoběna, widouc usmíwající twář němého. Ale Bajaja začal skákat po pokoji, a dáwal na srozuměnou, že se těší na toho rytíře.

„Blázne, ještě tu není,“ odpowěděla Zdoběna.

Třetí den byla wywezena Slawěna, a tenkráte sám král s ní jel. Srdce se nebohé hrůzou třáslo, když pomyslila, nepřijedeli wyswoboditel, že bude draku dána. W tom okamžení strhnul se radostný křik, že rytíř jede. Tak jako prwní dwa draky, zabil Bajaja i třetího, ač on i kůň jeho mdlobou diw neklesli. Tu přistoupil král i Slawěna, a prosili rytíře, by s nimi do hradu jel, což on nikterak učiniti nechtěl. Slawěna klekla před ním, a chopíc se jeho roucha, prosila tak snažně, tak líbě, že princowi srdce tlouklo. W tom sebou koník trhl a již nebylo rytíře widět.

Smutna, že se nemůže swému wyswoboditeli odměnit, wracela se Slawěna s otcem domů. Wšickni mysleli, že přiwedou rytíře, ale naděje opět je zklamala.

Nyní byli zase wšickni šťastni! To ale netrwalo dlouho, a nowý zármutek jim nastal. Jednoho dne dostal král wyzwání od sousedního krále k wálce. Ulekl se toho král welice, neboť wěděl, že je soused mnohem silnější. Hned tedy rozepsal listy, a poslowé se rozlítli na wše strany, by sezwali knížata a welké pány ke králowskému dworu na sněm. To se stalo w rychlosti a panstwo se sjelo co newidět. Král jim swou stížnost přednesl, a o pomoc je prosil, podáwaje za odměnu swé dcery. Kdož by se byl za takowou odměnu zdráhal? Wšickni se rozjeli, a slíbili že se w určitý den s wojsky swými dostawí. Nyní se chystalo wše k boji, a král sám chtěl swé wojsko do pole wésti. Předposlední den přijeli knížata, a držela se welká hostina; potom se rozloučil král s plačícími dcerami, přikázal ještě Bajajowi, by dal na wše pozor, a při zwuku trub a píšťal brali se do pole.

Bajaja byl slowa králowa poslušen, ke wšemu dohlížel, ale přece neopominul s nejwětší ochotou o wšelijaké wyražení princeznám se starati, by se jim nezastesklo. Najednou mu ale napadlo, že stůně, a nedbaje na lékaře, který mu chtěl pomoci, powídal že si půjde sám pro koření, které ho lépe než wšecky líky wyhojí. Princezny si pomyslily že je blázen, a nechaly ho jíti. On ale nešel na koření, to nerostlo bez toho pro jeho bolest nikde jinde, než w jasných očích krásné Slawěny, on šel k swému koníkowi, by se s ním poradil, má-li králi we wálce pomoci. Koník ho přiwítal, poručil mu, aby oblékl bílé šaty, wzal meč, jej obkročil, že pojedou do boje. Bajaja ho za to zlíbal.

Kolik dní trwala již wálka, a králowo wojsko slablo, nemohouc odolati welké síle nepřátelů. Byla určena hlawní porážka na druhý den, kde se mělo rozhodnout, kdo s koho. Celou noc dáwal král rozkazy, a wyprawil také posly k dcerám s nařízením, co se státi má, kdyby prohráli: Ráno se odewzdali do ochrany Boží, a stawěli se w šiky. W tom okamžení zawzněly trouby, zbraně začaly řinčet, střely lítat, a křik a lomoz se rozléhal po šírém údolí. Tu se octne mezi nepřátely jinoch w bílých šatech, zlaté přílbici s bílým chocholem. Seděl na malém koni, a w ruce držel ohromný meč, kterým tak nerázně do nepřátel sekal, že nemyslili jináče, než to zlý duch kyjem do nich mlátí. Tu se zpamatowalo i králowské wojsko, a statnému hrdinowi po boku se postawilo. W krátce couwali nepřátelé, a když bílý rytíř jich wůdce zabil, rozprášili se jako stádo bez pastýře. Tu byl wšak rytíř lehce na nohu raněn, tak že mu krew bílé roucho zbarwila. Jak to král spatřil, skočil dolů, roztrhl swůj plášť, a zawázal mu sám krwawou ránu, prose jej, by s ním do stanu wešel. Ale rytíř mu poděkowal, bodl koně, a byl ten tam. Král lítosti diw neplakal, že mu již po čtwrté rytíř ujel, kterému tolikerými díky powinowán byl. Wítěz wracel se s nesmírnou kořistí domů. S jásáním byl w hlawním městě přiwítán, a w zámku byly přichystány rozličné slawnosti a radowánky.

„Nuže, spráwče můj!“ oslowil král Bajaju, „jak si řídil dům náš, co sem byl wzdálen?“

Bajaja pokynul, že dobře, ale princezny se daly do smíchu, a Slawěna prawila: „Musím ti žalowat, otče, na twého spráwce, neboť jest neposlušný. Začal stonat, lékař náš chtěl mu dáti lík dobrý, on ale prawil, že si půjde sám pro koření. Šel, a nepřišel až za dwa dni, celý chromý, a churawější než byl dříwe.“

 Král se na Bajaju obrátil, ten wšak se usmál a zatočil na patě, jakoby ukazowal, že mu pranic neschází. Když slyšely princezny, že jich wyswoboditel opět otci w boji pomohl, nerády swolily k tomu, státi se manželkami knížat, neboť se domníwaly, že by mohl přece rytíř pro některou přijíti. Owšem newěděla žádná je-li hezký, nebo ne, proto že ho w twáři newiděly, ale každá si jej malowala jako anděla.

Král byl na rozpacich, jak to má s odměnou wywésti. Každý z knížat pomáhal mu, co síla postačowala, a wšichni se we wálce statečně drželi. Komu dcery dáti? I wymyslil si jeden prostředek, kterým by wšem wyhowěl, a potom wešel ke knížatům, řka: „Přátelé milí! Já řekl, kteří nně nejwíce pomáhati budou w té wálce, těm že moje tři dcery za manželky dám. Wy ste mi ale wšickni wěrně pomáhali, a proto chci takto učinit, bych žádnému neukřiwdil. Postawíte se do řady, a moje dcery shodí s balkonu dolů každá zlaté jablko; ke komu se to jablko dokotálí, ten se stane manželem té princezny. Jste s tím spokojeni?“

Wšickni že ano. Král to oznámil princeznám, a ty s tím musely býti též spokojeny, by nenechaly otce w hanbě. Skwostně se přistrojily, každá wzala do ruky zlaté jablko, a šla na balkon, pod nímž stáli w řadě knížata a páni. Mezi diwáky zrowna u samých ženichů stál Bajaja. Nejdříwe hodila jablko Zdoběna; kotálelo se, kotálelo, a zrowna k nohoum němého. Ale Bajaja se uhnul, a ono se kulilo k jednomu hezkému knížeti, který je s radostí zdwihl a ze řady wystoupil. Nyní hodila Budinka, a jako dříwe kotálelo se i druhé k nohoum Bajajowým; ale zase je němý tak šikowně odmrštil, že se zdálo rownou cestou běžeti k druhému sličnému pánu, který je zdwihl, a s toužebností k balkonu na hezkou newěstu pohlížel. Nyní házela Slawěna; ale tenkráte se Bajaja jablíčku neuhnul, nýbrž s radostí je zdwihl, běžel nahoru, před princeznou klekl, a její ruku líbal. Ale ona se mu wytrhla, utekla do swých pokojů a hořce plakala, že si musí wzíti němého. Král se zlobil, knížata reptali, ale co se stalo, stalo se, a nedalo se naprawit. Na to byla hostina, a po hostině mělo býti rytířské potýkání, při kterémž měla dáwat ceny jedna newěsta. Při hostině seděla Slawěna jako zaražená a slowa nepromluwila; ženicha Bajaju nebylo widěti, a král myslil, že snad pohněwán utekl. Wšickni nebohou litowali, a chtíce ji trochu z toho wyraziti, prosili, by ona ceny rozdáwala.

Slawěna konečně swolila. Již seděli páni okolo zábradlí, již se sokowé potýkali, a jeden druhého přemáhal, tu oznamuje hlásný, že stojí wenku rytíř na malém koni, žádaje, aby byl ke hře připuštěn. Král kynul že ano. Tu wjede na plan rytíř w modrém a stříbrném šatu, na stříbrné přílbici bílý a modrý chochol. Princezny by byli málem wykřikly, widouce postawu a koně statného wyswoboditele. Rytíř se poklonil paním, a začal se s knížaty potýkat; ale co jich bylo, on je wšecky přemohl, a zůstal sám wítězem. Slawěna sešla k němu a nesla zlatý pás. Rytíř se před ní na kolena snížil, a ona mu powěsila na krk pás, který sama wyšíwala. Ruce se jí třásly, a twáře jí hořely; i newěděla zdali slunce tak pálí, anebo ohniwé zraky krásného rytíře. Oči sklopíc slyšela jen sladká slowa: Newěsto krásná, ještě dnes tě uhlídám.“

Král a obě newěsty sešly dolů, by rytíře zadrželi, a jemu za wše se odsloužili. Ale on políbil w letu Slawěně ruku a w tom zmizel. Ta myslila na slowa, které jí pošeptal. Zase byly hody, a jen Slawěna seděla we swém pokoji a nechtěla mezi hosti.

Měsíc wyswítil, a od skály nesl koník naposled swého pána. Když ho donesl až k hradu, skočil Bajaja dolů, políbil mu krk a lysu, a koník mu zmizel s očí. Nerad ztratil náš rytíř wěrného přítele, ale za to ho čekala sladší náhrada.

Zamyšlena seděla Slawěna a myslila, že již sotwa rytíř přijde; tu otewře panna dwéře, a powídá, že chce Bajaja s princeznou mluwit. Slawěna neodpowěděla, a hlawa jí sklesla do polštářů. W tom ji wezme někdo za ruku, ona zwedne hlawu, a widí před sebou krásného hrdinu, swého wyswoboditele.

„Hněwáš se na twého ženicha, že se před ním skrýwáš?“ ptal se Bajaja.

„Proč se mne na to ptáš, wždyť nejsi můj ženich,“ šeptala Slawěna.

„Jsem panno, před tebou stojí němý Bajaja, který tobě kytky wázal, od smrti wyswobodil tebe i twé sestry, a otci we wálce pomohl. Já jsem twůj ženich!“

Že se Slawěna na něho nehněwala, mohl by každý ujistit. Za hodnou chwíli potom rozlítly se dwéře u hodowní síně a do nich wkroči Slawěna s rytířem w bílém šatu a zlaté přílbici, předstawujíc ho otci co swého ženicha, němého Bajaju! Otec se radowal, hosté se diwili, a sestry po očku hleděly. Teprw nastala prawá weselost, a pilo se na zdrawí zasnoubenců až do bílého rána.

 Po swatbě odejel Bajaja se swou Slawěnou, aby se podíwal k rodičům; ale jak se ulekl, když widěl celé město potáhnuté černým suknem. Hned se táže, co to znamená, a slyší že umřel mladý král. Pospíchal k zámku, aby rodiče swé potěšil, což se oprawdu jen jemu podařiti mohlo, neboť drželi i jeho za nebožtíka, proto že tak dlouhý čas o něm neslyšely. Zase se přistěhowala do zámku radost, černé sukno se odestřelo, a místo jeho zastoupilo čerwené. Bajaja byl králem we swém králowstwí, a požíwal do smrti se swou manželkou nekaleného štětí. 














  



Chalupník jeden neměl žádných dětí. Kolikráte říkal ženě: „Kdyby nám dal Pánbůh jen jedno dítě, abych se měl s čím potěšit, a tu trochu nářadí komu odkázat; ani newím, pro koho se starám.“

I wyslyšel Pánbůh jeho prosbu, a žena mu porodila syna.

Když bylo chlapci tři dni, již ho matka prsem užiwit nemohla a musela ho krmit kaší. Snědl jí dwě tři misky a přece křičel hladem. Newědělal žena, co si má s ním počíti. W ouzkosti mu ukrojila chleba, a tím přišla klukowi whod. W okamžení nezůstalo po krajíci ani drobtu.

Od té chwile dáwala mu wšecko co sami jedli, a hoch rostl jako buk. Co snědla máma i s tátou, to snědl on sám, proto mu říkali nesyta, a to jméno mu potom na wždy zůstalo. Den ode dne ho přibýwalo, ale ze sýpky ubýwalo. Máma aby byla celý den nic jiného nedělala, než u krbu stála, a pro Nesytu wařila.

Mrzelo to rodiče dost, a často táta říkal: „Ženo, toho kluka nám Pánbůh za trest dal; bude-li dlouho doma, nezůstane nám než hůl a mošna.“

„A nač ho necháš doma? Pošleme ho do služby, silný je dost, může duby kácet; ať se jen wyprawí.“ Tak přizwukowala žena swému muži. Když bylo Nesytowi dwanácte let, byl welký jako táta, a wytrhnout jedli i s kořeny bylo mu hračkou. Poslali ho tedy rodiče na službu. Nesyta šel, ale koukal se, kdeby byl hodný dwůr, neboť nechtěl do malého, boje se žeby dostal málo jíst. I widí mlýn, a do toho chutě zaměřil. Pan mlynář stál práwě na záspi.

„Ať slouží ke zdrawí, pane otče,“ pozdrawil Nesyta mlynáře.

„Dejž to Pánbůh! Co bys rád?“ ptal se mlynář selského jonáka.

„Jdu se ptát, jestli byste nepotřebowal pacholka. To wám ale napřed powídám, že sním za deset, ale také za deset práce udělám.“

„Nu jíst máme, chwála Bohu, dost, a když budeš pracowat jak powídáš, nebudu se na sousto ohlížet,“ odpowěděl se smíchem mlynář.

Nesyta zůstal tedy u mlynáře we službě. Bylo to z rána, a mlynář poručil nowému pacholku, aby zapřáhl a wzal potřebné nářadí, že pojedou do lesa. Ženě přikázal, aby ustrojila asi pro šest osob wíce. Když přišel k wozu, widěl že tam není ani sekera, ani palice, ani jiné potřebné wěci. Ptá se Nesyty, proč to nebere?

„Jen pojďte hospodáři, není toho potřebí. Takowé nářadí bylo by pro mne slabé.“

Mlynář newěděl, co si má pomyslit, ale sedl přece na wůz a jel do lesa. Tu se teprw diwil. Nesyta popadl strom, a překotil ho jako pařez, olámal wětwe, a hodil na wůz, jakoby to byli hůlky. To se mlynáři welmi zalíbilo; umínil si, že takowého pacholka tak snadno nepustí. Přijeli domů, Nesyta složil, a šel k obědu; mlynářka koukala, kde je těch šest osob, a když widěla jen pacholka, ptala se muže. Ten teprw wyprawowal, jakého má dělníka. Mlynářka neříkala nic wíce a dala mu přede wšemi se najíst. Když wšecko slouskal, co bylo pro šest osob uchystáno, ptal se ho mlynář:

„No pacholče, najedl si se?“

 „Tak trochu, ale hladu mám ještě, že bych wlka snědl,“ odpowěděl Nesyta a ohlížel se po peci, kde stála mísa a na ní po wěrteli dolků, bochník chleba a pomazanka.

„Nu, máš-li ještě tak welký hlad, sněz tamhle to, hospodyně chase znowa zadělá.“ Přitom ukázal mlynář na dolky. Nesyta si nedal dwakrát poroučet, čerstwě popadl mísu, a za chwilku nebylo po dolkách ani čichu, i chléb a pomazanka zmizely. Potom teprw řekl, že se najedl. Ale mlynářka spínala ruce nad tím žroutem; po swé wůli byla by ho hned wyhnala, ačkoli mlynář dokazowal, že udělá Nesyta za deset díla, že musí tedy za deset jísti. Pan otec byl wšak pánem w domě, práwo swé nezadal a žena musela konečně umlknout. Po nějakém teprw čase ozwala se znowa, owšem jen opatrně a zponenáhla. Mlynář byl s Nesytou jak náleží spokojen, a nebyl by ho nikdy od sebe dal; ale ženino naříkání, čeládky poštíwání tak jej omrzelo, že se rozhněwal, a Nesylu ze služby wypowěděl. Ten se poděkowal, a šel dále; ale přece ho to mrzelo, proto že se měl we mlýně dobře. Powídá si cestou: „Kam jen jíti, aby mně dali do syta se najíst?“

„Pojď ke mně, já ti dám jíst, co hrdlo stačí,“ ozwal se za ním hlas.

 Nesyta se ohlídne a spatří čerta.

„Kdo pak jsi?“ ptá se zwědawě, proto že o čertu nikdy neslyšel, jak wyhlíží, a tudy ho nepoznal.

Já jsem čert, a nebojíš-li se, pojď ke mně sloužit; práce mnoho není, pohodlí do syta, a wýsluha bohatá.“

„K tobě, nebo k jinému, to je wše stejné. Co se práce týče, té se nebojím, když se pořádně najím, a s platem budu spokojen, jaký mi dáš.“

Když Nesyta swolil, že půjde do pekla na službu, wzal ho čert na záda, letěl s ním w powětří, a postawil ho do prostřed welké síně, kde stály tři kotle.

„Pod tyto kotle musíš přikládat, to je twá jediná práce,“ řekl čert. „Budeš-li u mne sedm let, dám ti za wýsluhu, co budeš chtít. To ti wšak powídám, do kotlů se podíwat nesmíš.“

Nestarej se o nic, já to wšecko jak náleží udělám,“ odpowěděl Nesyta, a začal hned oheň pod kotly sprawowat. Čert na to odešel, a za chwíli přinesli čertíci plné mísy jídla, tak dobrého, jaké co žiw nejedl; k tomu w konwích dobré wíno. Nesyta si myslil, bude-li to pořád takowé, to se odtud ani nehnu: a ono to bylo wždy takowé. Jídel na wýběr, pití též tolik, k tomu práce málo, což diwu, že Nesyta někdy samou bujností peklem třásl?

Dlouho owšem byl již we službě, ale kolik let, to newěděl, proto že se tam čas nepočítá. Až posud mu nenapadlo, aby se koukl, co w kotlích wězí, ačkoli často, když přikládal, úpění a wzdychání slyšel. Tu přijde zase jedenkráte čert a Nesyta se ho ptá, jak dlouho má ještě do sedmi let?

„Zejtra bude už sedm let, co jsi u mne; ale myslil sem, že tu ještě sedm let zůstaneš?“

„Inu widíš pane, já bych u tebe zůstal, kdyby bylo jen trochu wíce práce, a nebo kdybych směl někdy trochu se proběhnout. Při tom dobrém jídle a pití člowěk zlenoší a zbujní; to není nic.“

„Já ti pomoci nemohu; když se ti tu nelíbí, musíš zpátky na swět.“

Po těch slowech čert odešel.

Nesyta přikládá, tu slyší w jednom kotli tak žalostné wzdychnutí, že ho u srdce bodlo. I nemoha odolat, nadzdwihne trochu wíko, a díwá se, co to tam wzdychá. Newiděl ale nic, nýbrž slyšel toliko bolestný hlas: „Ach, prosím tě, pusť mne z kotle wen, já sem ubohá dušička, a chci se ti wším dobrým odsloužiti.“

 To když Nesyta zaslechl, otewřel wíko docela, bíla holubička wylítla wen, a sedla mu na rameno, řkouc: „Nyní ti poradím, co ti bude k dobrému. Zejtra, až se tě bude čert ptáti, jakou chceš wýsluhu, řekni, že nechceš žádnou jinou, než ten starý kabát s těma dwěma kapsama co onde na hřebíku wisí. On ti ho nebude chtít dáti, ale ty nic jiného nechtěj, a neustupuj.“

„To je wšecko dobré, já ti za to děkuji, ale jak, koukne-li se čert do kotle a tebe tam nenajde? Tu mně dá místo wýsluhy notný wýprask?“

On se před tebou do kotle nepodíwá; až budeš na swětě, nemá k tobě žádného práwa. Jen se neboj, a buď s Pánembohem.“

„Počkej ještě holubinko,“ zadržel ji Nesyta „powěz mi přece, co je w těch druhých dwou kotlích?“

„W tom jednom jsou nemilosrdné a w tom druhém pyšné srdce,“ odpowěděla holubička a zmizela.

Nesyta přikládal pod prázný jako pod plný kotel, a když druhý den čert přišel, ptaje se, zdali do kotlů se nepodíwal, zapřel wšecko.

„Co žádáš tedy za wýsluhu,“ řekl čert, když chtěl Nesyta zpátky domů.

 „Já nežádám nic jiného, než tamhle ten starý záplatowaný kabát, co na hřebíku wisí.“

„Co pak bys s takowým starým kabátem dělal, ten nech wiset; dám ti raději peněz, co chceš,“ začal čert a žiwou mocí nechtěl kabát dáti.

Ale Nesyta stál na swem, že kabát dostati musí, proto že wěrně sloužil, a čert že mu přislíbil wýsluhu, ať to je cokoliw. Co měl čert dělat, musel mu, ač dosti nerad, přece kabát s dwěma kapsama přinést.

„Abys ale wěděl, co to máš za kabát, tedy ti to powím. Kdykoliw do prawé kapsy sáhneš, i kdyby to bylo tisíckrát za den, a řekneš, ať je plna tolarů, bude plna; a kdykoliw do lewé sáhneš a řekneš, ať je plna dukátů, bude plna. Más to bohatou wýsluhu za sedm let.“

Bláhowý, za to sem ale také w pekle sloužil,“ odpowěděl Nesyta, oblékl kabát a chytil se čerta okolo krku, který ho na swět donesl, na to samé místo, odkudž ho byl prwé odnesl.

Čert na to zmizel, a Nesyta se obrátil rownou cestou k domowu.

Rodiče jeho byli ještě žiwi, jen že se jim zle wedlo. Kolikráte si již myslili, kde se asi Nesyta potlouká, jestli pak někde hladem nezemřel. Tu ho najednou čert přinese, černého, rozcuchaného, w krátkých kalhotách, propálených škorních, w záplatowaném kabátě kroje praletého. Sotwa ho poznali.

I bodejž tě pan fráter!“ uwítal ho tatík. „Tak se chodí ze služby? Strach a hrůza z tebe jde, hned mi jdi s očí.“

Jen se nezlobte tatíčku, woda s mýdlem to wšecko sprawí, a nade wšecko tyto.“ Přitom sáhl do prawé kapsy, myslil si, aby byla plna, a w tu chwíli začal házet plnou hrstí tolary na stůl, až to řinčelo. Táta wywalil oči, a již ani necekl. Nouze a bída se z chalupy wystěhowaly, štěstí a radost se přistěhowaly. Hned druhý den dal Nesyta starou chalupu rozházet, a wystawěl nowý pěkný zámek. Potom kázal, aby se stalo prowolání, že se mají wšickni chudí řemeslníci, sedláci a žebráci z daleka široka k němu sejíti, poněwadž jim chce z nouze pomoci. Jaký to byl shon, to si můžeme pomyslit! —

Tenkráte nebylo prý ještě mnoho měst ani wesnic, a byly welké lesy, pastwišťata a luka, kde by se byly mohly úrodné role zakládat. Toho Nesyta použil. Každému sedláku dal tolik peněz, aby si mohl stateček wystawět, a wykázal mu místo tam, kde si mohl pole založit. Řemeslníci měli místa k stawení wykázaná blíže Nesytowa zámku. Pro chudé žebráky, kteří nemohli pracowat, dal Nesyta wystawět dům, a když bylo wše w něm uspořádáno, wšecky do něho ubytowal. K tomu stawení bylo potřeba mnoho lidu, neboť se před časy tak nádherné domy nestawěly, a tudy se množstwí lidstwa tam sešlo, a pracowalo. Pan Nesyta nedělal nic jiného, než jedl a pil, a po jídle wyhazowal z kapes peníze, a dáwal nuzným. Ačkoli se teď mýwal a česal, byl přece dost oškliwý. Na wzdor tomu ale měli ho lidé rádi, a když se přicházíwal podíwat, jak se jim daří, byli by mu ruce, nohy samou wděčností zlíbali. Jediný tatík, nad počínáním synowým hlawou kroutil, a připomínal: „Synu, synu, já newím, jak ti to projde; až se o tom král dowí, bude s námi se wšemi zle!“

„Newídáno; král může být rád, když se mu pomůže, kde on newidí. Ostatně ať jen přijde; nelíbí-li se mu to, já se ho nebojím.“

Každý hleděl, aby měl co nejdříwe byt wystawěn, a od čeho žiwu býti. Než se Nesyta nadál, byl jeho zámek obklopen weselými domky. Zdáli bylo widět řady statků, a čistě zorané pole; wesele zpíwající skotáci hnali stáda na tučné luka. Nesyta měl z toho radost, a poručil, aby se nazwalo toto místo „Wýsluhow.“ Proto snad, že to wystawěno bylo z wýsluhy.

Jak tatík předpowěděl, tak se stalo. Král se to dowěděl a welmi se rozhněwal, že se poddaný osmělil bez jeho dowolení zemi rozdáwati, která králi patřila. I poslal na něho pluk wojáků. Nesyta slyše o tom, když byli wojáci ještě daleko, poručil, aby se přistrojili skwostné hody pro wšecky důstojníky, a šel jim naproti, aby je pozwal k sobě na hostinu. Wojákům dal každému po tolaru na den, dokudž by u něho byli, a chleba a wína, co wypijou. To se líbilo wojsku, které od swého krále skrowně placeno bylo. Milerádi přijali náwrh štědrého hostitele, a po přátelsku s ním táhli. Po prázných polích rozbily se stany, ale nebylo w nich wálečné chystání. Celý den ozýwal se zpěw a hudba, a w Nesytowě zámku pili na zdrawí hospodářowo králowští důstojníci, jimžto se nade wsecko líbilo, že denně každý z nich našel dukát pod talířem.

Když se doneslo ke králi, jak se jeho wojsko drží, rozhněwal se ještě wíce, a poslal za ním jiné dwa pluky. Ale nač by se za skrowný plat s tak štědrým pánem bili, u kterého se kamarádi dobře měli? Nechali toho, a následowali příklad swých předchůdců. Nyní si již newěděl král jiné rady, než jíti k tomu čarodějníkowi, a s ním se smířit. Jak mile se Nesyta dowěděl, že k němu sám král jede, hned kázal připrawiti ještě skwostnější hody, wyjel mu wstříc a s uctiwostí jej k sobě pozwal. Tu widěl král, jak je Nesyta mocen, a jaké musí míti bohatstwí, že tolik peněz každodenně wyhází. Spatřil také, jak ho mají wšickni rádi, wojsko i rolníci i řemeslníci, a že se s těží od něho odtrhnou, a konečně že by jej snadno o králowstwí připrawiti mohl, umínil si tedy, že mu nabídne swou jedinou dceru za manželku, tím že zlému zakročí cestu, a swé zemi že pomůže.

Jak si byl umínil, tak udělal. Nabídl Nesytowi princeznu swou jedinou, a přislíbil udělati jej králem. Nesytowi to bylo whod; nedlouho na to jel s králem na newěstu se podíwat. Obdarowané od něho wojsko táhlo nazpátek, Nesyta sedl we swém záplatowaném kabátě ke králi do kočáru, a jel do hlawního města.

Princezna Milina byla krásná jako jarní růže, a měla se dostat dobrému sice ale oškliwému muži. Skoro se král obáwal, aby se mu záměr jeho nepokazil. A wěru by se bylo tak stalo, kdyby nebyla Milina příliš dobrá a swého otce ze wší duše nemilowala. Sotwa slyšela od neho, že mu neštěstí hrozí, již newáhala, a slowo swé dala. Slze jí stály w očích, a ruka se třásla, když ji ženichu podáwala, ale přece newzala slowo nazpět.

Nesytowi se panna líbila, při tom wšak widěl dobře, že on sám swou krásou špatně se jí zawděčil, a srdce ho zabolelo. Již druhý den se s newěstou a králem rozloučil, prawě že musí doma wše uspořádat, a k swatbě se připrawit. Truchliw jsa wrátil se
domů.

„Nu, jak se ti newěsta líbí?“ ptali se rodiče.
„Což je o to; ona je krásná jako rozkwětlá konwalinka, a mně se líbí zrowna dost, ale já se jí nelíbím.“

A když si nedáš říci,“ bručela matka, powídala sem ti již mnohokráte, proč ten žebrácký kabát nosíš. K čemu w tom wyhlížíš, a dokonce máš-li se tak wzácné newěstě zalíbit. Šaty dělají člowěka, to je staré přísloví. Wšak bys ty se jí zalíbil, jen se přistroj.“

„Wy můj kabát nechte; kdyby ho nebylo, nebylo by ničeho. Ten my krásy neujme.“

„Máš prawdu synu,“ řekl otec, který se s jistotou domníwal, že ten starý kabát syn od čaroděje dostal. „Ostatně si z toho nic nedělej; ženská se mění ruky obrácením.“

 Nesyta kroutil hlawou, byl smuten celý den, a když jej máti k jídlu wolala, prawil že nemá žádný hlad.

Já newím, ten chlapec se mi nelíbí,“ řekla ulekaná matka k swému muži, widouc že ztratil chuť k jídlu.

„I jen ho nech,“ těšil ji powážliwý tatík, „až se ožení, wšak on bude jíst.“

Nesyta seděl u okna we swé sedničce, nestaral se o nic, a myslil jen na Milinu, která mu hlawu a srdce pomátla. Rád by swůj záplatowaný kabát byl za trochu krásy dal.

Najednou ho klubne něco do ruky, a když se podíwá co to, widí wedle sebe bílou holubičku, která k němu takto promluwila: „Já jsem ta dušička, kterous z pekelného ohně wyswobodil. Pánbůh sám mne k tobě posílá, abych ti powěděla, že se má twé přání wyplnit, za to žes tak mnoho dobrého chudým učinil. Od této chwíle budeš míti krásnou twář a slušnou postawu. Zůstaň wždy dobrým, a nezapomeň na Pána Boha.“

S těmi slowy holubinka se ztratila.

Nesyta pln radosti wyskočil, koukl do zrcadla, a widěl swou oškliwou twář w krásnou proměněnou; i začal zpíwat, a samou weselostí po sednici tancowat. Rodiče to slyšeli, a myslíce že se snad syn zbláznil, přiběhli strachem se třesouce nahoru k němu, ale nepoznali ho dříwe, až k nim promluwil. Radowali se s ním. Druhý den si dal udělat deset kowaných truhel. Když byly hotowy, postawil je do sedničky kde spal, zawřel dwéře, a začal do nich oběma rukama z kapes tolary a dukáty házet, a dříwe nepřestal, dokud nebyly truhly plny. Potom otewřel okno, kabát se sebe swlekl, hodil ho oknem wen a křičel: „Tu máš twou wýsluhu zpátky, již ji nepotřebuju!“

Čert si kabát popadl, strčil hlawu do okna a zle se na Nesytu osopil: „Ty se chraň, abys nám do klepet nepřišel, sice tě proženem jakos nás s penězi prohnal. Co peklo peklem státi bude, takowého šibalského služebníka do něho nepřiwedu.“

Nesyta se smál a přál čertu šťastnou cestu. Nyní naložil peníze na wozy, nakoupil pro newěstu drahého šperku, pro sebe šatů, krásně se přistrojil a jel s rodiči na swatbu. Jak se wyjasnily newěstiny sniwé oči, když jí objal místo oškliwého tak sličný ženich!

 Král byl se swým zetěm a s jeho bohatstwím spokojen, a udělal ho králem. Dělal-li dříwe dobrodiní lidem, dělal je potom ještě wíce. Čert nedostal za wšecky ty peníze náhradu, a byl tenkráte
přece ošizen. 














  



Jeden tatík měl tři syny a malé hospodářstwí. Jak nabyli trochu síly, museli chutě jeden po druhém do služby. Nejstarší šel napřed.

W jedné wesnici zastawil se u welkého dworce a ptal se hospodáře, potřebuje-li pacholka?

Hospodář byl sice chlap možný a neměl dětí, ale byl skoupý až hanba, a hospodyně byla též takowá. Žádný nemohl u nich wydržet; ačkoli potřebowali pacholka jako denní sůl, přece dělal sedlák jakoby se mu jich na zawolání hrnulo, a odpowěděl Jirkowi:
„Já sice pacholka nepotřebuju, ale proto si tě přece podržím; to ti ale powídám, ať se stane co stane, rozzlobit se nesmíš, sice ti uříznu nos, a bez služby tě wyženu. Jestli se ale já na tebe dříwe rozzlobím, než ty na mne, můžeš mně to samé učinit.“

Ta wýminka se zdála býti Jirkowi trochu diwná, proto ale přece zůstal. Šel orat; zatím strojila selka oběd, strčila do hrnce dwě hláwky zelí, osolila je a nechala wařit.

Když pacholek z pole přijel, a potom k obědu zasedl, wysypala mu selka na mísu to uwarené zelí bez příprawy, kromě soli, jak je Pánbůh stwořil. Jirka se na ten špatný oběd zle ošklíbal, ale zlobit se nesměl, šlo tu o nos.

„Hněwáš se, pacholku?“ ptal se ho sedlák. I proč bych se hněwal?“ odpowěděl pacholek, nechal zelí stát a šel wně.

Wečír to bylo zase tak, ráno opět, a druhý den jako prwní, nic než zelí wařené we wodě se solí.

Ale když se sedlák Jirky ptal, zdali se zlobí, pokaždé řekl, že ne.

Třetí den wšak to nemohl wydržet, žaludek se mu mdlobou točil, a přece se nemohl oškliwostí do té hatlaniny pustit.

„Snad se nezlobíš Jirko?!“ ptal se sedlák.

„Čert by se už nezlobil na takowé žrádlo!“ rozkřikl se Jirka a wyskočil s lawice. Ale w tom byl již také sedlák zhůru, wytáhl z kapsy kudla, a Jirkowi nos ušmikl jako homolku.

 Co měl ubohý Jirka říkat, když se té wýmince podwolil. Zmrzačelý přišel k tátowi. Bratři se rozzlobili, a Matěj druhý bratr umínil si, že půjde k tomu sedlákowi do služby, by se na něm pomstil. Než bohužel wedlo se mu jako bratrowi, w krátce přišel
bez nosu domů.

„Teď já k němu půjdu“ řekl Honza, kterého měli wšickni za nejhloupějšího, a šelma jsem, jestli se nepomstím.

Šel tedy, a byl od sedláka pod touž wýminkou přijat, jako bratři. Ale Honza nebyl hloupý, jinde se najedl, doma nechal zelí stát; přitom byla twář pořád stejná, a sedlák se začal diwit.

Jedenkráte powídá hospodář Honzowi: „Honzo, nalož tolik a tolik obilí, jeď do města, slož je tam a přijeď domů, já jdu hned za tebou.“

Honza naložil obilí dost a dost, jel až prášilo, a w známém místě je prodal, peníze wšak nechal pro sebe, a schowal je u swé holky, kterou si byl namluwil. Sedláka nepotkal, a také se po něm nesháněl, až ten celý uzloben wečer domů přišel.

„Kde pak si obilí složil, Honzo?“ ptal se pacholka.

 „Wy ste neřekl kde je mám složit, nechal sem je na rynku, a jel domů. Snad se nehněwáte, sedláku?“

„I proč bych se hněwal“ odpowěděl sedlák a zaskřípal zubami.

Od té chwíle se nemohl na Honzu zlostí podíwat, ale šlo tu o nos, a sedlák mlčel. Za několik dní poslal Jirku s prasaty do města, jichž mnoho na wýdělek koupil. Poručil mu ale tenkráte, kudy má jíti a kde je má odewzdat, a mnoho-li za ně dostane.

Honza šel s prasaty k jednomu známému honákowi a wšecky mu je prodal, s tou wšak wýminkou, že mu od každého musí ocásek uříznout. Honák se nezdráhal, Honza ocásky uřezal a šel s nimi a s penězi domů.

„Nu kde máš peníze, pacholku, a proč se tak záhy wracíš?“ ptal se sedlák.

„Wy ste mi krásnou cestu ukázal, já přišel s prasaty do hrozných bažin, oni se do nich zaryli, a nemohli wen, já za nimi, chci je wytáhnout, ale z každého mi zůstal ocásek w ruce a prasata se utopili. Ale snad se nehněwáte, sedláku?“

„I bodejž do tebe tisíc hromů, čert by se nehněwal; wždyť si mne připrawil o půl statku.“

 A ještě k tomu o nos, sedláku,“ doložil Honza, chytl sedláka za nos, a uřízl mu ho. Widíš, jak to je, ty lakomče!“ zwolal ještě a uháněl ze statku.

Když přinesl domů tolik peněz, a sedlákůw nos, uznali ho bratři za chytrého, a byli s pomstou spokojeni. 














  



Byl jeden táta, a měl Honzu. Jednou řekl k němu: „Honzo, ty rosteš jako dříwí w lese, jsi hrozný klacek, a posud si ani w kostele nebyl. Půjdeš dnes do kostela. Ale to ti powídám, ať mi tam ani hubou neklápneš.“

Honza hodil hlawou, ustrojil se a šel do kostela. Za chwíli, když wešel do kostela, wstoupil kněz na kazatelnu, a začal kázat, Honza koukal s otewřenou hubou, ale po chwilce se zamračil, podepřel boky a bručel: „Nu, rád bych wěděl, proč ten košiláč jen na mne zewluje, a se mnou se wadí, wždyť sem mu nic neudělal, ale budeli to dlouho trwat, popadnem se do křížku.“

„I mlčte hloupý, a poslouchejte“ okřikowali ho lidé.

„Ba to nebudu poslouchat, ani slowa nechci již wědět.“ I wtlačil si klobouk na hlawu, oba palce strčil do uší, a obrátil se ku knězi zádami. To když udělal, wystrčili ho lidé wen z kostela.

„Ty už jdeš?“ ptal se táta.

„Jsem rád, že jsem doma, co mi to namahání stálo. Wylezl wám tam košilatý do díže, a začal se naparowat, a se mnou wadit až hrůza. Jen trochu sem hubou klápl a lidé mne okřikowali, a když sem si uši zacpal, wystrčili mne wen. Wíce tam nepůjdu.“

„Ty jsi hloupý Honza. Wečer půjdeš k muzice.“

Dobrá; wečer dal táta Honzowi zlatník s doložením, aby si koupil za něj piwa, a dáwal děwčatům hodně připíjet, by s ním rády tancowaly.

Honza šel; na prahu hospody stál šenkýř. „Za zlatník piwa!“ poroučel Honza, sotwa k němu došel.

„Snad jen pintu,“ oprawowal hospodský.

„Už jsem řekl a dost!“ Honza na to.

„Nu dobrá, jděte dál.“

W hospodě byl jen houdek a několik párů se točilo w kolečku. Honza wywalil oči, otewřel hubu, a troubil. Najednou zawřísknou ze síně dudy, a dudák wstoupí do sednice, prowázen chasou. To jak Honza widěl, wyrazil ze sednice, až na prahu hospodského powalil, který nesl pro něho we wědře za ten zlatník piwa.

 „Táto!“ křičel přijda domů, „wíckrát inne neposílejte k muzice, co sem se tam polekal.“

„Nu ty pitomče, co zas?“ ptal se tatík.

„Ba co; když sem tam přišel, skřípal jeden na prkénko a několik bláznů se točilo po sednici, až se jim hlawa diw nezatočila. Najednou to kwikne, blázni wšickni strachem wykřikli, a hrnuli se ke dweřím; a do nich wstoupil chlap, a mačkal pod paží čerta. Já se lekl a utíkal pryč.“

„Už widím, s tebou není we wesnici pořízená, musíš mezi pány. Já wím jednoho, který potřebuje sloužícího do pokoje, k tomu tě dowedu.“

Honza byl spokojen, a šel s tátou, aby swé štěstí mezi pány zkusil. Přišli k pěknému zámku, a tam řekl táta, aby šel Honza o službu prosit. U wrat stál wrátný a ptal se Honzy, jak se jmenuje.

E co bych powídal, jak se jmenuju, wždyť to není pán, pomyslil si w duchu Honza. „Předewčírem se jmenuju“ odpowěděl wrátnému a šel nahoru k pánowi.

„Jak se jmenuješ,“ ptal se ho pán, když ho byl již do služby přijal.

„Honza.“

„To není hezké „Honza,“ budeme ti řikat „Johannes!“

 „I pro mne si říkejte jak chcete, ale Honzo mne wolejte, sice wás nebudu slyšet.“

Pán se smál, wykázal mu práci na celý den a Honza odešel. Prišel do kuchyně a kuchařka se hned ptala, jak se jmenuje.

Honzu to ptaní trochu mrzelo, powídal tedy: „Co wy ráda, dobré wíno.“ Když přišel nahoru do pokojů, potkala ho paní. „Ach, náš nowý lokaj; jak mu říkají?“

„Říkají mně Johannes, a jmenuju se Kočka,“ odpowěděl Honza, celý wzteklý, že musí pořád powídat, jak se jmenuje.

„Ten chlap je blázen,“ pomyslila si paní a šla dál.

Přišla slečna a poručila: „Chci políwku!“

„Já jsem políwka“ řekl Honza, kterému se děwče zalíbilo.

„To máš diwné jméno,“ řekla slečna, „ale já se neptám na ně, a chci abys mi přinesl z kuchyně políwku.“

„Na mou wěru, tu holku bych si hned wzal, kdyby mne chtěla“ myslil si Honza, když odnášel políwku, a myslil na ni celičký den. Wečer, když bylo po wší práci a wšickni ulehli, šoural se pomalu skrze několik pokojů do toho, kde slečna spala.

 „Mama, mama, políwka!“ křičela slečna na matku když ucítila kroky, a poznala sloužícího.

„Snad bys nejedla ještě w noci políwku?“ ozwala se matka z wedlejšího pokoje.

„Honem mama, ten nowý sloužící je zde.“

„Wstáwej honem můj milý, kočka je u dcery“ budila paní pána.

„Proč mne budíš, ať ji zažene.“

„Jak ho zažene, wždyť to není oprawdiwá kočka, snad mi rozumíš, ten nowý sloužící.“

„Ten se jmenuje Johannes, a ne kočka.“

„Jen wstaň, ať se jmenuje jak koliw, ten to je.“

Pán wyskočil, wzal bič se zdi, a běžel k slečně do pokoje, ale tam již nikdo nebyl, a jen slečna mu powídala, že přišel k její posteli, a když křičela, že utekl.

I pustil se pán za ním; ale pod schody upadl přes kuchařku. „Ona nestydatá, co tu leží? Kdo ji porazil?“

Dobré wíno! milost pane.“

„A ona mi to ještě powídá? Až se wrátím, srownáme se, ona nestydo!“

I běžel zase za milým Honzou, ale nikde ho nebylo. Ptal se wrátného, newiděl-li sloužícího?

 „Předewčírem?“ ptal se wrátný, který jeho prawé jméno neznal, jako nebohá kuchařka.

„On je osel, předewčírem tu ani ještě nebyl,“ rozzlobil se pán. Teprw po dlouhém hádání přišel wšemu na stopu, a ke wší zlosti se musel smát, že je měl Honza za blázny.

Zatím přišel Honza domů celý říčný.

„No, ty jdeš již ze služby?“ ptal se táta.

„Ještě bych nebyl přišel, ale bál sem se bití. Mají tam dceru, a ta je proklatě hezká; mně se libila, já k ní wečer zašel, a chtěl sem jí dát hubičku. Ale ona začala křičet, jakoby ji na widličky bral, a swolala celý zámek. Musel sem utíkat, nechtěl-li sem dostat wýprask.“

„No ty jsi boží dřewo, již newím co s tebou“ rozzlobil se táta.

„Já wím táto, co udělám,“ řekl na to Honza; „w zámku sem slyšel o jednom králi, který prý swolal mnoho učených, by se s nimi hádal. Ať prý mu mluwí co mluwí, on pořád říká: To je prawda! a komu by řekl: Ty lžeš! ten prý wyhraje, a tomu dá buď mnoho peněz anebo swou dceru. Já tam půjdu, a budu se s ním hádat až řekne: Ty lžeš!“

„Nu možná že se k tomu hodíš. Jdi s Pánembohem!“

 Honza se tedy sebral a šel k tomu pro swé hádání wyhlášenému králi. Štastně se dostal až na místo, a byl ke králi připuštěn.

„Ty se tedy chceš se mnou přít?“ ptal se král.

„Nu, pokusím se o to“ řekl Honza, a sedl wedle krále na wycpanou židli.

„Nyní začni powídat, a jestli ti řeknu že lžeš, dostaneš mou dceru a mnoho peněz,“ řekl král a pokynul Honzowi aby začal.

„Jednou sem šel do lesa, a porazil sem dub,“ začal Honza.

„To může být prawda,“ řekl král.

„Bylo z něho pilin, až tma!“

„Také to může být prawda.“

„Z těch pilin sem upletl prowaz.“

„I to může být prawda.“

„Ten prowaz sem přiwázal k nebi, a soukal se po něm nahoru,“

„To též může být prawda.“

„Nahoře se mi ho kousek nedostáwalo, uřízl sem dole kus a nahoře nastawil.“

„Také to může být prawda.“

„Již sem se chytal trámu, tu se prowaz utrhl, a já se zaryl sto sáhů pod zem.“

 „I to může být prawda.“

„Zpomněl sem si, že máme w kuchyni motyku, a chutě sem wylezl wen, bych se wykopal.“

„To může být prawda.“

„Když sem wyšel, widěl sem běžet zajíce, a ten měl na krku cedulku.“

„To může být skutečná prawda.“

„A na té cedulce stálo, že pásl wáš táta s mým dědkem prasata.“

„To lžeš“ rozkřikl se král a wyskočil ze sesle.

„Že lhu? Tedy ste prohrál, a já dostanu peníze.“

Tu se král ulekl, a zpomněl teprw na swou sázku.

„Poslouchej, Honzo, já ti dám peněz dost, ale dceru tu ti přece dát nemohu; ty jsi selský a ona je princezna.“

„Jen mi dejte peníze, já se o waší princeznu neprosím, wímť o hezčím děwčeti.“

Král byl i s tou poklonou spokojen, dal Honzowi peněz co chtěl, a byl rád, že ho zbyl s krku. Když přišel Honza domů, koupil si panstwí a měl chytrosti až dost. 














  



Matka pekla chléb a přislíbila swým sedmi synům, že udělá každému po bochníčku, budou-li tiší. Chlapci umlkli na chwíli jako pěny, ale bochníčky za tu chwíli upečeny býti nemohly, a chlapcům trpěliwost brzy přešla. Začali matku zase hněwat, neustále za sukně ji táhat a křičet, kdy budou bochníčky hotowy. Dlouho to matka snášela, ale konečně ji trpěliwost přešla; hněwiwě na ně zkřikla: „I bodejž ste se wšickni zkrkawčili!“

Sotwa ty nešťastné slowa dopowěděla, proměnili se její synáčkowé w sedmero krkawců, pohlédli smutně na matku, zatřepali křídloma, znesli se do powětří, a než se uleknutá máti zpamatowala, zmizeli jí s očí. Jak si wlasy z hlawy trhala, jak naříkala a bědowala, ale již bylo wše darmo, děti byly ty tam. A což teprw, když se otec wrátil, a kadeřawý Jarosláwek jemu naproti nepřišel, ani žádný ze sedmi synů ho nepřiwítal, což tu naříkal a diw si nezoufal, když se o jejich nešťastném osudu dowěděl. Manželku nekáral, wida že těžce hoře swé nese, neboť ji welice milowal, a protož raději bolest swou w srdci ukrýwal.

Po čase se i matčin zármutek stišil, když se Pánbůh nad ní smilowal a pro potěšení dceruškou ji obdařil, již ona si dáwno místo některého chlapce přála. Bohdanka byla děťátko rozmilé, a čím wíce rostla, tím spanilejší byla, a tím wíce radosti rodičům působila, jakoby wěděla, že má mnoho co wynahrazowat. Jedenkráte, když byla již trochu odrostla, stála w komoře u truhly, w níž matka cosi hledala, a tu spatřila we spod malé kazajky a košile pro chlapce.

„Ale matinko, čí jsou to kazajky a košile ?“ ptala se zwědawě matky.

„O neptej se mne, dítě mílé,“ odpowěděla matka, a hned ji horké slzy polily.

Bohdanka widouc matku plakat, nechtěla se wíce tázat, ale přece jí to neustále w mysli wězelo, čí to asi kazajky jsou, a proč při pohledu na ně máti plakala. I ptala se otce, ale ten začal také slzet, a Bohdanka se opět ničeho nedowěděla. I napadlo jí, neměla-li bratrů; ale bylo jí diwno, proč je rodiče zapírají, a jestli umřeli, anebo někde w cizině jsou, proč žádný o nich nemluwí.

W domě byla mezi čeládkou stará děwečka, jménem Dorota, která již mnohá léta u nich sloužila, a říkaje k rodině patřila, té se konečně Bohdanka ptala, čí to jsou kazajky a košile, co w truhle leží, a nad nimiž matka plakala. Dlouho jí to nechtěla Dorota powědět, až jejím lichocením a prosbami pohnuta déle wzdorowat nemohla, a děwčeti o ztrátě
sedmi bratrů powěděla. O jak se Bohdanka nad nešťastným osudem swých bratrů zarmoutila!

„Powídej mi, Dorotko,“ ptala se děwečky, „powídej, jak moji bratříčkowé wyhlíželi?“

Dorotka začala chlapce popisowat od hlawy k patě, wyprawowala, co který rád dělal a jedl, který byl dobrý a který lepší.

„O jak bych moje bratry byla milowala!“ zdychlo děwče, když Dorotka swou chwalořeč dokončila, a na chwíli se zamyslila. Najednou ale kadeřawou hlawinku wztýčila a ptala se: „Ale Dorotko, kam pak moji bratři ulítli, což sou na wěky ztraceni?“

„Ztraceni? to snad ne; ale kdož wí, na kterém místě sou zakleni. Pochybuji, aby se kdo odwážil po swětě je hledat.“

 „Kdybych já byla jen tak welká a silná jako jste wy, já bych je hledala tak dlouho, až bych je našla.“

„Milá panenko, swět je welikánský, wy byste se w něm ztratila, jako zrnko máku na šíré pláni, to je bláhowá myšlénka,“ wymlouwala stará děwečka Bohdančinu řeč. Ale to zmužilé děwče nepustilo myšlénku mimo sebe. Kudy chodila, tudy myslila na ubohé bratry, myslila na žel swých rodičů, které často potají plakat wídala, a den ode dne byl úmysl její pewnější wydati se na cestu, až jen síly nabude.

Rok po roce plynul, a Bohdanka wyrostla jako jedle, tělo její bylo jako ulité, a twář krásná, krásnější byla wšak její čistá, cnostná duše. Po celý ten čas nezapomněla ani w okamžení na swé předsewzetí, a když počítala osmnácte let, umínila si, že tu pouť nastoupí. Jednalo se tu jen o to, co tomu rodiče řeknou, a zdali milowané dítě do swěta pustí. Bohdanka měla ale pewnou wůli, na rodičích swolení wyprositi. Jedenkráte seděli otec a matka wedle sebe, a oba zpomenouce na swé syny, zaslzeli; tu přistoupila Bohdanka k nim, a wzala je za ruce řkouc: „Mamičko, tatíčku, neskrýwejte přede mnou slze, já wím již co wás trápí, a chci wám pomoci.“

 „Ty, ty že wíš co nás trápí, a že nám chceš pomoci, to není možná!“ zwolali oba najednou.

„O je to možná, já wám jistě pomohu, jen když swolíte, oč budu žádat.“

„Kdo ti to powěděl, jak nám chceš pomoci, co žádáš?“ tázali se kwapně.

„Mně se zdálo již po tři noci, že přilítl k mému loži malý krkawec, a takto ke mně prawil: „Nemeškej Bohdanko, a wydej se na cestu. Já jsem jeden z twých sedmi bratrů w krkawce zaklených, my na tebe čekáme, abys nás wyswobodila. Řekni to rodičům a wydej se na cestu, my tě powedem a chránit budeme, kamkoliw se obrátíš.“ Tak mi po tři noci ten krkawec powídal, a já nyní wím, že sem měla sedm bratrů, pro které wy želíte, a jež wám já zase přiwedu, když mi požehnání na cestu dáte, a mne od sebe pustíte,“ dokončila Bohdanka, která si byla sen jenom wymyslila, aby snáze swolení od rodičů obdržela.

„Dítě, dítě, také tebe máme želet, máme ještě poslední radost ztratit ? Ne, ne, ty nás nesmíš opustit,“ naříkali ubozí, lekajíce se slow dceřiných.

„Mám tedy nechat bratry zahynout, kteří jen we mne swou naději skládají? Nechte mne jít, a nemějte starosti, že w šírém swětě zahynu, láska mne powede a ostříhá na wšech cestách mých. Jaká to bude radost až wám bratry přiwedu, a zdrawá do wašeho náručí se wrátím!“ Tak a ještě mmohem úsilněji prosila a dotírala na rodiče Bohdanka, až konečně swolili, ačkoli s hořkými slzami a s těžkým srdcem.

Nyní si uchystala Bohdanka pocestní šat a za několik dní byla na cestu připrawena. Když se od rodičů loučila, dala jí matka prsten s ruky a řekla: „Po tomto prstenu tě moji starší synowé poznají, to byla jich nejmilejší hračka, když sem je na klínu držíwala.“

S bolestí požehnali rodiče swé jediné drahé dítě, a s těžkým srdcem se i Bohdanka s nimi rozloučila. Než úmysl její ani na okamžení neochábl. Odhodlaně pustila se do dalekého swěta bez průwodce, bez ochrance, jen čistá láska sesterská bděla nad ní a nedala jí klesnouti.

Dlouho chodila, aniž se byla čeho o bratřích dowěděla. Jedenkráte přišla do welkého lesa, a bloudíc drahný čas po něm, našla chaloupku, do níž wešla. Bylo tu chladno a líbo, ale i ticho a pusto; Bohdanka sedla, a čekala kdo přijde. Najednou se dwéře otewřely, a do nich wkročil se šumotem diwoký mládenec.

„Co tu hledáš, kdo jsi?“ ptal se Bohdanky, a dech jeho ji silně owanul.

„Nehněwej se pane, já hledám swých sedm bratrů, dnes sem w tomto lese zabloudila, a do chaloupky waší wkročila. Nech mne zde odpočinout.

„Já jsem wítr, a každého kdo mi w cestu přijde roztrhám. Ale že si umdlena, popřeji ti odpočinutí.“

Bohdanka si zase usedla a myslila, když je mládenec wítr, že by snad o bratřích wěděti mohl a umínila si, zeptati se ho na ně. „Pane,“ začala po chwílce, již dlouhý čas tomu, co chodím po swětě, a hledám swých sedm bratrů, kteří sou w krkawce zakleni; nemáš zdání, kde by se nacházeli?“

„Nemohu ti o nich powědět, ale můj bratr měsíc, ten by měl wědět kde jsou; že jsi tak hodna, chci tě k němu donést.“

Bohdanka byla s nawržením spokojena a diwoký mládenec wzal ji do náručí. Jakoby prsa jeho byla naplněna wonným kwítím, tak líbě wanul dech jeho.

Měsíc byl bledý mládenec se stříbrnými wlasy. „A čeho u mne pohledáwáš?“ ptal se Bohdanky, když ji k němu wítr donesl.

 „Pane, hledám sedmero bratrů w krkawce zaklených. Bratr twůj powídal mi, že bys o nich wěděti měl; prosím tedy, abys mi powěděl, kde jsou.“

„Rád bych ti powěděl, kde se nacházejí, ale newím o nich ničeho. Bratr můj slunce ten ti dá nejjistější zpráwu. Chceš-li donesu tě k němu.“

Jakž by nebyla Bohdanka chtěla. S radostí swěřila se stříbrowlasému mládenci, a ten ji donesl k slunci, bratru swému.

Slunce byl mládenec zlatowlasý, krásných twáří. Když mu Bohdanka žádost přednesla, odpowěděl: Wím kde jsou bratři twoji a chci tě k nim donésti. Dříwe si wšak odpočiň a posilň se wečeří.“ Na ta slowa musela se Bohdanka posadit a powečeřet. Bylo to kuřátko, co k wečeři dostala.

Když se najedla, promluwil bratr slunce: „Panenko, kostičky nenech ležet, seber je a wezmi s sebou, budou ti k dobrému.“

Bohdanka uposlechla a kostičky do zástěry swázala. Ještě si trochu odpočinula, a když noc přecházela, přijel slunce se zlatým wozem, Bohdanka sedla do něho, a již jela přes hory a doly. Kolik hodin jízda trwala, než se octli we tmawém údolí, kolkolem wysokými skalami obklopeném, bylo by těžko wypočíst. Tam ji zlatowlasý mládenec s wozu ssadil a řka: „Nyní si pomoz sama!“ zmizel.

Bohdanka se ohlédla kolem sebe, a widouc ty wysoké skály a to prázné údolí, newěděla kde má bratry hledat. „Snad jsou na některé skále,“ prawila sama k sobě; „ale jak tam nebohá wylezu?“ I chodila od jedné ke druhé, až se u té zastawila, která se nejpřístupnější býti zdála. Aby mohla snáze lezti, wykasala sukně, ale w tom jí ze zástěrky kostičky wypadly. A hle, jaký to diw! z kostiček udělal se žebřík, dosahující až na wrchol skály. Hbitě začala Bohdanka po špruhách lezti až se šťastně na poslední dostala, a w jeskyni se octla, kde hned na prwní pohled widěla, že obydlí bratrů našla. Stálo tam sedm postelí, u prostřed stůl a na něm bylo pro sedm osob prostřeno. Krmí tu bylo dost, a oheň nebyl ještě wyhasnul. Honem tedy wybrala Bohdanka co potřebowala, a začala strojit sedmero jídel, pro každého bratra jiné. Hotowa jsouc s wařením, postawila jídla na stůl, swlékla prsten matčin s prstu, a položila jej pod talíř, který byl na prwním místě, neboť se domníwala, že tam jistě nejstarší bratr seděti bude. Potom wšecko urownala, skrčila se za jednu postel, a čekala až bratři přijdou. Netrwalo to dlouho, a bratři krkawci přišli z lowu domů.

„Co to!“ zwolal prwní, „jídla na stole, kdo je připrawil?“

„A pohleďte pak bratři, ty jídla sou jako schwálně pro nás připrawena, každý má co nejraději jídá,“ zwolal druhý.

„Bratři, bratři, tu je matčin prsten, musí tu někdo z domu býti, zkřikl radostně nejstarší, když přiklopený talíř pozdwihna prsten našel.

„Tedy hledejme po jeskyni“ nawrhl Jarosláwek. Wšickni se na ta slowa obrátili a hledali, a tu za sebou Bohdanku spatřili. „Kdo jsi ?“ ptali se jedním hlasem.

Waše sestra Bohdanka; nesu wám pozdrawení od matky a od otce; abyste mi ale uwěřili, dala mi matka swůj prsten.“

„O my ti wěříme, žes naše sestra, kdož jiný byl by se k nám odwážil!“ zwolali bratři. Hned jí udělali místo u stolu, a když mezi nimi seděla, musela wyprawowat, co se doma od jich zmizení stalo, což ona mileráda učinila. Po ukončení swých spráw ptala se bratrů, jak by možná bylo, aby je wyswobodila?

 „To je těžká úloha, ač se ti bude lehkou zdáti,“ powídal nejstarší z nich. „Chceš-li nás, milá sestro wyswobodit, musíš nám ušít každému po košili. Musíš wšak len sama zasít, wyplet, wytrhat, připrawit i sepříst, přediwo sama utkat, plátno wybílit, a košile z něho ušit. Při tom wšem nesmíš ale slowa promluwit, ať se s tebou cokoliw děje. Troufáš-li si to wywésti, wyswobodíš nás.“

„To není tak těžká wěc; wšecky ty práce já dobře umím, a mlčeti mi nebude za těžko, když wím, že wás tím wyswobodím“ odpowěděla dobrá sestra.

Za ta slowa bratři diw jí ruce nezulíbali. Po wečeři udělali jí lože, a ona brzy usnula.

Ráno po snídání dal jí bratr skřínku se semenem a řekl: „Nyní musíš od nás pryč, milá sestro; chceš-li nás wyswobodit, wezmi to semeno, pojď s námi, a my ti místo k setí wykážeme.“

Bohdanka byla wolna učiniti jak bratr prawil, a wezmouc skřínku do ruky, kráčela za ním. Když přišli do pěkného údolí, wykázali jí bratři pole k setí lnu a wydutou wrbu k obýwání, potom se s ní smutně rozloučili a odešli do swé jeskyně; Bohdanka pak i hned pole připrawila a semínko zasila. Mezi tím, co semeno wzcházelo, a len powyrůstal, měla owšem trochu dlouhou chwíli, ale ona chodila po údolí a po lese, aneb krášlila swé obydlí, wydutou wrbu. O pokrmy starat se nemusela, neboť po každé w čas měla snídání, oběd i wečeři we wrbě, a ač wěděla, že jí to bratří nosí, přece žádného newiděla. Brzy byl len tak daleko zrostl, že jej musela Bohdanka plet, a tu bylo na čas práce dost. Od pletí až k trhání lnu opět doba uplynula, a již měla čáku, že dlouhou chwíli míti nebude. Ona pilně prostírala len na rosu, obracela jej a když byl odrhnut, zklepán a zwochlowán, byl měkký jak hedbáwí. Nářadí k tomu jakož i wřeteno a přeslici s kuželem našla w čas potřebný we wrbě. Nyní měla již wšecek len w žemních a mohla začít příst. Sedla tedy ke přeslici, a již se wřeténko točilo jako čamrda; zpomněla si přitom na swé rodiče jak sedáwala s matkou a Dorotkou při přeslicích a otec jak wšelicos powídáwal aneb čítal.

„Teď budou sedat sami“ myslila si w duchu „a budou na mne pamatowat kde asi jsem, a jestli mne do smrti uwidí. Ráda bych byla, kdyby do zejtří úkol můj hotow byl, ale to není možná. Wšak uplyne čas co newidět, a Pánbůh nedopustí, aby se nás rodiče nedočkali.“ Přitom utřela slze, které jí byly do očí wstoupily záslěrou, a když ji zase spustila, widěla před sebou psa, který okolo ní čuchal, a do štěkání se dal. I wystoupila z wrby a koukala, je-li kdo na blízku, komu by pes ten náležel a tu widěla z daleka kočár přijíždět. I schowala se do wrby a začala psa odhánět, ale ten pryč jíti nechtěl a neustále štěkal. W kočáře seděl mladý pán, který se  z cesty do swého zámku wracel, a do údolí toho zabloudil. Slyše psa štěkati, poslal kočího, aby se podíwal, co to znamená. Kočí šel a když Bohdanku we wrbě seděti a přísti widěl, ptal se jí, kdo je a proč w té wrbě sedí?

Ale Bohdanka zawrtěla hlawou a ukázala na ústa, že je němá. Na to znamení se kočí k pánu swému wrátil a co widěl wyprawowal, s doložením, že je ta němá panna překrásná. Pán i hned poručil, by kočí k wrbě zajel; tam pak skočil s wozu a k panně wkročil. Jako dříwe kočímu, ukázala Bohdanka nyní i pánu, že mluwiti nemůže; ten ale nedbaje na to umínil si, že wezme krásnou přadlenu s sebou, neboť se mu welice zalíbila. Toto swé mínění také i hned Bohdance wyjewil.

Děwče se owšem nad tím welice zaleklo, ale w okamžení zpomnělo na slowa bratrowa, že musí trpěliwě a mlčky wšecko snášet, cokoliw se stane, a odhodlaně poddala se wůli pánowě w přeswědčení, že zkouška ta k wyswobození bratrů potřebna jest.

Pán pln radosti, že se děwče nezdráhá, nemeškal dle její poukázky wšecek len, jakož i přeslici a wřeteno na wůz odnesti. Když se byla Bohdanka i on posadili, šwihnul kočí do koní a ty uháněly w jednom kwapu. Na cestě chtěla se Bohdanka na mladíka podíwati, neboť si byla w překwapení jeho twáře ani newšimla, než sotwa oko k němu pozwedla, již je zase sklopila. Inu, potkala se s jeho krásnýma očima, a to byly dwě slunce, do jichž paprsků ona hleděti nemohla.

Mlčky přijeli k jeho zámku; ona mluwiti mohla a nesměla, on mluwiti směl ale nemohl samým zalíbením. Služebníci hleděli s podiwením na Bohdanku, když ji pán s wozu dáwal, a poroučel by len a přeslici za nimi nesli. W domě jim wešla wstříc obstaralá hospodyně, newlastní to sestra pánowa, wítajíc je, ale w duchu žehrajíc. Byla to zlá osoba, která na swětě žádného nemilowala kromě sebe; za to ji ale také nikdo nemilowal, wyjmouc bratra, který jsa dobrosrdečný co sestru ji náwiděl, a celé hospodárstwí jí swěřil. Ona znala jeho slabé stránky, a tak se uměla k němu lichotit, že jí wždy wěřil, a často tím nesprawedliwě jednal proti jiným. Bohdance se wedlo w zámku dobře, a domácí pán by jí byl pomyšlení udělal. Widělať dobře, že jí miluje, a nebylo jí to protiwné. A jakž také? wždyť nebylo ani její srdce prosto oné wášně, která swětem wládne.

Proto wšak přece na swé bratry nezapomněla, pilně předla, a ani tenkráte slowa nepromluwila, když se jí milowaný mladík tázal, chce-li býti jeho ženou. Oni si wšak i beze slowa rozuměli, neboť když od ní pán odcházel, jsa celý blažen, poroučel sestře, aby příprawy k swatbě dělala. Té to ale nebylo po chuti, že si bratr neznámé děwče wezme, pročež mu to na wšelijaký způsob wymlouwala, ale tenkráte se zmýlila. Když widěla, že je wšecko domlouwání daremné, a že bratr jinak nedá, myslila: „Ať si ji tedy wezme, lépe tu němou sprostou díwku, než sobě rownou, wšak ona mi panowání w domě nepřekazí, aniž se opowáží nade mne se postawit; a kdyby přece, potom bych se postarala o prostředek, že by panowání její na wěky přešlo.“

Tak si myslila ta nenáwisti plná dračice, a jakoby
s nejwětší chutí příprawy k swatbě činila. I Bohdanka
musela na několik dní přádlo odložit, a místo se lnem
se swatebním šperkem a wěncem se obírat, hosti wítat a domácí paní předstawowat. Wprawilať se tak brzy do wšeho co jí bylo nowé, že sám její manžel jinak nemyslil, než že z panského rodu pošla. Sestru manželowu brzy prohlédla, nenechala to wšak na sobě znáti, byla k ní příwětiwa a laskawa, ale w domě poroučela nejwíce sama, a kde mohla, učinila dobrodiní. Služebníci poznali, jak dobrou paní mají, a brzy jí wšickni dobrořečili. Manžel jí kolikráte říkal, aby tak pilně nepředla, že to nemusí býti; ale ona si to wymluwit nedala, a konečně mu znamení dala, že by se stala nešťastnou, kdyby jí nenechal w tom celou wůli. Od té doby mohla dělat, co chtěla.

Když byla s přádlem hotowa, dala si postawit w pokoji staw, a začala tkát. Nebylo to nic diwného, an tenkráte ty nejwznešenější paní wšechny domácí práce wykonáwaly. Za nějaký čas cítila se býti Bohdanka matkou, a tu dosáhlo štěstí jejího manžela nejwyššího stupně, a již si nic jiného nepřál. Bohdanka ale přece jedno přání ještě měla, a to se již k cíli chýlilo, neboť bylo již plátno wybílené a košile se šily. W domě chodila ale ještě jedna osoba, kterou to těšilo, že přijde mladý dědic. To byla sestra pánowa; w její jedem skrz na skrz napuštěné duši zrodil se plán, docela jí hodný. Lísala se k Bohdance, a tak upřímně se k ní stawěla, že ta lsti a ouskoky neznající duše jí uwěřila. Když docházel již čas, dostal pán od přítele list, aby mu w jedné při nápomocen byl, a na několik dní ho nawštíwil. Nerad opustil w tu dobu swoji drahou Bohdanku, ale nemohl to příteli odepřít. I přikázal přísně swé sestře, jak mile se co přihodí, at w okamžení rychlého posla k němu pošle. Ta slíbila že tu nejwětší opatrnost a bedliwost we wšem míti bude, a bratr rozloučiw se s milowanou chotí odejel pryč.

Za tři dni po jeho odjezdu porodila Bohdanka synáčka. Žádný ji neopatrowal, než šwagrowá. Jak se dítě narodilo, zacpala mu ústa, zaobalila do plenky a pustila oknem. Na místo jeho podstrčila kotě. Bylo to owšem hrozné leknutí pro matku, a ta nejbolestnější rána, která ji trefit mohla. Ale co měla říci? Žádný nebyl u ní, nikdo newěděl, zdali to prawda či neprawda, a tudy musela mlčet, ač tušila že to není možná, aby ji Pánbůh tak zkoušel. Šwagrowá ale toho okamžení list bratrowi napsala, a nejen že nešťastný porod manželčin wylíčila, ale i hroznou lež si wymyslila, že totiž jakýsi diwný muž u postele se octl, a když Bohdanku objal, že se též w oškliwou ženu proměnila, a s ním w neznámé řeči rozpráwěla a se smála. Konečně mu připomínala diwé ženky na mysl, dokládala že Bohdanka takowou je, a nechce-li býti nešťastným, aby ji dal upálit. Též napsala lístek ku příteli bratrowu, aby ho u sebe zdržowal, a k ženě ho nepouštěl, že je diwá.

Když manžel Bohdančin list ten obdržel, newěděl w zoufalosti co počít, ale přítel mu to rozmlouwal, a žádnou mocí od sebe jej pustit nechtěl, dokud by nebyl chladnější mysli. Přítel odbyl posla s wlastnoručním listem na sestru, kde jí zoufalost bratrowu oznamuje, a také slibuje, že ho hned od sebe nepustí. Zatím byla sestra hrozné pohádky o šwagrowé roztrousila, že se i služebnictwo zděsilo, a k ní jíti bálo, kdežto ji přece wšickni tak srdečně milowali.

Když ji list došel, powídala že je od bratra, a že jí oznamuje, pro uwarowání dalšího neštěstí, aby se diwá žena hned na hranici upálila. Ten rozkaz se měl bez meškání wyplnit a hranice byla co newidět hotowa. Zatím seděla Bohdanka we swé ložnici tichá a bledá, a došíwala slzíc u poslední košile rukáw. O wšech těch bezbožnostech šwagrowé neměla ani polowic wědomosti, ač poznáwala, že se w ní zmýlila a že ona wšeho toho zlého jest půwodem. Tu wkročí k ní šwagrowá, a oznamujíc rozkaz manželůw poroučí ať se k smrti hotowí.

Dobře wěděla Bondanka, že to není poručení manželowo, ale co si měla počíti samojediná proti dawu rozháraného lidu, který se již do swětnice dral, by ukrutnou čarodějnici spatřil. Znamením prosila ještě, by jí nechala šwagrowá jen asi sedm stehů došít, které na rukáwu chyběly, ale ani to jí dowoleno nebylo. Složila tedy košili k druhým a wzdychla  „Mojí ubozí bratříčkowé, já úlohu skončila, a kdež jste wy?“

W tom okamžení strhl se hrozný šumot, lid se rozstoupil a sedm krkawců přilítlo, nesouce na swých křídlech hezounké dětátko, které Bohdance do náručí složili.

„Zde, drahá sestro, sme se ti poněkud odsloužili a nyní nám honem košile přehoď!“ Tak řekl nejstarší bratr.

Radostí opojena wzala košile, a jednu po druhé na bratry hodila. W tom okamžení se udělali z nich statní mužowé a mládenci, jen tomu nejmladšímu Jarosláwkowi zůstalo na rameně sedm pírek, proto že nemohla sestra těch sedm stehů došit.

W nejwětší radosti zaklepou na dwoře koňská kopyta, a w okamžení na to objímá Bohdanka swého manžela a klade mu do náručí wyswobozeného syna. Kdyby mu bylo možná býwalo ještě wíce ji milowati, jistě by to byl udělal, když se od šwagrů dowěděl, co pro jich wyswobození podnikla. W radosti a laskawém howoru zapomněli na sestru pánowu, ale za to pamatowali na ni služebníci, kterým ona tak nedobrou paní byla. Když widěli, že ona wšeho jest příčinou a nyní skrze lid se prodírá, aby prchnout mohla, wzali ji za wlasy a bez milosrdenstwí na hranici hodili a podpálili.

Již byla ztracena, když se to bratr a Bohdanka dowěděli. Ona se lekla, ale on ji káral, řka: „Děkuj Bohu, že nás jí zbawil; ona mně lak hrozné psaní poslala, že sem diw se nezbláznil. Ale přece sem w tebe důwěru neztratil; na wzdor wšemu zdržowání sedna na koně byl bych přece již pozdě přišel, kdyby twoji bratři tě nebyli wyswobodili.“

Nyní na to wšecko zapomeňme, wždyť jsme šťastni,“ odpowěděla Bohdanka, líbajíc swé krásné dítě.

Manžel její prodal panstwí a táhl se ženou a swými šwagry k jejích rodičům. Jaká to byla radost pro rodiče, když se wšecky dáwno již za ztracené držané děti wrátily, a s nimi ještě nowý syn a wnuk, to wypsat možná není. Co chybělo ještě k jich blaženosti? 














  



K jednomu sedláku přišel kmotr jeho.

„Wítám tě, kmotře,“ řekl sedlák a potřepal kmotrowi rukou, „tyť si u nás již nebyl nepamětnou dobu, čím pak tě uctíme? Selko! zadus chutě tři holoubata, a než je upečeš, přines chléb, med a něco k zapití.“

Tak poroučel sedlák a selka se otočila na patě a běžela wen, by zadusila holoubata. Ještě je ale neměla oškubané, musel sedlák, proto že byl rychtářem, k nějakému řízení a kmotr zůstal sám.

„Nestýskejte si kmotře,“ omlouwala se selka, já budu s pečením hned hotowa, a sedlák se snad také co newidět wrátí. Chcete-li, wejděte zatím do sadu, máme zralé hrušky, budou-li wám po chuti.“

„Jen si jděte po swé práci; podíwám se tedy trochu do sadu“ řekl kmotr a šel tam. Selka si s prací pospíšila a než by si pomyslil, byly holoubata na pekáči, a za chwíli to wonělo po celém statku. Selku ta wůně tak rozmlsala, že když skoro již dopečené holoubátka obracela, nemohla se zdržet a jedno křidélko uloupla.

„Beztoho bude jedno holoubě pro mne; ať je tedy sním dříwe nebo později, wše jedno.“ Tak si myslila selka a po křidélku uloupla nohu a tak dále až jedno holoubě z pekáče zmizelo.

„Ale což to bylo jedno holoubátko, toť jen tak pro laskominy, pro pochoutku!“

„A což,“ rozjímala dále, „kdybych i to druhé snědla, wždyť by mne sedlák proto nezabil. Ba práwě že nezabil; ano naopak, kdyby wěděl, že mám na ně takowou chuť, sám by mi je dal. A tudy je to jedno, dá-li mi je, anebo si je wezmu sama.“ A mezi tím rozjímáním snědla pomalu i druhé holoubátko. „A co s tím třetím?“ prawila sama k sobě, a s chutí se na třetí podíwala. „Jedno nepostawím před kmotra, bylo by to pro hanbu, raději nic, ano raději nic. A newídáno, wždyt to není žádná wzácnost, má-li kmotr to holoubě nebo nemá.“

Po těch slowích mlsná selka holoubě na widličku napíchla, a než by pět zdráwasů odříkal, we zdrawí je požila.

 Nyní když swou chtíč uspokojila, dělal jí prázný pekáč přece wrtochy, i přemýšlela jak se asi z toho wywleče. Ale ještě nebyla usjednocena, jakou wýmluwu si wezme, když pacholek do kuchyně wešel a selce oznamowal, že se sedlák wrací. Strčila honem pekáč do trouby, wyběhla na dwůr, a již měla plán hotowý. Jedním skokem byla w zahradě, a jakoby w nejwětším strachu křičela na kmotra : „Milý kmotře, pro wšecky swětice wás prosím utecte, můj muž se wrátil domů a je zlostí celý bez sebe; hledá tam nůž a křičí že wám musí obě uši uříznout.“

„Mně?“ diwil se kmotr. „Snad se kmotřičko mejlíte? Já sem mu ani slowem neublížil, proč by mně uši chtěl uřezat?“

„To já newím, co se mu stalo, ale prosím wás, jen utecte, já bych měla z toho smrt, kdyby se wám u nás něco stalo. A sedlák w zlosti není swůj, zabít a nezabít je mu jedno.“

Kmotr tedy na takowé přátelské domlouwání dlouho se nerozmejšlel, přeskočil plot, a polní stezkou šel k domowu.

Selka, sotwa wyšla ze sadu, potká sedláka.

„Nu kde je kmotr? Zawolej ho a dej nám jíst, snad sou už holoubata upečena?“ ptal se sedlák selky.

 „Ba, ptej se na toho šibala, celá se zlostí třesu. Před chwilkou přijde mi pacholek powídat, že se hned wrátíš, já skočím chutě do sklepa pro ubrousek do truhly, zatím šelma kmotr wšecky tři holoubata z pekáče ukradl a s nimi pryč. Já něco takowého zahlídla, když se po sadu kmitl, ale kdožby ho dohonil!“

„I toť bych jaktěžiw do kmotra neřekl!“ diwil se sedlák. „Ale počkej ty nezdwořáku, ty zloději, přijď mi ještě jednou. Já se již na ty holoubata těšil, byly žluté jak mandle. — Ne, darowat mu je přece nemohu, kousek mi musí dát, aspoň kousek.“

A sedlák natáhl nohy, přeskákal dwůr i sad a uháněl za kmotrem, neustále křiče: „Jen kousek chci, ty šibale, jen kousek!“

Ale kmotr, když widěl sedláka za sebou běžet, chytl si uši a metal, co nohy stačily, tak že ho sedlák nemohl dohonit, a chuť na holoubátka na podruhé odložit musel. Mlsná selka se ale oběma kmotrům w duchu wysmála. 














  



Byl jeden bohatý kupec a jeden chudý. Ten bohatý byl tomu chudému za kmotra, ale nikdy mu w nouzi nepomohl, proto že byl ukrutný skrblík.

Jedenkráte se trefilo, že jeli oba do dalekého města. Bohatý kupec jel, by swůj wůz zbožím naplnil a hodně wydělal, chudý jel aby wůz i s koněm prodal a na zádech trochu zboží domů přinesl. I přišli na oběd do hospody; bohatý seděl zwlášť, maje před sebou dobrý oběd, chudý seděl také zwlášť, a měl před sebou jen skrowný obídek. Tu přišel žebrák a prosil o almužnu nejdříwe owšem toho, co měl před sebou pečeni; ale bohatý kupec se na něho zle osopil, řka, aby se tu chwíli odstranil. Chudý kupec ale wytáhne z kapsy groš, podá ho žebrákowi a přidá k tomu ještě trochu od skrowného oběda.

Žebrák wroucně poděkowal a když wyšel kupec wen, powídal chudému: „Pane, já wím, že ste swůj poslední groš se mnou rozdělil; chci wám býti za to wděčným. Poslechněte tři rady: Předně, neopouštějte nikdy starou cestu pro nowou; za druhé, nenocujte w hospodě, kde je mladá šenkýřka a starý šenkýř; a za třetí, neswěřujte žádné tajemstwí ženě. Zachowáte-li se dle toho, budete šťastný a zpomenete často na starého žebráka.“

Chudý kupec poděkowal žebráčkowi za rady, a ten odešel. Po obědě se oba kupci zdwíhli a na cestu se wydali. Když přijeli na kus, nutil chudý bohatého, aby jeli starou cestou, že si půl hodiny nadjedou; ale bohatý si nedal říci nýbrž jel nowou cestou. Chudý uhnul a dal se na starou, spoléhaje na radu žebrákowu, že mu z toho štěstí wyplyne.

A w skutku se tak stalo. Netrwalo to dlouho, tu zakopnul kůň do kořene, který se přes cestu táhl, ten se wywrátil a zpod něho wywalil se kotel peněz. Kupec zawýskl, sebral peníze, stokráte w duchu žebrákowi poděkowal a s radostí kotel do wozu uschowal. Bylo po nouzi a po starosti! O půl hodiny přijel dříwe na hospodu a když tam druhého kupce ještě nenašel, poslal mu naproti pacholka s přípřeží, který ho musel čtwrt hodiny z bláta páčit. Teprw nyní litowal, že kmotra neposlechl, ale ten se mu wysmál.

 Zatím pozorowal chudý kupec, že je w té hospodě hezká hospodská a starý oškliwý hospodský, a již tam neměl stání. Bohatý wšak na jeho radu nedbal a nikterak s ním dále jíti nechtěl pouze pro tu jedinou příčinu, že je šenkýřka hezká. Odešelť tedy chudý sám, ale jen nedaleko do druhé hospody.

W noci mu to nedalo pokoje, proč by asi w takowé hospodě zůstati neradno bylo. Sebral se, šel wen, a wloudil se až pod okna té hospody, kde bohatý kmotr spal. Najednou k půlnoci otewře se pomalu okno, ozwe se šepot a muž w plášti zahalený leze dolů. Kupcowi napadlo, aby mu uřízl kus pláště a již byl nůž w ruce a kus pláště ušmiknuto. Okno se zawřelo a muž šel we wesnici do jednoho stawení, kupec pak na swé lože.

Ráno sotwa Pánbůh den dal, stal se pokřik, že ten cizí kupec, co w hořejší hospodě zůstal, starého hospodského zabil a také již do wězení dán jest. Tu se chudý kmotr sebral, šel k úřadu, wše udal co w noci widěl, a kus pláště, který byl wrahowi uřízl,
ukázal. Na to udání drželo se wyšetřowání a brzy našli wraha. Byl to mladý chasník, který za šenkýřkou chodil a jejím náwodem sweden muže zabil. Bohatý kupec jsa wazby sproštěn, děkowal kmotru swému, a slíbil že ho nikdy w nouzi neopustí. Tento se nemusel ale již na pomoc bohatého kmotra spoléhat, an sám bohatší byl. Chudý — nyní také již bohatý kmotr — jel po koupi domů, ale druhý zůstal ještě déle na cestě. Přijížděje k domowu, chtěl se přeswědčit, zdali i třetí rada žebrákowa dobrá byla. Koupil tedy zabité tele, swázal je do pytle a hodil na wůz. Se soumrakem dorazil domů, kde ho již starostliwá žena s ouzkostí čekala. Jakého tu bylo ale diwení, když muž skládati počal, a zboží tu bylo, jaké nikdo we městě neměl.

„Pro Boha, muži, kdo ti dal tolik na dluh?“ ptala se kupce.

„To wšecko je moje jmění. Ale teď mi pomoz ten pytel dát dolů, wezmi klíček a pojď do sklepa,“ poroučel muž, když se dostal až k pytli, kde tele bylo. Žena lekla se krwe. Aby nikdo nepřišel, a newiděl co se stalo, pospíchala do sklepa, nemohouc se dočkati mužowy zpowědi.

Když přišli do sklepa, powídá muž: „Abys wěděla ženo, zač sem to zboží nakoupil, a kde sem peníze wzal, tedy wěz, že šem na cestě našeho skrblého kmotra zabil.“

 Měj rozum, a drž jazyk za zuby, to wíš, co by se mi stalo, kdyby se to prozradilo.“

Žena přislibowala hory doly a ač se strachy třásla a plakala, přece se brzy upokojila.

Druhý den byla w hospodě muzika. Kupec wzal několik tolarů do kapsy, ženu pod paží a šel se trochu poweselit. Bylo tam několik měšťanek a měšťanů, samí známí, a kupec i kupcowa dali se do tance. Kupec ale naschwál se ženou netancowal, a prowáděl wždy jen druhé ženy, co kupcowou wždy wíce a wíce mrzelo. Konečně přijde k němu a začne mu domlouwat; kupec se smál a tím ji ještě wíce rozhněwal, tak že hlasitě nadáwat začala. Tu se on obrátí a pleskne ji přes hubu. To byl olej do ohně.

„Ty ošemetníku, šejdíři, ty wrahu, chceš mne zabit, jakos zabil kmotra? Myslíš když máš w kapse oloupené peníze, že smíš mnou pohrdat, a jen pro jiné oči míti? Ne, ne, půjdu a udám, že si kmotra zabil a do sklepa ho zakopal.“ Tak křičela žárliwostí rozsteklená žena před užaslými hostmi.

Hned se měšťané kupce chopili a jeden běžel poptat se bohaté kupcowé, zdali její muž doma, aneb co o něm wí. Za chwíli ale přišel zpět se spráwou, že kupec nyní přijel.

 „Co to tedy ta žena powídala?“ ptal se jeden druhého.

„Powídala to, co sem jí řekl“ ozwal se kupec pln smíchu. „Posaďte se zase na swé místa, a já wám powím, co se mi na cestě přihodilo.“

Měšťané sedli, a kupec jim začal o žebráčkowi wyprawowat. Když byl wšecko wypowěděl, doložil: „Nyní sem se o prawdě třetí rady jeho také přeswěčil. Běda, kdybych byl kmotra w skutku zabil, a ženě tajemstwí swěřil!“

Měšťané se smáli, ženy se hněwaly, ale kupcowa žena litowala swé přenáhlení, a swatoswatě muži slibowala , že si dá na jazyk dobrý pozor. Jestli to w skutku učinila, není známo. 














  



Šewcowá upekla dwě holoubátka, jedno pro sebe a jedno pro muže, pěkně do zlatowa, postawila je na pícku a šla někam wen. Šwec zatím šil. Chwilkami zdwihl nos, a lokal do sebe libou wůni, jížto celá swětnice nadchnuta byla. Konečně ho zarazila wůně tak silně, že mu mlsawost déle na stoličce posedět nedala. Sotwa žena paty ze dweří wytáhla, byl se stoličky zhůru, a u pekáče. Dříwe wšak než pro jedno sáhl, naslouchal, není-li žena w síni, a to z té příčiny, že se ženušky bál. Zapíral to sice, ale bylo tomu tak a nejinak. Wenku bylo ticho, a šwec w čerstwosti holoubátko wytáhl a snědl. Mlsný jen když oblízne a hladowý když se nají, je staré příslowí. Šwec byl ale mlsný i hladowý, tudy nebylo jednoho holoubátka dost, proto se také bez dalšího rozmýšlení do druhého pustil, a bez wšelikých wýtržků je snědl.

 Na to sedl na třínožku a pilně šil. Žena přišla do swětnice, a že bylo práwě poledne, uchystala na stůl talíře a dala oběd. Wšecko se wedlo dobře, jak přišlo ale na pečeni, tu nastala z čista jasna bouřka. „Kdo snědl holoubě?“ znělo prwní udeření.

„Mne se neptej, já ne, wždyť sem ani newěděl, že je pečeš,“ zněla zase odpowěd, a to šlo w jednom kuse dále, otázka za otázkou, odpowěd za odpowědí. Šwec se nepřiznal, až konečně řekl, že to žena sama snědla, co na něm na ubohém nyní pohledáwá.

Nu dobře tedy, necháme hádky prozatím; ale od té chwíle nebudeme jeden ani druhý mluwit. Který by dříwe promluwil, na tom to zůstane, že holoubě snědl. Tak rozhodla šewcowá a dle jejího wýroku muselo se státi.

Od té chwíle bylo w šewcowě domu jako w hrobě. Mrzelo je to dost; šewcowá nemohla se wadit a klewety wyprawowat, šewci se zase stýkalo, že nemůže odpowídat a zpíwat, i raději by její wádu byl poslouchal než to mrtwé ticho snášel. Ale prwní slowo wyřknouti přece nechtěl jeden ani druhý. Byl třetí den od té doby, co naposled spolu mluwili, když zastawil u domku kočár, sloužicí skočil dolů a ptal se na cestu k městu. Již měla šewcowá hubu otewřenou na odpowěd, ale najednou zase sedla a jen ukázala rukou na stranu, kudy mají jeti a šwec udělal to samé.

Sloužící přijda nazpět powídal pánowi swému, že jsou w chaloupce dwa němí. W tom wyběhne šewcowá z chalupy, která si byla něco wymyslila, a leze k pánu do kočáru dáwajíc na srozuměnou, že mu cestu ukáže. Pán udělal místo, kočí práskl do koní a již ujížděli.

Tu křičí šwec z okna: „Ženo, ženuško, neodjížděj a odpusť mně, já snědl holoubátka!“

Žena se dala do smíchu, a nyní teprw pánowi celou historku powěděla. Pán se srdečně zasmál, a dal šewcowé dukát, aby si koupila jiné holoubátka; z těch nedostal ale mlsný pan manžel ani na zub. 














  



Kmotr Matěj šel nawštíwit kmotra Jíru. Nedaleko statku potkal kmotrowa chlapce.

„Co dělá táta, Josífku?“ ptá se ho.

„Práwě chtěl jíst, ale když wás widěl za humny, wstal a nechal jídla být,“ odpowěděl prawdomluwný hoch.

„A proč pak?“

„I nu, táta powídal, že byste nám mnoho snědl, a máma to musela se stolu wšecko uschowat.“

„A kam pak to schowala Josífku?“

„Hus dala na pícku, kýtu na kamna, klobásy se zelím do trouby, buchty na misník a dwa žbány piwa pod lawici.“

Kmotr se neptal dále, usmál se, a w okamžení wešel přes práh ke kmotrowi.

„Pozdraw tě Bůh!“ wítal ho kmotr Jíra. „Ale že pak si nepřišel o chwílku dříwe, mohl si s námi jíst, práwě dnes nám od jídla nic nezbylo, s čím bychme tě uctili.“

„Nemohl sem, milý kmotříčku, dříwe přijít; přihodilo se mi na cestě něco neočekáwaného.“

„A co, powídej!“

„Zabil sem ti hada, a ten had měl hlawu tak welikou, jako ta kýta, co máte na kamnech, tlustý byl jako ta hus co je na pícce, bílé masíčko měl jako ty buchty, co jsou na misníku, dlouhý pak byl jako ty klobásy, co leží stočené na zelí w troubě, krwe ale bylo, co piwa w těch dwou žbánech, co tamto pod lawicí stojí.“

Dobře to Matěj wywedl. Kmotr Jíra se za swou nehostinnost zastyděl, žena musela jídlo a pití na stůl postawit, a oba teprw hosta častowali. 














  


Byla jedna koza, a ta koza měla čtyry kozlátka. Jedenkráte trefilo se, že musela sama někam odejít, snad na pastwu, i shromáždila kozlátka okolo sebe a powídala : „Já musím, milé děti, někam odejít, a nechám wás tu na chwíli samotné. Wrátka zandám; ale to wám powídám, nikomu neotwírejte, dokud můj hlas neuslyšíte.“

Kozlátka přislíbily poslušenstwí, matka zandala pewně wrátka a s pokojem odešla.

Netrwalo to dlouho, přijde liška a začne wolat: „Kozlátka, mé dětátka, otewřete waše wrátka, nesu wám plné kozičky mlíčka.“

Kozlátka poslouchaly, poslouchaly, ale potom odpowěděly: „Neotewřeme, to není naší maminky hlas, naše maminka má tenký hlásek.“

Liška se ale tím odbýt nedala. Za chwilku přišla zase a wolala tenčím hlasem: „Kozlátka, mé dětátka, otewřete waše wrátka, nesa wám plné kozičky mlíčka.“

Kozlátka poslouchaly, poslouchaly, ale potom odpowěděly: „I neotewřeme, to není naší maminky hlas, naše maminka má ještě tenčí hlásek.“

Liška poodešla, ale za chwilku wolala zase hlasem co mohla nejtenčím: „Kozlátka, mé dětátka, otewřete waše wrátka, nesu wám plné kozičky mlíčka.“

Kozlátka poslouchaly, ale nemohly tenkráte hlas matky rozeznat. Jedno řeklo: Je to hlas maší maminky; druhé: Není; třetí řeklo: Otewřeme; čtwrté: Neotewřeme. I nemohly se nikterak shodnout, co by měly dělat, až to přišlo posléz k pranici. Začaly se notně trkat a w samé horliwosti wyrazily wrátka. Tu liška mezi ně wběhla, a wšechny čtyry roztrhala. 














  



Sedlák měl kozu, a ta byla tuze mlsná. Jednoho dne ji wedla selka na pastwu. Když přišla domů, ptal se sedlák kozy: „Nu kozičko, jak si se napásla?“

„Ba napásla; nic sem se nenapásla, selka seděla se mnou na suché mezi, a já nic nedostala. Mám hlad.“

Sedlák šel na selku a notně ji zmrskal, že kozu nenapásla.

Druhý den šla s ní dcera, a na nejtučnější pastwu ji wedla, aby jen nenaříkala, že má hlad.

Přišli domů a sedlák se ptal: „Nu kozičko, jak si se napásla?“

„Ba napásla; míň než wčera, holka běhala po hračkách a já byla na suché mezi. Mám ještě wětší hlad.“

Sedlák šel a dceři wybil wíce než ženě.

Třetí den wzal kozu a wedl ji sám na pastwu co možná na nejlepší, by si pochulnala. Přijda s ní domů, powídá: „Nu kozičko, dnes si se hodně napásla?“

Ba napásla; nedal si mi také žádné dobroty, mám hladu dost.“

„I ty bezedná mrcho mlsná, tak ty tak, počkej, já ti dám dobrotu,“ rozzlobil se sedlák, wzal nůž a chtěl kozu zabit; ta se ale bránila, tak že jí jen půl hřbetu odřel, a potom ji wyhnal ze statku, by ho wíce nehněwala. Na polo odřená koza wběhla do lesa, a tam se w liščí díře schowala, majíc na mysli, že tam domácí paní nepustí.

Ta přišla brzy domů, a welmi se zhrozila, když tu tak podiwné zwíře, které poznati nemohla, spatřila. „Kdo je to w mé ložnici?“ wolá do wnitř.

„Já koza rohatá, na polo odřená, nikoho sem nenechám, každého potrkám!“ odpowěděka koza. —

Liška lekla se hlasu, a couwala zpátky. Smutná sedla nedaleko jeskyně, a přemýšlela o nenadálé události. Tu widí před sebou škwora w zemi wrtat a mrzutá hodí ho prackou od sebe.

Jen se na mne nehněwej a pryč mě neodhazuj, možná že bych ti mohl od twé mrzutosti pomoci,“ ozwal se čerwíček. 

Když já sama si rady newím, jak bys ty mně, bídný čerwíčku, pomoci mohl?“ rozmrzela se chytrá paní.

„Já wím, že tě mrzí to zwíře w jeskyni, a že si newíš s ním rady. Nuže tedy, já půjdu do jeskyně a uwidíš že bude w okamžení wenku.“

Škwor šel do díry, wlezl koze do ucha a ta musela w okamžení bolestí z díry prchnout. Tu liška teprw widěla, že je to koza, a co sedlák nebyl w stawu udělat, to ona dowedla. 














  



Jedné ženě umřel muž. Zůstalo jí šest nedospělých dítek a po zaprawení pohřbu ledwa sousto chleba, čímž by je podělit mohla. Jeden chalupník se nad ní slitowal, a nabídl jí sedničku, w níž zdarma přebýwala, ale jídlem tolik žaludků podělit nemohl, an sám mnoho neměl. Děti měly kmotra mlynáře, a ten byl nesmírný boháč, ale nikomu nedal ani halíře. Wdowa netroufala si k němu jíti a o něco ho požádati, až pak hladem dítek swých přinucena, přece to učinit musela. S těžkým srdcem brala se do mlýna, a přišedši tam widěla státi mlynáře na záspi. Slzíc políbila mu ruku a za almužnu snažně ho prosila.

„Co pak myslíte, žebrotino, když jsem wáškmotr, že wás mám nyní wšecky žiwit?“ rozkřikl se zlostně boháč.

„Nehněwejte se, pane kmotře, wždyť já prosím jen o něco málo pro moje děti, které mají hlad. Ach já nemám krejcaru peněz, nemám do úst chleba, bych je nasytila. Pane, ustrňte se nad nimi!“ prosila úpěnliwě ubohá matka.

„Proč máte děti? Žebráci nemají míti žádných dětí. Aby to plemeno hladem nepošlo, wymoří na poctiwém člowěku poslední kabát, a groš w kapse jist není. K čertu se wší žebrotou!“

„Pánbůh wás za ta slowa netrestej! Děti jsou Boží požehnání, a každý je má od Boha co nejswětější dar přijmouti. Já wás, pane kmotře, nenutím, abyste mi něco dal, aniž wám čeho beru; wždyť
se Bůh nade mnou smiluje, a dobré srdce mi ku pomoci sešle. Buďte s Pánembohem!“

„Jděte k čertu a wíce mi na oči nechoďte, sice wás psem wyštwu.“ 

S pláčem šla chudá wdowa od boháče. Mlynářka slyšela rozmluwu mužowu, a bylo jí té ubohé wdowy líto. Skočila do komory, nabrala do mírky mouky, kus chleba, zatočila do zahrady, ženu zawolala k plotu a dala jí to. „To je prozatím, wšak já wám potají často pošlu. Tu mírku mi po Josífkowi pošlete,“ šeptala dobrosrdečná mlynářka, neboť se bála, aby hlas její k uchu mlynářowu se nedonesl.

Wdowa srdečně děkowala mlynářce a Bohu, že jí pomoc seslal. Pospíchala domů, ale přece se zastawila na cestě u osamělé kapličky sw. Josefu zaswěcené a tam wroucně k tomu patronu se modlila, by se nad ní a sirotky jejími smilowal. Posilněna důwěrnou modlitbou došla domů, a hned lačným dítkám jídlo strojila, rozdělíc jim dříwe po kousku chleba. Knedlíky byly uwařeny, a wdowa práwě s dětmi okolo stolu sedala, tu zaklepe někdo na dwéře. Žena běžela otewřít, myslíc že to někdo domácí, ale widěla při swětle loučí twář cele cizího mládence.

„Prosím was, matko,“ žádal dojemným hlasem, „můžete-li mě nechat někde w koutečku přenocowat, a máte-li nazbyt sousto chleba; nikdo mi nechce we wesnici nocleh dát. Dále již nemohu jíti, je čírá tma a nohy moje sou zmozoleny a tělo chůzí a hladem umdleno. Jsem chudý pocestný, můžete-li dát, Pánbůh wám to zaplatí.“

„Jen pojďte dál; co mám to dám,“ řekla wdowa a hned musel sednout wandrowní za stůl a s nimi jíst. Když pojedli, dala mu kus chleba, ale sama nejedla, aby se pocestný s dětmi nasytil. Měla jen jednu peřinku jako drchničku, a podušku pod hlawu, ostatní peřiny zastáwal měkký wonný mech. Jak nejlépe mohla, uspořádala pro pocestného měkké lože. Potom měla radost, widouc jak pocestný k dětem přiklekáwá, když se před spaním s nimi modlila. Ještě k swatému Josefu tu modlitbičku, děti!“ napomínala wdowa, a ty robátka ruce zdwihly a prosily swatého Josefa, aby jim byl tatíčkem a ubohé sirotky neopouštěl.

„Proč pak wzýwáte nejwíce swatého Josefa?“ ptal se wandrowní dítek, a nejstarší desítiletý chlapec odpowěděl: „Když náš tatíček umíral, powídal nám: Děti, neplačte, Bůh wás neopustí, a zwlášť pak wzýwejte swatého Josefa, ten bude waším otcem, a budete-li hodni, nedá wám zahynout. — Před wečerem sme se w kapličce k němu modlily, a o chléb ho prosily, a za chwíli nám mamička přinesla jíst.“

„Jen buďte wždy čistého srdce, jistě že wás swatý Josef neopustí a waším otcem bude,“ řekl wandrowní a políbil dětem čela. Po modlitbě šly spat a wandrowní také, matka ale neulehla dříwe až wšickni usnuli.

Ráno sotwa se rozedníwalo, byla již na nohou, ale jak se podiwila, newidouc wandrowního na loži; šla wen, ale nikde ho nebylo. Zase se wracela do sednice, ale Josífek jí kročil wstříc, a s dychtiwostí táhl ji za ruku k swému ložisku. „Podíwej se, mamičko“ prawil a ukazowal na hodnou hromádku zlatých penízů.

„Probůh, dítě, kdó ti dal tolik peněz?“

„Mně se zdálo, že ten mládenec co u nás spí, wstáwá, že mi do lože ty peníze klade a powídá: To dej twé matce za noclech. Já jsem twůj patron; když budete hodní, neopustím wás nikdy. Já se probudil, mládence sem již newiděl, ale peníze ležely
wedle mne.“

„Dítě, klekněme a modleme se, to byl jistě swatý Josef, který naši modlitbu wyslyšel a nad námi se smilowal. Pánbůh swé děti neoslyší!“

Klekli a wroucně se modlili. Bylo po nouzi; jen že měla wdowa strach, aby ji lidé o ty peníze nepřiprawili, proto nechtěla ani před menšími dětmi se o nich zmiňowat, aby to newybleptly.

„Ale mamičko,“ řekl chlapec, „přece bych rád wěděl, co jich je. Škoda že sem mírku odwedl. Ale nechť, já si ji půjdu wypůjčit.“

Zatím strčila wdowa peníze do staré plachty, a když byl den, běžel Josífek do mlýna pro mírku.

„Co pak budete měřit?“ ptal se mlynář, který k tomu se trefil, když mírku chlapec od mlynářky přijímal.

 „Já newím, pane kmotřínku“ zašeptal Josef, a začerwenal se, an nebyl zwyklý lhát.

Panu kmotrowi to zawrtalo w mozku, co bude asi kmotra měřit. Šel tedy jakoby pro mírku, ale zatím jen, by ji tajně na dně těstem namazal, aby potom uwiděl, co bylo w ní měřeno. Chlapec se do ní nedíwal, wdowa we spěchu také ne, a jen chutě naměřili, aby s tím byli hotowi; potom běžel Josífek s mírkou nazpátek. Pan mlynář ji wzal, a sotwa hoch se obrátil, koukal na těsto. Hle, w skutku zůstal přilepený dukátek. „Tak tedy tak?“ diwil se mlynář. „Nu počkej paní kmotra!“

„Widíš, milý hochu,“ řekla wdowa k Josifkowi, když se byl wrátil, „prawda je to, že jsou peníze jen pro starost. Dokud sme neměli w domě krejcaru, neměla sem strachu před zlými lidmi, a jen přišly peníze k nám, mám starost, aby nám je někdo newzal.“

„Já wím, mamičko, co uděláme; swatý Josef nám je dal, on nám je také zachrání, schowejme je do kapličky za oltář.“

„Máš prawdu, chlapče, udělejme tak, a to hned,“ odpowěděla máti. Wzali peníze, donesli do kapličky a za oltář schowali. Upokojena odebrala se na to wdowa do blízkého města, a tam za jeden peníz wařiwa nakoupila, by se děti zase po dlouhém čase do syta najedly.

Byla již noc, a práwě chtěla wdowa louč zhasnout, tu tluče zase někdo na dwéře, a jako před tím widí wdowa cizího člowěka, který o nocleh prosí. S ochotností pobízí ho do sednice, a snese jídlo a pití, by se posilnil.

„Wčera bych wám špatně byla mohla posloužit, ale dnes nám Pánbůh nadělil, pojezte a potom si na mechu pohowte,“ šwitořila wdowa a sprawowala mu lože, na něž swoji jedinou peřinu kladla. Wandrowní trochu pojedl, ale na lože nelehl, jen na lawici se
natáhl.

„Jen si lehněte, matko, a nemějte o mne žádnou starost, já brzy zase odejdu,“ upokojowal host starostliwou hospodyni, která nechtěla aby se na lawici tlačil.

„Ty můj spasiteli, jak zcela jiný byl ten wčerejší host! Tenhle ani kříž neudělal, a již snad spí,“ wzdychla a ulehla. Jen sedřímla, ozwe se opět klepání, i ulekla se a napadl ji strach, widouc wandrowního ke dweřím se blížit.

 „Jen zůstaňte ležet, wždyť já se sama zeptám kdo to je?“ šeptala a zadržowala ho.

„Nechte matko, ten co klepe, je zloděj, a Pánbůh sám mne poslal, bych wás jeho sprostil“ řekl cizinec a šel ke dweřím,“ ptaje se: „Kdo tluče?“

„Já jsem čert, a jdu si pro peníze“ ozwal se z wenčí hlas. Tu otewřel wandrowní dwéře řka: „Ty nejsi čert, ale já jsem čert“ popadl neznámého do náručí a zmizel. Ulekaná wdowa klekla na zem a děkowala Bohu za poslanou pomoc.

Druhý den bylo slyšet, že se bohatý mlynář ztratil, nikdo newěděl kam se poděl, jen chudá wdowa mohla o jeho strašné smrti spráwu dát, a také to mlynářce powěděla, by za jeho duši se modlila, což ta učinila a polowic jmění chudým dala, by modlitbu
platnou učinila.

Wdowa se swými dětmi byla nyní šťastna, wychowala z nich hodné a rozšafné lidi, a nikdy na swatého Josefa nezapomněla. 














  



Burka byla mocná a zlá čarodějnice, měla zlata, drahých kamenů plné truhly, krásný zámek, lesy a luka, ale za to wšecko si nemohla koupit krásy, a té se jí tuze nedostáwalo. Aby krásnou a mladou se stala, měla se wykoupat w krwi newinného dwacetiletého mládence, který by dobrowolně u ní zůstal. Wěděla o takowém mládenci, byl mysliwcem nedaleko jejího zámku; jen škoda, že k ní nechtěl dobrowolně jíti. Krásný hoch ten, kdyby se
mu Burka byla líbila, jak je, mohl míti u ní jisté žiwobytí, a nač by si byl pomyslil, w okamžení by se mu bylo wyplnilo. Ale mysliwec nechtěl o babici nic wědět, a Burce nenapadlo, že ji mocnější čarodějnice předešla, srdce mysliwcowo k sobě na wěky upoutala, a to jedině kouzlem swých modrých očí. Co tajno bylo, to tajno nezůstalo. Když se Burka o tom dowěděla, byl již mládenec swou krásnou čarodějku do osamělého domku w lese dowedl, a babice měla po naději. Zlý člowěk urážku tak snadno neodpustí, a docela takowá stará čarodějnice; i přísahala, že se pomstí mladým manželům, ale teprw až by štěstí jejich nejwyššího stupně dosáhlo.

To bylo po roce, když mysliwcowá malou dcerušku porodila a jejich blaženost na wrch wystoupila. Když wyšla poprwé mladá matka po boku manželowě pod šíré nebe, byly stromy w plném kwětu, ptactwo zpíwalo, jakoby nemluwně wítalo, a kwětiny se skwěly we swých nejkrásnějších šatech, jakby swátek swětily. S chloubou a rozkoší položila matka dítě swé pod jabloň a modlíc se pohlédla k nebesům. Tu padly paprsky sluneční na spící dítě, a políbením je celé ozářily; andělowé maličtí stupowali po nich dolů, skláněli se k němu a zlíbali mu twářičky do čerwena. Kwítka mu wydychowala tu nejlíbeznější wůni, ptáci je swými nejlahodnějšími zpěwy kolébali a wětřík se nad ním jen zlehounka houpal, aby se nezbudilo. Jabloň stála tiše, a jen jednou se zachwěla a setřásla růžowý kwět na bílou plénku, jakby mu dárek podati chtěla. Tenkráte nebyly ještě chrámy, a mladá matka swé dítě Bohu obětowala pod širým nebem. Zem byla oltář, příroda chrám, wůně kwětin kadidlo, ptáci byli zpěwáci a z modrého klenutí se díwal otec nebeský a žehnal dítě i matku, která mu za ně děkowala a jemu je obětowala. W té chwíli stála Burka nedaleko, ale dokud je ozařowal božský lesk, nemohla jim uškodit; teprw když se po zahradě procházeli, a w newyslowné rozkoši mladý muž ženu swou objal, tu je zahalila čírá mha. Ostrý hwízd zafičel powětřím, a wjel až do wnitra země, tak že se hrůzou otřásla, wítr se zdwíhl, ptáci umlkli a stromy i kwětiny se zachwěly, jakoby tušily, že zlý duch na
blízku swé rejdy tropí. Po chwíli se opět mha rozstoupila, powětří se utišilo, ale mysliwce ani jeho ženu widěti nebylo; místo nich usedl k dítěti welký černý orel a hnědošedý slawík. Byli to jeho rodiče, jež Burka w nejwětší jejich radosti w ptáky proměnila. Orlowa prsa se zdwihala, jakby puknout chtěla, a oči jiskřily hněwem a bolestí, slawíček se choulil na plénku, a s newyslowným žalem obracelo se jeho rozumné oko brzy na dítě, brzy na orla.

Toho se Bohu zželelo; poslal na zem anděla strážce, aby dítě opatrowal. Ten malou Violku do domu odnesl, a šetřil ji jako wlastní máti, která mu bez toho jen zpěwem nápomocna býti mohla, když dcerušku uspáwal. Orel střežil dům, a křídlo jeho bylo wždy po hotowě, chrániti dítě před nehodou. Dokud ale anděl u něho bděl, nebylo w nižádném nebezpečenstwí. Jsouc milowána, střežena a opatrowána, rostla Violka jako kwítí, když je zahříwá boží slunce, a wlaží rosa nebeská.

Po patnácté kwetla jabloň od té doby, co pod ní noworozeňátko Bohu obětowáno bylo, když anděl takto promluwil: „Již nejsi dítě, Violko, wíš co dobré, co zlé, máš rozum; nyní se musíš sama o sebe starat. Měj wůli wždy jen k šlechetnému činu, a hleď by twé srdce tak dobré a čisté zůstalo, jako až posud. Rodiče twoje nikdy neopouštěj, a doufej, že budou skrze tebe wyswobozeni; byťbys i trápení podstoupit musela, přece wždy důwěřuj w milosrdného Boha. Já jdu nazpátek k mému otci, ale w čas potřeby budu při tobě.“

Po těch slowích rozloučil se anděl, jenž wždy jen w podobě krásné panny s Violkou obcowal. S pláčem a bolestí doprowodila ho tato kus za mysliwnu, a těžce se loučila od něho, ale brzy zpomněla na ubohé rodiče, jak mnohem nešťastnější oni jsou, a
umínila si, beze stesku jen pro ně žiwu býti. Orel jí zaopatřowal wšecku potrawu pro dům a matka ji zpěwem obweselowala, když předla aneb cos jiného pracowala. Nyní se ale musíme podíwat k půwodu toho neštěstí, totiž k pani Burce.

Když se wymstila, byla pokojna, proto že k dítěti moci neměla, až kdyby wkročilo na její půdu. Tím wíce se starala, dostati newinného mládence, který by u ní dobrowolně zůstal a skrze kterého by se krásnou a mladou stala. W skutku se jí to poštěstilo. Od chudých rodičů dostala chlapce, pětiletého, a ten s ní rád šel, rád u ní byl w jejím pěkném zámku, a milowal ji za to wšeliké dobré, co mu udělowala. Bláhowý newěděl, proč to wšecko dostáwá!

W panské rozkoši wyrostl Mladoň, ale srdce jeho zůstalo dobré, newinné a šlechetné, a z toho měla Burka radost, ba co ještě, když se z něho krásný mládenec udělal, bylaby mu i žiwot darowala, kdyby ji byl chtěl trochu wíce milowati. Ale o lásce newěděl Mladoň nic, a také by se byl jistě do babice zamilowati nemohl. Jednoho dne, když se Burka do zrcadla díwala, a škaredou swou twář w něm widěla, usmála se a myslila, wšak to nebude dlouho trwat, a bude se w tobě krásná žena zhlížet, že jí rowné w zemi nebude.

W tu samou dobu, když si tak přátelsky Burka na Mladoně zpomněla, procházel se mládenec w poli. W tichém zamyšlení pozorowal, jak zwířátka po louce laškují pár a pár, mládě jak se k matce wine, holoubky jak se líbají, stromy k sobě sklánějí, kwítí jedno k druhému tulí; i pomněl na domow, na matku, na otce, bratry a sestry. Začalo mu býti okolo srdce ouzko a bolno, tak že zaplakal a daleko od zámku býti si přál. Rákosí zašustilo u jeho nohou, mezi ním widěl loďku a za ním welký modrozelený rybník. Sedl na loďku a ta wodou houpaná nesla ho šik a šik až na druhý břeh, kde ještě nikdy nebyl. Přešel zelenou dubinu a widěl údolí, w tom údolí pak wršek a na tom wršku chaloupku, okolo chaloupky kwětoucí stromy, loubí a kwítí, z loubí ale zněl zpěw slawičí. I šel blíž a blíže, nehledě kde cesta wede, kráčel přes wšecko, až byl u chaloupky. Tam seděla Viola pod zeleným loubím a předla, u ní orel a na jejím rameně slawík. Mladoň nemohl zraky odwrátit od ní, neboť byla překrásná. Zrůst její byl štíhlý jak palma, twář bílá růžowě prokwítala jako ranní čerwánek, pleť byla hlaďounká jak hranostaj, wlasy se jí wlnily po šíji, jako klasy zralé pšenice, ústa byly dwě šňůrky zralých lesních jahod. Ale oči, k čemu měl Mladoň ty oči přirownat? Wždyť se ještě do nich nepodíwal. Chwíli Violka ani mládence nepozorowala, až když slawík umlknul, a na něho se ohlídl, tu i ona očí pozwedla, a zrak utkwěl na twáři krásného jinocha. Jistě zabloudil a je lačný, pomyslilo si dobré děwče, a lehkým krokem, tak že ani tráwa pod jejíma nohama neulehla, běžela k cizinci. Tu pohlédl do těch očí a zdálo se mu, že se díwá do krystalowého jezera, w němž se modré nebe i se sluncem září. Když promluwila, zněl mu její hlas mnohem líbezněji, než před tím zpěw slavičí.

„Mládenče, tys jistě zabloudil, a chceš bych ti cestu ukázala, aneh žízníš, a milé bylo by tobě občerstwení. Wstup pod střechu naši, bychom tě uctili a potom powíš, co tě sem přiwedlo.“
„Ano, zabloudil sem“ odpowěděl Mladoň; „stýskalo se mi na swětě a dobrý Bůh se nade mnou smilowal, a dowedl mne do ráje k tobě. O kýž newede nižádná cesta z toho údolí, bych wěčně u tebe zůstati musel; a wšak byť bych i odešel, ty zůstaneš wždy mou průwodčí hwězdou. Ústa moje chceš občerstwiti, ale duši si rozplamenila, a ta bude od té chwíle po twém pohledu práhnout jako žízniwý poutník po kapce wody.“

„Nemluw takowá slowa ke mně, já ti nerozumím. Jsem jen sprosté děwče, jméno mé je Viola,“ prawila uzardělá panna a wedla Mladoně přes práh do chaloupky.

„Wšecko na tobě je spanilé, tak i jméno twé, podobáš se we swé skromnosti kwětině, jenž se pod list ukrýwá, ale přece hledána býwá, jsoucí nade wšecky krásnější. Ale powěz, kde otce, matku máš, kde bratry a sestry?“ ptal se mladík, když nikoho newiděl.

„Bratrů ani sester nemám, a otec ani matka přiwítat tě nemohou, proto že jazyk kletbou němým se stal. Máti má tě zpěwem wítala a widěl si ji i otce již w zahradě.“

„Jen zpěw sem slyšel, ale u tebe nikoho newiděl, leč orla a slawíka.“

„A to práwě jsou moji nešťastní rodičowé,“ řekla Viola a zaslzela.

„Kýž by mi možná bylo rodiče twé z jejich zakletí wyswobodit, wěř, že bych rád žiwot nasadil.“

„Tys dobrý; ale jen ode mne mohou rodiče wyswobozeni býti. Jak a kdy, to mi posud známo není.“

Na to mu Viola wyprawowala, jak po wšechna ta léta žila, a mezi wyprawowáním pilně pobízela, by okoušel owoce a mléka, jež mu byla předstawila.

Těžce loučil se Mladoň s pěkným údolím, ale přece musel odejíti. „A ráda-li mne uwidíš, když opět přijdu?“ ptal se při odchodu Violy a patřil jí do modrého oka a skrze krystalowou hladinu až do srdce. Tam se rojily myšlenky jako družné rybičky, tiché její cnosti ležely jako perla w mušli, a w půdě rozkládala swé kořínky láska, podobajíc se růži jezerní. Proutek se pnul zhůru, ale kwět byl ještě w poupěti. Tu řeklo něco: „Probuď se!“ a ona hlawinku pozwedla a kalíšek otewřela. Tak procitla láska w srdci Violy, ana newěděla sama, že tomu tak. Když se Mladoň welmi líbě ptal, ráda-li ho uwidí, nelhala, ale laskawě naň pohlédnouc řekla, že ano. A to slowo rozplesalo duši jinochowu; umínil brzy zase do swého ráje se podíwat, ba nejraději byl by již wíce neodešel.

Přijda domů neřekl paní Burce nic o swém zjewení, ale ta to již wěděla a zuřila. Láska a outrpnost se proměnily w hněw a pomstu a kdyby možná, byli by Mladoň i Viola chwíli zahynuli. Mládenci dobíhal teprw za tři dny dwacátý rok, a ona si ho nesměla hněwem zapudit; Viola musela dříwe na půdu její wkročit, by k ní práwo měla. Ale k neštěstí se jí přece něco podařilo. Druhý den zachtělo se Viole jíti na procházku. Orel i slawík ji prowázeli, ale ona šla zamyšlena a nepozorowala ani že ji rodiče zdržují, by se dále nepouštěla. Až přejdu les, myslila si, budu daleko widět, a jistě uzřím chaloupku, kde Mladoň zůstáwá. Šla, šla až bylo lesu konec, a tu widěla rybník, luka, zahrady, zámek, od zámku ale pospíchal její miláček zrowna k rybníku. Trhla sebou radostí, a udělala tři kroky blíže; w tom wšak křídlo orlowo zašumělo, který chtěl swé dítě mocí odnést. Bylo již pozdě. Mlha je zahalila, ostrý hwizd zafičel powětřím a jako dýka projel srdce Mladoňowo.

W okamžení wyjasnilo se zase, ale již newiděl u lesa Violu, ani orla a slawíka, a chtěje přes rybník, zpozorowal teprw, že je okolo něho neproniknutelná zeď ze zlatého rákosí. Nikudy nebylo lze projíti, neboť po jedné straně rybníku pnula se kolmo zhůru skála nesmírné wýšky. Mladoň se koukal, zdali by přelézti mohl, a wšak poznal že by jen ptačí let byl s to, aby se tam dostal. Hledě pln zoufalstwí nahoru, widěl na nejwyšší špici růži, u ní orla a slawíka, který welmi bolestně zpíwal. Mladoň poznal ten hlas a žalostně zwolal: „Totě matka a otec Violy, a snad i ona je tam zakleta od zlého ducha! O kdož mi powí, jak bych je wyswobodit mohl?“

W té bolesti wrhl se pod strom a plakal. Tu slyší nad sebou šweholení dwou wlašťowek: „Aj sestříčko milá,“ powídá ta jedna, „proč si truchliwá, což ublížil někdo twým mláďatům?“

„Moje mláďátka sedí zdráwy w teplém hnízdečku, a neželím pro ně, nýbrž pro moji dobroditelkyni, která padla do rukou zlé čarodějnice, bydlící tam w tom pěkném zámku.“

„Powěz pak, sestřičko, co se jí stalo, a kde je twá dobroditelka?“ tázala se opět ta prwní.

„Za tímto lesem je údolí, tam wršíček a na něm chaloupka, w té chaloupce bydlela má hospodyně. Její matka je w slawíka zakleta a otec w orla od zlé čarodějnice, proto že jí nechtěl milowat, a dobrowolně u ní zůstat, by ho mohla w dwacátém roku usmrtit a krwí jeho se umýt, čímž opět krásy a mladosti nabyti měla. Když je tak nešťastnými učinila, zůstalo po nich děťátko, ale Bůh milý nechtěl, by zahynulo, a poslal anděla swého, by je ostříhal a opatrowal. Do patnáctého roku ji wychowáwal, ale potom se wrátil zpátky do nebe. Viola byla rozumná, krásná a dobrá. Nikdy sem pro swá mláďata pro potrawu na pole jíti nemusela, neboť každý den bylo na dwoře zrní nasypáno, jehož se ptáčkowé najedli. Pořád byla sama, až přišel wčera k nám mládenec, kterého si čarodějnice od mládí wychowala, by newinným zůstal, a ona ho w dwacátém roku zabiti mohla. Ten si oblíbil Violu a Viola jeho. Dnes ráno, když wyšla za les a newědomky kročila na půdu čarodějnice, zaklela ji ta ze zlosti w růži, a wsadila na špici té skály, kdež jsou i rodiče její. Zde pod stromem sedí ten mládenec, a kdyby wěděl, že ji může wyswobodit, jistě by to učinil.“

„A řekni, jak by se to státi mohlo?“ ptala se zase druhá.

„Ne jinak, než že by musel mladík hranici pro Burku udělat, do její ložnice se nějak wkrást, a ji do ohně hodit. Má ale Burka okolo lewé ruky hada, jenž ji dělá silnou, a kdo koliw na ni křiwě sáhne, toho on uštkne, že hned mrtew padne. Musel by dát tedy mládenec pozor, a hadowi dýkou hlawu probodnout; tím by čarodějnice seslabla, a bránit se nemohla. Popel její by pak do tohoto rybníka hodit musel, a Pánbůh by mu na skálu pomohl. Jestli se to nestane, bude mládenec třetí den mrtew a Viola
zůstane na wěky zaklena.“

Když takto wlašťowička swé wyprawowání byla skončila, uletěla s družkou swou do lesa. Mladoň, jenž každičké její slowo slyšel, wšecko bedliwě w mysli swé uložil. Radostně wyskočil, koukl ještě jednou na skálu a šel zpět do zámku. K paní Burce chowal se, jakoby se bylo nic nestalo, ba lichotil jí, z čehož ona měla weliké potěšení. W soumraku nezapomněl dříwí uchystat, a když wšecko ulehlo, podařilo se mu na hranici je wrownat. Prosebným hlasem žádal potom u ložnice by mu paní olewřela, že jí musí
něco welmi důležitého powědít. Paní Burka dala se uchlácholit, a důwěrně mu otewřela. Tu ji wzal Mladoň za rameno, ale jedním okem koukal na lewou ruku, kde se již hýbala hadí hlawa. Sotwa byl Burku silněji stiskl a ze dweří táhnouti chtěl, zasičela ohniwá tlama, ale již měla dýku w chřtánu, a ukrutně se okolo ruky čarodějnice swíjet počala. Ta se skácela, Mladoň pojaw ji do náručí, běžel na dwůr a w okamžení hořela hranice plamenem. Když nebylo po čarodějnici než hromádka popele, sebral ho Mladoň do nádoby a šel k rybníku. Práwě wycházelo slunce, když ho do tiché wody hodil; tu se začala woda pěnit a zhůru wlnit, jakoby ho wywrhnout chtěla. Zlatá zeď se kácela, a wlny házely jednu třtinu po druhé na břeh, až nezůstala ani jedna we wodě. Ale hle! co se to na břehu děje, třtiny se stawí zhůru, jedna podáwá druhé ruku, splítají se dohromady wýše a wýše, až je z nich zlatý žebřík zakotwen we břehu, špicí položen na wrchol skály u samé růže. Mladoň poznáwaje dobrotu a moc Boží bez bázně pustí se po zlatých špruhách nahoru a šťastně se dostane k swé milence. Něžnou růži wezme za swá ňadra, slawík mu sedne na rameno, a orel sletí sám dolů. Tu se opět woda zapěnila, wysoce zhůru wystřikla, a tisícerými perličkami wšecky pokropila; tím křtem se ale změnil orel w mladého muže, slawík w pěknou ženu a růže w krásnou pannu, aniž co po změně zůstalo, wyjmouc dwa růžowé lístky, které byly utkwěly na twáři sličné Violy. Otec a máti si padli do náručí, ale uzardělá panna měla lehounce hlawu na prsou mládencowých skloněnou, kde před chwílí co růže spočíwala. Po paprscích slunečních sestoupl dolů Violin anděl strážce, a požehnal swou milou schowanku. Když se ty dwa párky poněkud zpamatowaly, nebylo po zlatém žebříku ani památky, a rybník nebyl ohražen nepohnutelnou zlatou zdí, nýbrž rákosí zelené jak brčál šumělo a sklánělo se k wodě.

Sedli tedy wšickni čtyři na loďku a plouli k chaloupce. Tam slawili Mladoň a Viola swé zasnoubení a potom teprw se odstěhowali do zámku, který Mladoňowi co dědictwí připadl. Otec a matka nechtěli se ale s lesní chaloupkou rozloučit. 
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